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Kenya, március 5. 
1 9 64. Végre, újra itthon 
vagyok Afrikában, először 
életemben és újra hódolha¬ 
tok vadászszenvedélyem¬ 
nek. Már többször akartam 
hódolni, de mindig közbe¬ 
jött valaki más. Pedig nincs 
szebb, mint a vadászat! 

Már harmadik napja va¬ 
gyok itt ebben a sátorban. 
Vadállatot még nem láttam, 
csak egy oroszlánt, ót is 
csak fényképen, amint egy 
másik vadász elejtette. 

Március 20. Dögletes 
levegőben elindultam benn- 
szülött kísérőmmel és ahogy 
megyek, jön velem szemben 
^gy bájos zebra. Egyetlen 
lövéssel szívenlőttem. Ezek 
az állatok megszokták az 
ilyesmit, hiszen ez az éle¬ 
tük. Jobb neki, ha én lövöm 
le, mint ha az oroszlán té¬ 
pi szét. Én, a magam részé¬ 
ről, nem szeretem a zebra¬ 
húst, mert csíkos, jobb sze¬ 
retem a marhát, meg a bor¬ 
jút, ami hiánycikk Kenyá¬ 
ban, ritkán lehet lőni. Na 
de mindegy. A halott zeb¬ 
rát kitettem csaléteknek, 
hiszen én oroszlánokat aka¬ 
rok lőni. Hamarosan nem 
történt semmi. De a vadász 
türelmes, mint a rózsa, 
ahogy mondani szoktam és 
ahogy hat órája döglődöm a 
sárban, a bűzös rohadt in¬ 


dák között, egyszerre csak 
megjelent egy hatalmas 
oroszlán. Hímoroszlán volt. 
De lehet, hogy nőstény, nem 
adok a flancra. Az őserdő¬ 
ben nincsen udvariasság. Az 
oroszlán meglátta a zebrát 
és morogni kezdett. Én nem 
szóltam semmit. Gondosan 
lőttem, mert az oroszlán ra¬ 
vasz, de az emberszagot 
nem érzi meg, ő maga is 
olyan büdös. 

Az én oroszlánom gya¬ 
nútlanul marcangolta a ha¬ 
lott zebrát, amikor lőttem. 
A golyóm a két szeme kö¬ 
zött hatolt be az agyba. Az 
oroszlán abbahagyta az 
evést. Beállt az úgynevezett 
haláleset. Nagyon megsirct- 
tam szegényt, szép, hatal¬ 
mas példány volt. 

De még fel sem ocsúdtam 
máris arrajött egy élő zeb¬ 
ra, oroszlán üldözte. Az 
oroszlán hirtelen ugrott és 
leszakította a zebra bal¬ 
combját és fél-fenekét. A 
zebra ezúttal megmenekült, 
mert az oroszlán beérte ez¬ 
zel az aránylag kis falattal. 


Az ilyen incidensek min¬ 
dennaposak az őserdőben. 
Én nagyon sajnáltam a zeb¬ 
rát, arrCint letörten tovább¬ 
haladt és utánalőttem, hogy 
megadjam neki a kegye¬ 
lemdöfést, de célt tévesz¬ 
tett, másképpen eltaláltam 
volna. 

A halott zebrára rászáll¬ 
tak a keselyűk, meg a rova¬ 



rok, hamarosan szépen el¬ 
takarították az egészet. Az 
őserdő szereti a rendet. Ez 
az élet rendje. Itt mindenki 
mindenkit megeszik. Furcsa 
szokás, de az igazi vadász 
nem csodálkozik, csak élve¬ 
zi a természetet és lő. 

Március 2 5. Napokig 


ágyban feküdtem, halálra 
csípve, meg elővett a láz, 
ami a malária nevű beteg¬ 
ségtől van. Kellemetlen, 
mert rázza az embert a hi¬ 
deg és a magas láz miatt 
félrebeszél. De beszélhet az 
ember egyenesen is ezeknek 
az undok rovaroknak, le¬ 
pattogzik róluk a szép szó. 
Csak akkor nyugszanak 
meg, ha agyonüti őket az 
ember. 

Március 30. Ma lőt¬ 
tem mindenféle csacsiságot, 
hála Isten valamivel jobban 
vagyok. Csak már otthon 
lennék. Pesten. Megint sír¬ 
tam, mert elefántot lőttem, 
de nem volt neki ormánya. 
Biztosan nem is volt ele¬ 
fánt szegény. De senki sem 
ismeri ki magát itt a sok 
vadállat között. Hasonlíta¬ 
nak is egymásra. És any- 
nyit vakaróztam, hogy már 
nem is látok tisztán. A le¬ 
vegő dögletes és hiánycikk. 
Holnap indulok haza. 

Budapest, április 6. 
Megérkeztem Pestre. Bol¬ 
dog vagyok. De be kell val¬ 
lanom, hogy honvágyam 
van. Hiába. Aki — ahogy 
mondani szoktam — Afrika 
vizét issza, vágyik annak 
szíve vissza. 

Királyhegyi Pál 
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Jitanónak^ 

A debreceni Csokonai Szín¬ 
ház 1956 -ban mutatta be Ver¬ 
di „Falstaff'^ című operáját. 
Az utobó felvonás nagy zá¬ 
rójelenetéhez, amelyben Fals- 
taffot a község tündérnek, li- 
dércnek, törpének, manónak 
álcázott lakossága üldözi, 
ijeszti — Vámos László, a da¬ 
rab rendezője, gyereklány 
statisztákat keresett. 

A statisztafelvétel hírére 
masnis, copfos, lófarkfrizu- 
rás, kipirult kislányok és re¬ 
ménykedő mamák raja lepte 
el a próbatermet. A nyüzs¬ 
gés, zsibongás, izgalom tető¬ 
fokára hágott, mikor a ren¬ 
dező és asszisztensei hozzá¬ 
kezdtek a válogatáshoz. 

Vámos szemügyre vette a 
gyerekeket, különállított egy 
csapat kislányt, s elkezdte a 
beosztást: 



— Egy, kettő, három, négy 

— ti lesztek a tündérek —, 
mehettek feliratkozni! 

A lánykák és a mamák 
boldogan sereglettek a segéd¬ 
rendezőhöz, aki a listát ve¬ 
zette. Közben a rendező to¬ 
vább sorolta a gyerekeket: 

— Egy, kettő, három, négy 

— ti lesztek a lidércek 
menjetek ti is feliratkozni! 

S mialatt a lidércgyerekek 
és az anyalidércek a segéd¬ 
rendező elé járultak, meg¬ 
alakult a harmadik csoport 
is. 

— Egy, kettő, három, négy 

— törpék —, feliratkozni! 
Most már ment a dolog, 

mint a karikacsapás. 

— Egy, kettő, három, négy 

— intézkedett Vámos —, ti 
lesztek a manók! 

De tovább nem jutott. 

Egy pulykavörös képű és 
vérbenforgó szemű mama át¬ 
tört a várakozókon, elkapta 
kislányát, és úgy elrántotta a 
rendező elől, hogy a gyerek¬ 
nek majd kiszakadt a karja. 

— Nem! — harsogta felhá¬ 
borodottan. — Azt már nem! 
Manónak nem adom a gyer¬ 
mekemet! 

£s a kislányt maga után 
vonszolva — elviharzott. 


Békés István 
anekdotáskönyvéből 





GONDOS SZÜLÖK 




- Az én papám föpénztáros volt, de most már ellenőr, mert 
elbocsátották! . . . 


Hl 


mm 


■üííiigsiíiííi 


líatUKiTK; 


MAKACS ATYA 


- A szüleid mit szóltak hozzá, hogy kima¬ 
radsz éjjel? 

- Lclkemre kötötték, hogy nekik is foglal¬ 
jak helyet hajnalban a Palatínuson. 




KALANDVAGY 


Akárhogy is, de bcviszlek az egyetemre. 


ERÉLYES SZÜLŐ 


Miért nem bünteted meg a gyere- 
Miért én? Téged hülyézett le, nem 


- Nem értem, már te vagy a tizedik pesti gyerek, aki hajós¬ 
inasnak jelentkezik. 


engem. 


- A mamám nagyon szigorú. Ha éjfélig nem vagyok otthon, 
megeszi a vacsorámat. 

HtiiiiiiiniiiiiiiiMirii!ii III iiiMiiii iiiiiniiiiiiiiiinimrrf- j 


ÍGY NYARAL A NAGYMAMA 


- Megkínálhatlak? 

- Köszönöm, apu, de jobban szeretem az én megszo¬ 
kott Harmóniámat! 


Illiíllífíftfi 


- Ti nem olvastok pedagógiai könyveket? Nem tudjátok, 
hogy veréssel nem lehet gyereket nevelni?! 


iimí!!:' 
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Májusban két féifi rajon¬ 
gott Mártáért: Péter és Pál. 
Az első erősebb napsütésnél 
Márta napozásnak adta ma¬ 
gát, és így szólt: 

— Barna leszek, mint senki 
más. Senki fia nem éri utol 
az én barnaságomat. 

Péter és Pál azon nyom¬ 
ban, és külön-külön egyszer¬ 
re érezték meg: Márta szerel¬ 
mét bőrversennyel kell el¬ 
nyerni. Amelyikük barnább¬ 
ra sül, azé lesz a leány szí¬ 
ve. 

Pál már másnap a napozó¬ 
ban feküdt, másfél liter nap¬ 
olajat kent a testére, öt órá¬ 
ra szép, büszke-piros lett. 
Márta lelkesen tekintett rá. 

Péter másnap negyven- 
nyolc óra szabadságot vett 
ki, a napozóban feküdt tal¬ 
pig olajban, és az éjszakát az 
öltözőszekrényben töltötte, 
hogy reggel elsőnek feküd¬ 
hessen ki ismét a napra. Pé¬ 
ter öt órára bíborvörös lett, 
mint a lenyugvó nap a he¬ 
gyek felett. Márta ámuldo¬ 
zott, és elismerte, hogy Pé¬ 
ternek szép színe van. 

Pál másnap egy szakácsnő¬ 
vel ment ü a strandra. A 
szakácsnő fél óránként meg¬ 
forgatta Pált, vékonyan vaj¬ 
jal kenegette és sülés közben 
vízzel locsolgatta. öt órára 
Pál szép ropogós-piros lett, 
mint a pekingi kacsa. Márta 
ragyogó szemekkel nézett 
Pálra, Péter azonnal meglát¬ 
ta ezt, de Pál nem, mert a 
szemhéja még rá volt sülve a 
szemére. 

Péter másnap kifeküdt a 
napra. Előzetesen diófapáccal 
leöntötte magát és nagymé¬ 
retű gyűjtőlencsékkel magára 
irányította a napsugarakat. 
Enyhe füstszagot árasztva ta¬ 
lálkozott délután Mártával, 
aki tapsolt örömében, és nem 
akart hinni a szemének. 

Pál még az este egy galva¬ 
nizáló műhelybe sietett és 
bronzfürdőbe feküdt, ahon¬ 
nan utasítására pontosan őt 
órára az eszpresszóba szállí¬ 
tották Mártához. 

Pál bronzszobrát Márta há¬ 
zuknak kertjében állította 
fel, Pétert pedig, akit egy 
grill sütőben leltek fel, még 
aznap este jóízűen elfogyasz¬ 
tották Jenővel, esküvői va¬ 
csorájukon. 

Jenő fehérbőrű volt, mint 
egy albino, és Márta nem tu¬ 
dott betelni férjének szép, 
halvány bőrével... 

(somogyi) 
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A hullámok köpött 

Schwott Lajos rajza 


t£ A BÍjROKRÁCI^VM. í 


NEM ÉR A NEVEM! 

„Asztal* és ágyneműjét 3 nap 
alatt, kilónként 4 forintért kimoa- 
juk!” — harsogják kívánatosán a 
Ruhatisztító KTSZ hlrűetményei 
újságszerte«. • 

Nem is sejtve, hogy valami¬ 
lyen rejtélyes szándékú léprecsa- 
lásról van szó, naiv hittel szó sze¬ 
rint vettem a félreérthetetlen szö¬ 
vegű hirdetést és elcipeltem asz¬ 
tal- és ágyneműmet a Mártírok 
útjai Ruhatisztító KTSZ-hez. 

Nagy meglepetésemre a bolt , 
alkalmazottai kereken kijelentet¬ 
ték, hogy ők ilyesmivel nem fog¬ 
lalkoznak. 

Megszégyenülve távoztam kl- 
mosatlan asztal- és ágyneműm¬ 
mel, majd otthon nagyítóüveget 
ragadva tüzetesen megvizsgáltam 
az újságokat: nem április elsején 
tették-e közzé a hirdetést beugra¬ 
tásként a néphumor érdekében. 
De népi, a hirdetés júniusi lapok¬ 
ban jelent meg. tgy is rossz vicc! 


F. K. K. 

n.. Varsányi I. udvar 3. 


A z iskolaév befejeződött, 
a gyerekek elfoglalták 
a Balatont. Reggeltől 
estig csivitelnek, hancúroz- 
nak, élvezik a vizet, a nap¬ 
fényt, a vakációt. 

A tihanyi hajó fedélzete 
zsúfolásig tele nyolc-tízéves 
apróságokkal. Tanító nénijük 
alig győzi őket regulázni. 

— Laci, ne menj közel a 
korláthoz! 

— Székely, ne bántsd azt a 
mentőcsónakot! 

A füredi kikötő előtt fel¬ 
búg a hajósziréna. A fiúk 
már nem a tájat nézik, ha¬ 
nem a napbarnított arcú ha¬ 
jóst bámulják néma áhítattal. 
Micsoda nagy ember 1 Ott áll 
a kormánykerék mellett, és 
egyetlen érintése csodálatos 
hangokat varázsol. 

Közvéleménykutatást ren¬ 
dezünk a fiúcskák között. 

— Nos, ki akar közülctck 
hajóskapitány lenni? 


APRósAdSk 


Egymásra néznek. Csend. 
Micsoda botor kérdés! Aztán 
előlép egy zebrainges kölyök, 
és mint a közösség szóvivője 
nyilatkozik: 

— Mind! Ahányan csak va- 
.gyunk... 

Előlép erre a pad mögül 



egy szokefürtös kislány, mint 
később kiderül, az általános 
iskola második osztályának 
végzős hallgatója, beleavat¬ 
kozik az ankétba, és csiripelő 
hangon mondja: 


— £n is hajóskapitány le¬ 
szek, ha megnövök. 

És büszkén körülnézett, 
min t a női egyenjogúsítás 
legifjabb képviselője. 


Halomban olvadt a fagylalt 
■'mm'-mm m mm^^ ^ Vakító napfényben, fürge- 

A BALATONON lábú kiszolgálólány hozta 

egymás után a limonádét, 
málnaszörpöt, csokit, nápo¬ 
lyit. De a felnőttek sem pa¬ 
naszkodhattak. Konyak, ver¬ 
mut, mecseki került az asz¬ 
talra, az egész borlap. 

- No, egyél még egy sa¬ 
rokházat, Laci — nógatta a 
magyar nábob a csemetéjét, 
és a vendéggyerekek is kap¬ 
tak az ingerlő süteményből. 

Hozták a számlát. A házi¬ 
gazda grandezzával fizetett, és 
illő borravalót adott. Aztán 
így szólt: 

“ Pecsételje le a számlát, 
kartársnő, de olvasható le¬ 
gyen mind a pecsét, mind az 
áíáírás! 

így mulat egy magyar ná¬ 
bob, ha a vállalata külföldi 
vendegeit kíséri a Balatonon. 
Ilyen bőkezűen, és ilyen pre¬ 
cízen. 

Stella Adorján 


A magyar nábobot a kikötő 
eszpresszójában pillantottam 
meg. Németül beszélt vendé¬ 
geivel, egy házaspárral és an- 
flík két gyermekével. Felesé¬ 
gé és gyermeke — nyilván 
nyelvismeret hiányában — 
nem vett részt a társalgásban 
— csupán a kora délutáni 
banketten. Mert bankett volt 
a javából. Magyarul, néme¬ 
tül unszolta a gyerekeket a 
magyar nábob. Ezt egyetek, 
ezt igyatok. 


Vízvezetéket kap a falu 
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LE A BÜRŐKRJCIÁYAI! 


A bonni vámnál 





MESÉK A SZEMVVEGROL. 


Kilencvenkét esztendős, ma¬ 
gányos nőrokonom megbízásá¬ 
ból szemOvegreceptet adtam be 
az OFOTÉRT Népközt.lrsaság 
útja 31. szám alatti boltjába. A 
hályogműtét után kiadott or¬ 
vosi recept egy ÍZ dloptrlás 
üvegre s egy ezzel egyenlő 
súlyú homályos üvegre szólt. 
Átvételkor kifogásoltam, hogy 
a homályos üveg a másiknak a 
fele vastagságát sem éri el. Az 
ifjú optikusnő, aki a megren¬ 
delést felvette s a szemüveget 
kiadta, kijelentette, hogy a ho¬ 
mályos üvegnek más a fajsú¬ 
lya (!), tehát semmivel sem 
könnyebb a sokkal vastagabb 
fehér üvegnél. Ellenvetésemre 
a kartársnő azt is tudtomra ad¬ 
ta, hogy más homályos üvegük 
nincs, ha ragaszkodom hozzá, 
30 napot kell várni, amíg be¬ 
hozatják a raktárból, mert ott 
éppen leltároznak. Mivel az 
egyébként egészséges és moz¬ 
gékony nénike a műtét óta az 


előírt szemüveg hiányában 
úgyszólván magatehetetlen volt, 
az optikusnő ajánlatába nem 
mentem bele. Megkérdeztem, 
hogy megfelelő üveg hiányában 
miért vállalta el a munkát, hi¬ 
szen mehettem volna más szak¬ 
boltba is. A válasz egy váll¬ 
rándítás volt, ami kétségkívül 
több a semminél. 

Ennek ellenére az üzlet egy 
másik fiatal optikusnőjéhez 
fordultam segítségért, ö egy 
elszánt mozdulattal felpróbálta 
a felemás pápaszemet, és a be¬ 
avatottak meggyőződéséből fa¬ 
kadó derűjével úgy nyUatko- 
zott, hogy nincs itt semmi hi¬ 
ba. Makacs természetű lévén, 
azzal érveltem, hogy másként 
fekszik a szemüveg egy bájos, 
telt arcocskán, mint egy elöre¬ 
gedett ember ormyergén. Már¬ 
pedig. ha megbillen a szem¬ 
üveg, már nem látni vele. 

Átvettem a szemüveget, de 
rögtön utána elvlttem felülbí- 
ráltatni a Rákóczi út 71. szám 
alatti OFOTfiRT-fiókba. A fia¬ 
tal, előzékeny boltvezetőnő 
megállapította, hogy a szem¬ 
üveg rossz. Egyben* felajánlot¬ 
ta, hogy a megfelelő méretű 
homályos üveget ők néhány 
forintért egy nap alatt becsi¬ 
szolják, hozzak receptet egy 
ún. súlyüvegre. El máris a kör¬ 
zeti orvosi rendelőbe! A sze¬ 
mészfőorvos is kijelentette, 
hogy rossz a szemüveg, de mi¬ 
vel 5 nappal azelőtt adta ki a 
receptet, a nem éppen olcsó 
súlyüveget nem írhatja fel még 
egyszer. Ellenben Jó tanácsot 
adott. Ezt megfogadva, a kö¬ 
vetkező utam az OFOTÉRT 
Vállalat Guszev utcai központ¬ 
jába vezetett. Ott teljes meg¬ 


' ■ " -■ sí-''* 

Dél amerikai vendég Washingtonban 


Jenkovszky Iván rajza 


értés és siker: azonnali telefon 
a Népköztársaság útján levő 
üzletbe, azzal az utasítással, 
hogy hozassák át a Rákóczi úti 
boltból a megfelelő súlyüveget 
és haladéktalanul tegyék be a 
vékony üveg helyébe. 

Másnap az üvegcsere meg¬ 
történt, de az ÚJ súlyüveg is 
legfeljebb csak a fele vastag¬ 
ságát tette ki a dloptrlás üveg¬ 
nek, Okvetetlenkedésemre egy 
harmadik Ifjú kartársnő ama 
nézetének adott kifejezést, hogy 
nem Jó, ha mindkét oldalon 
egyformán nehéz üveg terheli 
az orrot (!). Ez immár a har¬ 
madik „szakvélemény*’ volt, 
amelyet tanult optikusoktól 
ebben az üzletben kaptam. 
Irány ismét a Rákóczi úti bolt, 
tanácsot kérni. Ott meghök- 
kenve szemlélték a hányatott 
sorsú pápaszemet. 

Már-már magamba roskadtam 
enn 3 d megpróbáltatás után, 
amikor gyors és kedvező for¬ 
dulat következett be az áldat¬ 
lan ügyben. A VIU* kerületi 
boltve?-etőnő telefonált a VI. ke¬ 
rületi kartársnőnek — ahogy 
hallottam, eléggé erélyesen. 
Mindjárt utána of/t helyben be¬ 
adta a műhelybe a szemüveget, 
amelyet alig 10 perc múlva ki¬ 
fogástalanul elkészítve, díj¬ 
mentesen kézhez is kaptam. 
Félóra elteltével pedig már az 
idős néni is boldogan vette át 
a várva várt látási segédesz¬ 
közt, s mindjárt sikeres olva¬ 
sópróbát is tartott. 

Ez történt velem szemüveg¬ 
ügyben, Június 8-án és 9-én. A 
Rákóczi úti OFOTERT-fióküz- 
let dolgozói emberségből és 
szakismeretből kitűnőre vizs¬ 
gáztak. De a Népköztiársaság 
útján levő optikai szakboltban 
vajon milyen szemüveget sóz¬ 
nak a nyakába, illetve az or¬ 
rára annak, aki adott esetben 
nem áll a sarkára? 

(—s—c) 


- A férjem berohant a pályára 1... 


- Na, nem valami sokat hozott haza Amerikából, kancellár úr . .. 


Ideges 82111*1(010 































Űj lakótelep 

... telefonhiány ... 


FOTÓ- 


Ösztönző módszerek 


- Erre biztosabb I 

Tervezgetés 




E heti hirdetéseink 

3d hatjo- 

világítással 
nem erítej/ 


Nem k5zdlhet6 kéziratot 
küldtek: 

M. Sándor, Sopron; — E. O. 
Debrecen, — Mi Géza, Bp., V., 
Vád u. — Sz. István, Bp., Vin., 
Csepreghy u. — K. Géza. Bp., 
XL, Erőmű u. — R. Tibor, Bp.. 
IX.. Aszódi u. — D. István, Bp., 
Xn., Lázár u. — F. László, Bp., 
I., Bem rakp. — H. Józseíné, 
Bp., vn.. Dohány u. — D. Ist¬ 
ván, Dunaújváros. — G. György, 
Bp., xn.. Bíró u. — T. Gyula, 
Bp., Vin., FesteUch u. — K. 
József, Bp.; XI., Kékgolyó u. 

— P. Pál. Bp. vm.. Nagyfuva¬ 
ros u, — „Cs. M. 5’* — H. Mik¬ 
lós, Zalaegerszeg. — B. S. M. 

— P. János, Visznek. - F. Kál¬ 
mán, Debrecen. — A A. Bp. I., 
Ostrom u. — V. S. Pécs. — H. 
László, Bp. XI., Karinthy Fri¬ 
gyes u. 


- És mennyit fogsz tudni keresni a nyugdíjadhoz?... 


























































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Alapozó edzés után 


KALAND A DUNÁN 


Horány bájos kis fürdő¬ 
hely a kies S2entendrei-s2i- 
getcn, hirdetik is mostaná¬ 
ban, hogy a strandolni vágyó 
pesti ember látogassa minél 
gyakrabban, sőt a múlt hé¬ 
ten a2 újságban közlemény 
jelent meg, hogy mikor indul 
a hajó Korányba, s mikor tér 
viss2a. 

Az újsághír félreérthetet¬ 
len pontossággal tudatta, 
hogy a vízibusz indul reggel 
7-kor, visszafelé meg i6 óra 
30 perckor, így hát könnyű 
volt az elhatározás: vasárnap 
Korányba megyünk, annál is 
inkább, mert 8-kor dolgom 
van. de időben hazaérünk. 



még ehetek is egy harapást, 
a gyerekek is időben ágyba 
kerülnek. No meg aztán kel¬ 
lemes hajóutunk lesz alko¬ 
ny atkor a Dunán, amely köz¬ 
tudomásúlag hazánk ékessége 
és idegenforgalmunk büszke¬ 
sége. 

A hajóval - bár félórás 
sorbanállás után - el is in¬ 
dultunk reggel 7-kor, a stran¬ 
dolás is jól sikerült. Kanem 
amikor délután 4 óra körül 
megjelentünk a horányi hajó¬ 
állomáson, ott egy tapasztalt, 
idős matróz tudtunkra adta, 
hogy túl korán jöttünk. Már 
ahhoz képest korán, hogy a 
hajó csak 7 órakor indul visz- 
sza. Kát a 16.30-assal mi van? 
- tudakoltuk. Köszöni szé¬ 
pen, az jól érzi magát, indul 
is, nem ugyan 16.50-kor, ha¬ 
nem egy félórával később, de 
legfeljebb húsz-harminc utast 


vesz fel, ha egyáltalán kiköt, 
mert már Surányban megte¬ 
lik. (Ekkor már kb. százan 
álltunk ott, de a tömeg egyre 
nőtt.) 

Este 7-ig nem várhatunk, 
mert elfoglaltságom van, haza 
kell érnem, no meg amúgy 
sem vállalkoznék arra, hogy 
két gyerekkel újra kezdjem 
az öltözést-vetkuzést - stran¬ 
dolást. arra meg kevésbé, 
hogy három órát ruhában 
ücsörögjek a parton a káni¬ 
kulában, a felmentő hajóra 
várva. 

Szerencsére Korányt egy 
komppal is megáldotta a ter¬ 
mészet. Nosza, visszakérem a 
retúrjegy árát és megyünk 
komppal. De azt nem lehet 
ám - hangzott a válasz - ők 
arról nem tehetnek, hogy a 
Bem téri állomáson a kelle¬ 
ténél több jegyet adtak ki. Jó 
dolog az a 7 órás hajó, lesz 
rajta hely is, kellemesebb is 
hűvösben utazni, ne sajnál¬ 
jam az időt, várjam meg, 
majd csak elérkezik az a 7 
órai 

A meggyőző szó nálam 
nem hullott termékeny talaj¬ 
ra, kénytelen voltam fclszc- 
delőzködni és meddő retúrje¬ 
gyeimmel a zsebemben futó¬ 
lépésben rohanni az éppen 
közeledő komphoz, onnan is¬ 
mét futólépésben az éppen 
indulni készülő újpesti autó¬ 
buszhoz (oldalai majd kisza¬ 
kadtak a töméntelen utas¬ 
tól), onnan különböző villa¬ 
mosokkal hazáig. (Újabb 24 
forint.) 

Ez történt június 14-én Ko¬ 
rány fürdőhelyen, a budapes¬ 
tiek kellemes üdülőtelepén, 
amely a fővárostól 20 kilo¬ 
méterre fekszik és könnyű¬ 
szerrel elérhető vízi úton a 
Dunán, amely köztudomású¬ 
lag hazánk ékessége és ide¬ 
genforgalmunk büszkesége. 
Novobáczky Sándor 



- No, Juli, minden bálban végiggürcöltem veled a tvisztet, nrost 
sem dűlhetünk kil... 


ANGOLOK A KONTINENSEN 

A londoni Daily Mirror tanácsokat ad az üdülésre készülő ango¬ 
loknak, Hogy mit Helyes és mit nem helyes tenniük^ Néhány példa: 

A nők ne járjanak shorthan a francia utcákon, mert a franciák 
nem szeretik a szemérmetlenséget. Csókolóznl ^korlátlanul lehet az 
utcán, de csak tisztességes öltözetben. 

Vigyázzon minden angol fiatalember, mert ha olasz lánnyal sétál 
éjfél után, a lány apja, anyja, féltucat fivére és Jól megtermett ro¬ 
konai kellő időben a helyszínen lesznek, s az ifjú angol vagy a ha¬ 
táron kívül, vagy az oltár előtt találja magát. 



- Hogyan, maga táppénzes és maszek-munkát vállal? 

- Miért, a kartárs még nem hallott aratási szabadságról? 


- Én vagyok az első, aki kimaradt az olimpiai keretből I 
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őszinte tábla 



ísmt*L 

Mottó: Nincsenek régi vic- 
celtt csak óreg emberek 
vannak. Egy ójszttlóttnek 
minden vicc új* 

Az orvos azt mondja egy alkoholistának: 

- Ne igyék. Minden pohár bor egy szeg 
a koporsójába. 

- Na és - méltatlankodik az illető 
mit árt az nekem, ha a koporsóm úgy fog 
kinézni, mint egy sündisznó? 

e 

KjeUmen bemegy egy trafikba és meg¬ 
kérdi: 

- Mennyit lehet, kérem, lottón nyerni^ 

- Akár egy milliót is! 

- Rendben van. Es mikor lesz a búzásf 

- Pénteken. 

- Akkor nem kell. 

- Miért? 

- Mert nekem a pénzre már csütörtökön 
szükségem van. 

♦ 


Povács és Zabhegyi beszélgetnek. 

- Povács, a te feleséged azt állítja, hogy 
6 leánykorában egy feltűnő szépség volt. 

- Elég baj az. Zabhegyi barátom, hogy 
, én voltam az egyetlen, akinek az a szépség 

feltűnt. 




Veronika az a típu.sú 
nő, akire tulajdonkép¬ 
pen minden férfi vágyik: 
elintéző asszony. A fran¬ 
cia nyelv „debrouillard- 
'homme” néven ismeri a 
típust, ez az elintéző 
férfi. Ha Veronika Pá¬ 
rizsban élt volna, a fran¬ 
cia nyelv kétségtelenül 
új szóval gazdagodott 
volna: „debrouillarde- 

femme”, elintéző nő. 

Veronika összekötteté¬ 
seit önzetlenül használta 
fel maga és barátai szá¬ 
mára. Ha valakinek kel¬ 
lett egy jegy a Hamlet¬ 
hoz, vagy válogatott lab¬ 
darúgó mérkőzésre, csak 
szólt Veronikának, ő 
nyomban intézkedett, te¬ 
lefonált, vagy személye¬ 
sen elment, és a jegy 
még aznap ott volt, ne¬ 
vére helyezve, a pénz¬ 
tárban. Veronika bárki¬ 
nek szerzett belépőt 
zártkörű vetítésre; tudta, 
kit kell felhívnia borjú¬ 
hús ügyében; hol lehet 
lemezritkasághoz jutni; 
kivel kell beszélni autó- 
beszerzés, vagy vám 
ügyében. Tudta mindig, 
milyen érdekesség érke¬ 
zett az IKKÁ-hoz és azt 
is, kitől lehet arra csek¬ 
ket szerezni. Ügyeinket 
mindig őszinte örömmel 
intézte, így bánatosak 
voltunk, amikor egy na¬ 
pon bejelentette, hogy 
Párizsba utazik, egy esz¬ 
tendőre, édesanyjához. 
Tudtuk, hogy hiányozni 
fog és életünk egy csöp¬ 
pet nehezebb lesz nél¬ 
küle. 

Veronika országos re¬ 
kord-idő alatt szerzett 
magának útlevelet, a fo¬ 


gadási idő lejárta után 
intézte el vízumügyeit, 
valutát szerzett és elbú¬ 
csúzott tőlünk. 

Néh^y képeslap je¬ 
lezte párizsi tartózkodá¬ 
sát, majd két hónappal 
elutazása után, ismét 
megjelent körünkben 
Veronika. Egy kicsit sá¬ 
padtan, letörten, 

— Mi történt? — ér¬ 
deklődtünk. — Miért 
nem maradtál egy évig? 

Veronika megrendelt 
egy pesti duplát — ő 
mindig a legjobbat kap¬ 
ta — aztán mesélni kez¬ 
dett. 

— Nem találtam a he¬ 
lyemet Párizsban — 
mondta. — Tudjátok, 
nekem a véremben van 


zőtéren öt-hat ember ül. 
Emlékeztek, milyen ne¬ 
hezen szereztem itt la¬ 
kást Kusovi doktorék- 
nak? Ott? Annyi gyö¬ 
nyörű lakás, amennyit 
akartok. Csak néhány 
tízezer dollár kell hozzá. 
A lemezboltokban min¬ 
den lemezt megkaphatsz, 
nagy képernyős tévéké¬ 
szüléket az vesz, akinek 
pénze van rá. De kinek 
van? Nem kell összeköt¬ 
tetés a borjúhúshoz, ví¬ 
zumhoz, táskarádió 
elemhez. Egyszóval, nem 
volt mit csinálnom egész 
nap. Ültem, ültem, egy 
szép napon elhatároz¬ 
tam, felülök a vonatra 
és hazajövök. Nem ne¬ 
kem való élet az, higy- 
gyétek el! 



az elintézés, imádok szí¬ 
vességet tenni. Párizsban 
erre nem volt módom. 
Ella Fitzgerald énekelt 
— annyi jegyet lehetett 
kapni a pénztárnál, 
amennyit akartál, mert 
a jegyek ára igen bor¬ 
sos. Csak elképzeltem 
magamban, mennyien 
kértek volna Pesten, 
hogy szerezzek jegyet! 
Itthon szereztem belépőt 
zártkörű vetítésre, ott 
moűkban játsszák azo¬ 
kat a filmeket és a né¬ 


Csöndesen félre hív¬ 
tam Veronikát. 

— Izé... — kezdtem 
el, dadogva —, nekem 
kellene egy kis, harminc 
literes hűtőszekrény. 
Nem tudnád, hogy... 

— Koponyái kartárs, 
865—527! — mondta fel¬ 
ragyogva. 

Szemeibe fény költö¬ 
zött, kihúzta magát és 
halkan dúdolni kezdett. 

Most érkezett csak ha¬ 
za tulajdonképpen. 

Tardos Péter 


Hétvégi szerzemény 



— Nehogy megint megengedd, hogy betegye a hűtőszekrény- 
bel... 


Emlékgyűjtő 
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SZÉP KIS ,,PILLANAT" 


Olvastuk a Népszabadságban, hogy 
egy 19 éves diák Szardínia szigetén pil¬ 
lanatnyi elmezavarában 38 kávéskana¬ 
lat, két villát, több darab száz lírás 

Í )énzdarabot és néhány kulcsot nyelt 
e. Aki ennyi mindent tud egy pilla¬ 
nat alatt befalni, az előtt — őrült ide, 
őrült oda — megemeljük a kalapun¬ 
kat. 


Ol GEOMETRIA 


A Magyar Nemzet Tokióról írt tár¬ 
cájában olvassuk: „A körvasút által 
határolt városrész ma a belső Tokió. 
Ez a terület egy ovális alakú körhöz 
hasonló." 

Most már csak a téglalap alakú 
négyzetre és a tofás alakú gömbre va¬ 
gyunk kíváncsiak. 


HOL? 


örvendetes cikket közölt „Elkészült 
a Balaton új csillaga" címmel a Hétfői 
Hírek. Reprezentatív, hatemeletes új 
szálloda elkészültéről számol be rész¬ 
letesen, csak azt nem írja meg, hogy 
az új szálloda hol készült el? 

Lapunk zártakor a kutatást • rendü¬ 
letlenül folytatjuk. 


CSÁKÁNNYAL 
A KORSZERŰSÍTÉSÉRT 


A Magyar Nemzetben láttuk ezt a 
címet és alcímet. 

^ r r^MAff^r^tOOb -onuui . 


Lebontják 

a Borostyán éttermet 

Kor szer tlsílik a kereskedelmi hálózatot 


[ DERE SEN A LUDAS | 

Legutóbbi számunkban azt írtuk, 
hogy Balassi Bálint 1551 -ben született, 
holott irodalomtörténészeink már 
éveivel ezelőtt kiderítették, hogy nagy 
költőnk születési éve helyesen: 1554 . 
De ez még hagyján. Megróttuk az Élet 
és Tudományt, amiért azt írta, hogy 
négy deci metilalkoholtól százhetven- 
négyen betegedtek meg Németország¬ 
ban, holott: a sok vízben feloldott me¬ 
tilalkoholtól, melynek igen kis meny- 
nyisége is halált okoz, valóban meg¬ 
betegedhettek százhetvennégyen. Job¬ 
ban kellene vigyáznunk ebben a ro¬ 
vatunkban. 

Dr, Árgus 



i\z idén tavasszal 
végzetesen elhatalmaso¬ 
dott rajtam az utazási 
láz. Útlevelet kértem és 
egy napsütéses reggelen 
repülőgépre szálltam. 
Kellemes utazás, kitűnő 
légköri viszonyok köze¬ 
pette megérkeztem 
Grandóziába. Dobogó 
szívvel, izgatottan száll¬ 
tam ki a repülőgépből. 
Csodálatos érzés, eddig 
ismeretlen tájakat, em¬ 
bereket, szokásokat meg¬ 
ismerni. 

A repülőtérről a fővá- 
rosbá autóbusz vitte be 
az utasokat. Rendkívül 
érdekes, hogy nüg ná¬ 
lunk kék az autóbusz 
színe, Grandóziában ok¬ 
kersárga. Egy buszjegy 
négy zuába kerül. Fo¬ 
rintra átszámítva 11 zua 
1 forint 47 fillér. Vagyis 
1,47 forintért kaptam 
egy nagy doboz sötét¬ 
kék padlóbeeresztőt, il¬ 
letve még visszakaptam 
másfél zuát, az körülbe¬ 
lül húsz fillérnek felel 
meg. Másfél zuáért már 
nagyon szép cipőfűzőt 
lehet kapni odakint. 
Rendkívül mély nyomot 
hagyott bennem, hogy 
Grandóziában drapp vil¬ 
lamosok járnak. Nekünk 
Magyarországon már év¬ 
tizedek óta be kell ér¬ 
nünk sárga villamossal- 
Egyébként egy villamos 
odakint 819 471 zuába 
kerül. Kísértett a gondo¬ 
lat, hogy veszek egy vil¬ 
lamost, de féltem, hogy 
akkor esetleg nem tu¬ 
dom kifizetni a szállo- 
da.számlárnat. 

Grandózia boldog or¬ 
szág. Odakint egyetlen 


forint nélkül remekül 
meg lehet élni. Mind¬ 
össze sok zuára van 
szükség. A lakosság túl¬ 
nyomó többsége nem só¬ 
val, hanem cukorral eszi 
a káposztás tésztát. Egy 
tányér káposztás tészta 
hat zuába kerül. El kell 
ismernünk, hogy e* kész 
főnyeremény. Rendkívül 
érdekes népszokás, hogy 
a lakosság a pénzét nem 
a bal felső, hanem a 
jobb külső zsebében 
tartja. Egyébként a zse¬ 
beket ingyen adják a ru¬ 
hához, csak a ruha árát 
kell kifizetni. Egy kam- 
garn öltöny ára odakint 
620 és 621 zua között 
van. Ez nálunk idehaza 
olcsóbb, ellenben 587 zu¬ 
áért már elsőosztályú 
marharépa prést kapni. 
Egy tucat vásárlásánál 
még 12 százalék áren¬ 
gedményt is adnak. Ro¬ 
mantikus, hangulatos es¬ 
téket töltöttem a Sloó 
folyó partján. Sütött a 
hold, kedvesen ciripeltek 
a tücskök és én n^ssze- 
látóval a kezemben, néz¬ 
tem az üzletek kirakatát. 

Könnyelműség például 
idehaza cipősarokvasat 
és aranyozott halbontó¬ 
kést venni. Grandóziá¬ 
ban a cipősarokvas 
mindössze háromnegyed 
zua. Ugyanakkor a só és 
a nitroglicerin a hazai 
árakhoz képest drága. 
Grandóziában az időjá¬ 
rás száraz és meleg, és 
ez nem árt meg a fémből 
készült pénznek. Rendkí¬ 
vül boldog voltam, ami¬ 
kor sikerült nagyobb té¬ 
tel bakelit galuskaszag¬ 
gatót beszereznem kü¬ 


lönböző színekben. Egy 
darab tökgyalu 9 zuába 
kerül, ami forintra át¬ 
számítva körülbelül 96 
fillér. Pesten viszont 
kaphatok érte 18 zuát, 
vagyis körülbelül 1 fo¬ 
rint 92 fillért. Vásárol¬ 
tam még Grandóziában 
almazöld kályhaport. 
Itthon nyugodtan elkér¬ 
hetem érte a háromszo¬ 
rosát. 

Hazautazásom előtt 
felhívták figyelmemet a 
főváros képzőművészeti 
múzeumának csodálatos 
remekeire. S valóban, 
sokáig gyönyörködtem a 
múzeum ptoztárában: 
egy belépő 14 zuába ke¬ 
rült volna. Ez forintra 
átszámítva körülbelül 
1,80 forint. Majd bolond 
lettem volna múzeumba 
menni, amikor 14 zuá¬ 
ért vehettem egy doboz 
légritkító pasztillát. 

Kellemes repülőút 
után, a múlt héten haza¬ 
érkeztem Grandóziából. 
Csodálatos két hét volt! 
Mikor ismét a Ferihegyi 
repülőtér betonjára tet¬ 
tem a lábam, jólesően 
állapítottam meg, hogy 
valóban remek dolog 
ismeretlen tájakat, em¬ 
bereket, szokásokat meg¬ 
ismerni. Alig értem be a 
Nagykörútra, eredeti 
grandóziai turistákkal 
találkoztam. Egy kirakat 
előtt álldogáltak és azt 
számolták, hogy egy 210 
forintos püspöklila háló¬ 
ing menn)d lehet gran¬ 
dóziai zuára átszámít¬ 
va... 

Galambos Szilveszter 


Kánikulai elmélkedés 


Jó idegzetű dolgozó 



- Hogy tudnék ebből egy fagylaltgépet 
csinálni? ... 


- Az cg szerelmére, maga már két napja 
javítja ezt a csapot! 

- Türelem, már csak egy napom van a 

nyugdíjazásig... 1Ö 







































































Szüp-Szabó József rajzai 



Campingsátor autóval vagy albérlővel 


'////AfA' 


A főnök jön 
a beosztottal 


A főnök jön 


Gallért 


Modern kentaur, variálható nimfával 


íróasztal variáció 
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XX, évfolyam 27, st(ám 




Ára: 1 forint 


ip^ 4 , július 2 


— Hát ennyire szerettek, kedves öcsém ? 

— Persze! Újabban már az életrajzomba is beleírlak! 


Szúr-Szabó József rajza 


AMERIKAI nagybácsi 
BUDAPESTEN 

















































Kicsikról- 

n^ijolcnQk 

Olvasom, hogy mikiómotelt 
Kap a Dunakanyar, — ó... 

Mert nálunk a kicsinyítés 
Ragály, mint a kanyaró. 

Éppen olyan kézenfekvő, 

Akárcsak az egyszeregy. 

Hogy hazánkban egy sor minden 
Szép lassacskán összemegy. 

Pérfikabát, női csizma 
Csak kurtítva ildomos. 

Kiflinkből is így lett nudli, 

S a tortából kis-dobos. 

Melyik tyúk tojt törpe tojást. 

Nem derül ki soha tán. 

S az se, hogy mely gyümölcs-frigyből 
Lett a törpe Jonathán. 

Törpe-presszó törzsvendége 
Törpe székért epedő ... 

És a buszjegy bolhának is 
Szűk volna, mint lepedő. 

Csoda persze nincs, a dakszli 
Nálunk se lesz rövid eh. 

Ellenben a cipőpertli 
Évről évre rövidebb. 

Ha majd egyszer kutatva, hogy 
Korunk milyen lehetett, 

Egy tudós e cipőfűzőt 
Kiássa, mint leletet. 

Így kiált föl: Íme, a múlt. 

Mit századok födtek el... 

Előttünk a legnagyobb kor, 

A legkisebb pertlivel! 

FülOp György 



A két ellenséges fegy¬ 
vernem komoran felso¬ 
rakozott a hadszíntéren. 
Jobbról a gyalogosok 
helyezkedtek el, balról a 
gépesített alakulatok, az 
autósok. Középen feküdt 
a Zebra, az elfoglalásra 
kiszemelt terület. A harc 
sok bátorságot, hozzáér¬ 
tést és furfangot köve¬ 
telt. 

A rendőrbíró sípjelére 
támadásra indultak az 
oszlopok. ^ A gyalogosok 
haláltmegvető bátorság¬ 
gal nyomultak be a Zeb¬ 
ra szélére. A játéksza¬ 
bályok értelmében az 
autósoknak erre vissza 
kellett volna húzódniuk, 
vagy legalábbis megálljt 
vezényelniük. Am nem 
így történt! A harciko¬ 
csik élén egy sok vihart 
látott taxi élesen befor¬ 
dult és mit sem törődve 
a számbeli fölényben le¬ 
vő ellenféllel, a 2^bra 
közepéig hatolt be. Sár- 
hányója majdnem el¬ 
ütötte az előretolt gyalo¬ 
gos őrszemet. Felcsat¬ 
tantak a harci kiáltások. 

— Nem tud vigyázni, 
hülye! — így a taxi ka¬ 
rakán vezetője. 

— Aki mondja —, fe¬ 
lelte a gyalogos és tánc¬ 
lépésben balra ugrott, 
mert a bekerítés veszé¬ 
lye fenyegette. 

A szorongatott gyalo¬ 
gosnak egyik kollégája 
nyújtott bajtársi segítsé¬ 
get. 


— Maga is elmehetne 
inkább konfliskocsisnak! 
— harsogta a gépkocsi- 
vezető felé. 

Ez nem fogadta meg a 
pályaváltoztatási taná¬ 
csot, hanem makacsul a 
vezetői ülésen maradt 
és mit sem törődve a 
rendetlen sorokban pél¬ 
dátlan vakmerőséggel 
rohamozó gyalogosrajjal, 
lassú tempóban, de ha¬ 
tározottan nyomult elő¬ 
re, hogy teljesen birto¬ 
kába vegye a Zebrát, ezt 


a fontos stratégiai pon¬ 
tot. 

Tombolt az ütközet. 
A taxi nyomán felzárkó¬ 
zott egy nyugatnémet 
nagybácsitól zsákmá¬ 
nyolt Opel-kocsi, volán¬ 
ja mellett talpig nylon¬ 
ba burkolt nővel. Az 
egyenjogúsítási törvény 
alapján a nő hangosan 
kifakadt; 

— Ügy mennek, mint 
a barmok! 

Az egyik ^alogjáró 
felvette a feléje dobott 
kesztyűt. 

— Kár a benzinért, 


anyukám! Rakd ki a T 
betűdet, ha még inas 
vagy! 

A baráti tegeződés 
nem hatotta meg a női 
vezetőt, hanem mélyen 
előrehajolva, mint egy 
kerékpárversen}rz6 küsz¬ 
ködve haladt a kitűzött 
cél felé. 

Gomolyaggá kevere¬ 
dett a két tábor, majd 
a végső tusa után elhalt 
az ütközet. Csend borult 
a tájra. Benzinszag 
áradt a levegőben és a 


kövezeten ott feküdt a 
sebesült, a gyalogosok 
bátor harcosa, slz a bi¬ 
zonyos, aki Javasolta 
a női vezetőnek, hogy 
rakja ki a T betűt Ro¬ 
hamlépésben érkezt^ a 
tábori szanitécek. 

— Mi történt? — kér¬ 
dezték a hős gyalogostól. 

Ez tántorogva felállt 
és a győztesnek kijáró 
dacos büszkeséggel vála¬ 
szolta: 

— Nem adtam meg 
neki az elsőbbséget. 

^ (Stella) 



Szórakozott hotelportás 
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Miért ne menne Mohamed a hegyhez ? 


* 
* 

Szűr-Szabó Józaeí rajza ^ 
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Amikor bejelentettem az „Élet és 
Még Valami” c. lap irodalmi főkri¬ 
tikusának, hogy írni szeretnék J. D. 
Sálingeiről, a Zabhegyező című re¬ 
gény alkotójáról, a főkritikus meg¬ 
kérdezte tőlem, hogy mit akarok ír¬ 
ni: lelkesítő vezércikket, ódát, eset¬ 
leg elvi cikket „Nagy ügyünk, Salin- 
ger” címmel vagy csak egy,jeposzt 
Salingeriász címmel. A fejemet ráz¬ 
va világosítottam fel, hogy élesen bí¬ 
ráló cikket szeretnék írni, mire a fő¬ 
kritikus Összecsapta a kezét: 

— Megőrült? A nagy Sáringerről? 
Mit képzel? Salinger zászló! Salinger 
számunkra becsület és dicsőség dol¬ 
ga! 

— Bocsánatot kérek — mondtam 
méltatlankodva —, mégiscsak jogom 
van egy íróról elmarasztaló bírála¬ 
tot írni! 

— De nem Salingerről! — kiáltott 
a főkritikus. — Másról n^higodtein 
írhat, rendelkezésére áll az egész 
magyar irodalom, de Salinger szent! 
Sálingért csak hódolat illeti meg és 
nem bírálat! Salinger a teremtés má¬ 
sik fele! Ateista az, aki Sálingért 
nem isteníti! Különben nyugodtan 
bírálhat. írja meg, hogy Az ember 
tragédiája elviselhetetlenül pesszi¬ 
mista, a Bánk bán tele van plágium¬ 
mal, a Háború és béke részrehajló, 
az Iliász militarista, a Dekameron 
pornográfia, a Halotti beszéd nem 
mutat rá kora társadalmi korlátái¬ 
ra... 

— Kérem szépen... — próbáltam 
közbevágni, de nem sikerült, mert a 
főkritikus haragosan rámrivallt: 

— Ne zavarjon, amikor ötleteket 
adok magának! Szóval, ha fékezhetet- 
len bírálhatnékja van, akkor írja 
meg, hogy Tolsztojnak igaza volt: 
Shakespeare tehetségtelen. írja meg, 
.hogy Ibsen elavult, Hugó bőbeszédű, 
Dickens érzelgős, Dosztojevszkij fi- 
deista, Ady dekadens, Solohov ke¬ 
gyetlen, Shaw cinikus, Swift ember¬ 
telen, Szofoklész perverz, Flaubert 
terméketlen, Kipling imperialista, 
Burns alkoholista, Arisztofanész ko¬ 
molytalan, Fejes igazságtalan, He¬ 
mingway brutális, Fagyejev sema¬ 
tikus, Kafka fojtó, Goethe hideg, 
Blake őrült, Wilde... írjon bármit, 
csak Sálingért ne merje megérinteni 
szentségtelen mancsával! Széles ív¬ 
ben kerülje el! 

— Miért kerüljem el? — kérdez¬ 
tem megátalkodottan. 

— Saját érdekében! V. L. újságíró 
a Vas Népében azt merte írni Sálin¬ 
geiről, hogy „nem komálja”. Rögtön¬ 
ítélő vésztörvényszék elé állították, 
dél-afrikai vendégbírák felnégyelés- 
re ítélték. Most kérvényezi a karóba- 
hüzást de ahogy a hangulatot isme¬ 
rem, erre az enyhítésre nincs re¬ 
mény. Már festik a táblát, amelyet 
a hóhér majd ráakaszt kivégzés 
előtt: „Nem komáltam Sálingért!” 

— A kartárs olvasta a Zabhegye¬ 
zőt’ 
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Ezt a kön 3 rvet — emelte fel a 
hangját a főkritikus —, amely jobb, 
mint a Biblia, a Korán, a Nyomorul¬ 
tak, a Háború és béke, a Karamazov- 
flvérek, a Gulliver, a Candide és a 
Rozsdatemető együttvéve, hamarosan 
el fogom olvasni. Mert amit még 
Homérosz sem tudott megoldani, azt 
Salinger megoldotta: leleplezte a ka¬ 
pitalista társadalom ürességét. Mesz- 
sze világító békeharcos ő, különösen 
amióta hosszú évek vívódása után 
mégis megengedte, hogy műveit 


kommimista nyelvbe is lefordítsák! 
És hogyan fordították le! Az eredeti¬ 
ben itt-ott még fincMnkodó amerikai 
kamasz olyan csámcsogtató magyar 
szavakat kap a szájába, hogy még az 
Antik Ekloga is elpirulna. Egy szó, 
mint száz: el a kezekkel ^alingertől! 

Leforrázva kullogtam kifelé, mi¬ 
közben a kritikusok forró lelkesedés¬ 
sel énekelték a Salinger-kantátát, 
majd ütemes tapsba kezdtek. 

Feleki László 






















Politechnika 


— Látod, milyen jó, hogy megtanultuk 
a szerszámok használatát!... 




(Régi ismerősömet, 
Teplák Albertét külön-’ 
ben sem áldotta meg vi¬ 
dám természettel a sors, 
de vasárnap este szokat¬ 
lanul borús hangulatban 
találtam. Könnyek csil¬ 
logtak a szemében.) 

— Mért olyan bánatos, 
Teplák kartárs? 

— Alaposan megszi¬ 
dott a főnököm ... 

— Persze, ok nélkül. 

— Fél órával ezelőtt 
felhívtam a lakásán. 

— Vasárnap?! Bizo¬ 
nyára halaszthatatlan 
ügyben. 

— Nekem az... Már 
két év óta húzódik az 
elintézése, öt nappal 
több szabadságidő járna 
nekem. 

— És ez pont vasár¬ 
nap jutott eszébe? Igaza 
van a főnökének, ha 
megszidta. Ilyesmiért 
zaklatja otthon? 

— ö is ezért dühön¬ 
gött. Azt mondta, neki is 
van magánélete. 

— Ne haragudjék, de 
ön nagyon tapintatlan. 
Nem tudott volna hét¬ 
főig várni? 

— Látszik, hogy nem 
ismeri a vezetők lélek¬ 
tanát. Hétfőn az ember 
ne kérjen az égvilágon 
semmit se a főnőké¬ 
től... 

— Miért éppen hétfőn 
ne? 

— Mert hétfőn min¬ 
den főnök különösen 
rosszkedvű, ideges, tü¬ 
relmetlen. Blaumontág! 
Másnapos... 

— Kérje kedden reg¬ 
gel. 

— Reggel se jó. Reg¬ 
gelenként a napi teen¬ 
dőkön spekulál. Szóba 
sem áll velem. 


— Akkor kérje, szer¬ 
dán, ebéd előtt... 

— Az a legveszélye¬ 
sebb. Ilyenkor a főnök 
éhes. Éhes embertől kü¬ 
lönben sem szabad kér¬ 
ni... 

— Ebben van valami 
logika. De miért nem 
próbálkozik csütörtökön, 
ebéd után? 

— Hiábavaló lenne. 
Olyankor pláne nem sza¬ 
bad zavarni. Tele gyo¬ 
mor pihenésre vágyik... 

— És pénteken, este¬ 
felé? 

— Az sem jó. Akkor 
a szombati osztályérte¬ 
kezletre készül. 



— Hát kérje szomba¬ 
ton, az osztály értekezlet 
után. 


— Hogy képzeli? Ví- 
kend előtt egyetlenegy 
főnökkel sem lehet be¬ 
szélni. Az enyémmel 
sem. Siet haza ... 

— Valóban nehéz 
helyzet. 

— Kísérleteztem már 
vállalati rendezvényen 
is. Láttam, jól mulat, ra¬ 
gyogó kedve van, gon¬ 
doltam, itt a nagy alka¬ 
lom, most vagy soha ... 

— És ott kérte az öt 
napot tőle. 

— Igen. Mintha elvág¬ 
ták volna ... Elkomoro- 
dott és azt mondta, 
hagyjam őt békén a hi¬ 


vatali ügyekkel, amikor 
ilyen kitűnően érzi ma¬ 
gát a munkatársai kö¬ 
zött. 

— Ez arra mutat, hogy 
tulajdonképpen nem is 
olyan zárkózott ember a 
maga főnöke. 

— Én sem állítom az 
ellenkezőjét. De az én 
ügyemben hajthatatlan. 
Makacs, mint az öszvér. 
Megtagadta tőlem az öt 
napot. 

— Ezek szerint mégis¬ 
csak szóbaállt magával? 

— Kint vagyok a víz¬ 
ből. Azt mondta,* nem 
jár... És azóta az isten¬ 
nek se adja meg... 

— És biztosan járna 
az az Öt nap? 

— Persze, hogy járna, 
ha megvolna a jogfoly¬ 
tonosságom. 

— Hát nincs meg? 

— Nincsen. Ha meg¬ 
volna, nem lenne prob¬ 
léma ... 

— Kénytelen vagyok 
közölni önnel, hogy a 
főnöke álláspontja he¬ 
lyes. Így írja elő a mun¬ 
katörvény, 

— ö is ezzel hárította 
el a kérésemet. Még 
csak nem is akar erről 
velem tárgyalni. 

— Mit tárgyaljon? 
Megmondta, hogy nem 
adhatja meg... 

— Ezt még két évvel 
ezelőtt mondta. Pedig 
akkor nem is vasárnap 
hívtam, hanem hétfőn 
hajnalban. Egy szép 
nyári éjszaka után. De- 
hát éppen az előbb 
mondtam önnek, hogy 
hétfőn különösen nem 
szabad semmit sem kér¬ 
ni a főnöktől... 

Földes György 
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Pg A BÚROKSÍI&JVAL ! "y 

TÖRŐDJÜNK A NYUGDÍJASOK RKZÉKENYSEGGVEL! 


Csodás illúzió 



— Érdekes, ha az ember megiszik egy 
fél litert, már úgy érzi, hogy repülni tud- 
na . . . 


sportrajongó 


Hosszú szolgálat után, 
több esztendővel túlléptem 
a korhatárt és nyugdíjba vo¬ 
nultam. Vállalatom szépen 
búcsúztatott, értékes aján¬ 
dékot kaptam és kötelező 
ígéretet, hogy a törvény ke¬ 
retein belül alkalmi munká¬ 
hoz juttatnak. 

A gyönyörű aktus után 
nagy volt a csodálkozásom, 
amikor az Illetékes osztály¬ 
tól visszakaptam személy¬ 
azonossági igazolványomat 


és abban a „Munkahelyvál¬ 
tozások** rovatban a követ¬ 
kező bejegyzést olvastam: 

Munkaviszonya megszűnt, 
— felmondás a vállalat ré¬ 
széről. 

Nem vitatom, hogy ez 
megfelel a jogi helyzetnek. 
Mégis bántónak találom és 
sok nyugdíjas-társam nevé¬ 
ben a Ludas Matyinek elsí¬ 
rom panaszomat. Miért ne 
lehetne egyszerűen azt beír- 
nl. hogy „Elérte a korhatárt 


és nyugdíjba vonult.** Vagy 
egyszerűen: Nyugdíjazták. 

A rideg, sőt, valljuk be, 
bántó szöveg helyett bizony 
sokkal emberségesebb vol¬ 
na. ha a bürokrata megálla¬ 
pítás helyett, az egyszerű és 
való tényállást jegyeznék be 
a személyi-igazolványba. 

Több nyugdíjas 
megbízásából 

B. A. 


— Lekopogom, jó formában van ez a Szentmihályi. . . 
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Hollywoodban mikor bessz volt 
és a stúdiókra vész ült, 
fellapozták a Bibliát, 
melyből remek sztori készült ... 

Legelőször a „Sodorna” 
lendítette fel a „bótof*, 
némafilm volt, de a nézők 
mégis megértették Lótot ... 

Maid a „Noé bárkája” jött! 

S filmezték az özönvizet, 
mondván, ha már özön, akkor 
biztos dollárözönt fizet ... 

Fizetett, és így a filmtröszt 
Mózessal is szövetkezett; 
pár év s a „Tízparancsolat* 
(filmre vésve) következett,,. 

Aztán „Sába királynője” 
került lepedőre — jókor! 
mert a mai korban olykor 
jól jön néha egy kis ókor.,, 

Most meg Pier Pasolini 
forgat Szent Mátéval balján 
evangéliumi filmet, 
kies tálján hegyek alján,,. 

Végül készül — isteni tipp! — 
egy film, (ezt már én ia védern) 
szereplői: Adám, Éva, 
színhely: paradicsom. (Éden)... 

Tervek szerint két órába 
sűrítik a sztorit össze, 
s a film vége az lesz, hogy az 
Adám így szól: Éva jössz-e?,,, 

A sűrítés a nézőben 
bizonyára hagy majd nyomot: 
ritkán kap filmszószban ennyi 
sűrített 'Paradicsomot...! 




A Tükör című képes 
hetilap hosszú idő óta 
közli a Szabó család 
tagjait alakító színészek 
nyilatkozatait E kis írá¬ 
sokból kiderül, ho^ mi, 
az ezerfülű közönség, 
milyen stupidok va¬ 
gyunk, amikor a színé¬ 
szeket összetévesztjük a 
játszott figurákkal, 
Gobbi Hildát az utcán is 
Szabó néninek szólítjuk, 
csomagokat küldünk ne¬ 
kik és lépten-nyomon 
beleszólunk az óriásivá 
duzzadt család legben¬ 
sőbb ügyeibe is. 

A Szabó család tag¬ 
jainak ilye^ nagy nép¬ 
szerűsége több színész¬ 
ben némi irigységet kel¬ 
tett és felkértek, hogy 
adjam közre az ő nyilat¬ 
kozataikat is, melyet ez¬ 
úttal megteszek: 


ELSŐ 

NYILATKOZAT: 

Csodálatos élményben 
volt részem a nünap, 
amikor Csetenyebagotán 
a III. Richárdot dombo¬ 
rítottam meghökkentő 
megelevenítő erővel. A 
közönséget teljesen le¬ 
nyűgöztem, de úgy le¬ 
nyűgöztem, ahogy kö¬ 
zönség lenyűgözve még 
nem volt. 

Ennek bizonyítására 
az alábbi történet. 

Az előadás után bejött 
öltözőmbe a helyi tsz. 
főkönyvelője és így szólt: 

— Mondja, Richárd 
elvtárs, komolyan gon¬ 


dolta maga azt az „Egy 
országot egy lóért” dol¬ 
got? Nekünk ugyanis 
vannak felesleges lo¬ 
vaink, csak beszélni kel¬ 
lene az elnökkel... 

íme a művészet hatá¬ 
sa ... 

Kordován Géza 

alk, szinmavész 


MÁSODIK 

NYILATKOZAT: 

A Kaméliás hölgy elő¬ 
adásán történt. Az utol¬ 
só szünetben bejött az 
öltözőmbe a községi ta¬ 
nács Egészségügyi Ál¬ 
landó Bizottságának egy 
tagja. Elmondta, hogy 
tökéletesen egyetért Ar- 
mand úrral és mélysé¬ 
gesen elítélte a kegyet¬ 
len atyát, mert az kon¬ 
zervatív, tele van előíté¬ 
letekkel. Felajánlotta, 
hogy két aktivistával fel¬ 
keresi őt és meggyőzi ar¬ 
ról, hogy a társadalom 
se^tségével a magam¬ 
fajta lányból is lehet jó 
feleség és kitűnő anya. 
Előzőleg azonban a lel- 
kemre kötötte, hogy 
azonnal forduljak a TBC 
gondozó intézethez, hisz 
ma már a tüdőbaj töké¬ 
letesen gyógyítható. 

Amikor a darab vé¬ 
gén meghaltam (de úgy 
haltam meg, ahogy ma¬ 
gyar színpadon még sen¬ 
ki sem halt meg), hal¬ 
lottam, amipt kedves né¬ 
zőm meghatottan így 
szól: 

— Szegéi kartárs¬ 
nő ... Pedig már a sza¬ 


natóriumi beutalóját is 
megszereztem. 

Kalácska Elza 

a bogáncsposztai 
Múzsa együttes 
örökös tagja 


Természetesen tollfor¬ 
gató embert is érhet ha¬ 
sonló megtiszteltetés. Ha 
nem tartják szerényte¬ 
lenségnek, elmondanék 
egy esetet és ez legyen, a 


HARMADIK 

NYILATKOZAT: 

A Kapor utca 14. szá- 
mjú ház faliújságján je¬ 
lent meg egy elbeszélé¬ 
sem. A művet a tőlem 
megszokott eredetiséggel 
egyes szám első személy¬ 
ben írtam. A remekbe¬ 
szabott kis novellában 
megírtam egy olyan em¬ 
ber lelkiállapotát, akit 
elhagy a szerelme és 
efeletti elkeseredésében 
még az öngyilkosság 
gondolata is megfordul 
a fejében. 

A Kapor utca 14. szá¬ 
mú ház lakóbizottsága 
nevében felkeresett egy 
kartársnő, aki elmondta, 
hogy szép az élet, még 
sok szép szerelmet tar¬ 
togat a számomra. Ezt 
bizonyítandó felajánlot¬ 
ta, hogy társadalmi mun¬ 
kában ott marad nálam 
éjszakára. Ott is maradt, 
hála az irodalomnak. 

Ősz Ferenc 

A Kapor-u. 14. 
fallúJtágAnak 
külső munkatársa 


Szilágyi György 



Égiháború idején 



— Szerintem ilyen időben ielkiismeretíurdalás nélkül feljöhei 
hozzám. Mancika. 


Autóbuszvégállomás — felhőszakadáskor 







— Igyekezzünk a leszállással.. . 















Korunk egyik jellegzetessége a tábla. 
Van tájékoztató, figyelmeztető, tiltó és 
emlékeztető tábla. Gyakoriság szem¬ 
pontjából a tiltó-táblák után tüstént 
a műemlék-táblák következnek. Cso¬ 
dálatos város vagyunk! Budapesten 
minden harmadik ház műemlék, ami 
nemcsak örvendetes, hanem előnyös 
is, mert ezek soronkivüli tatarozásban 
részesülnek. 

Oehát Pesf, az Pest! Egy immáron 
porlianyós lakóház vakolatpermetezte 
és csőrepedés-áztatta bérlői hiába 
csengtek tatarozásért. Azt a választ 
kapták, hogy még nem ütött a beüte- 
mezés órája. Van ugyan keret a uuro- 
zási macerára, de a műemlékeké az 
elsőség. 

A h^ lakói elhatározták, hogy nem 
hagyják magukat, hanem kifüggeszte¬ 
nek egy táblát a következő szöveggel; 


MŰEMLÉK 
EBBEN A HÁZBAN 

sosem 

LAKOTT 

PETŐFI SÁNDOR ÉS JÓKAI MÓR 


Reméljük, ha sor kerül rá. Illetékes 
Szerv nyomban elrendeli az osztályon 
felüli tatarozást. Feltéve, hogy nem¬ 
csak kerettel, hanem humorérzékkel is 
rendelkezik. 


Reprezentatív irodaház 

Heaedfls István rajsa 



— Nincs szívünk nyugdíjba küldeni . . . 


M körlevél nagy meg- 
lepetést kdtett a 
hivatalban. Ez ál¬ 
lott henne: 

„A holnapi naptól kezd¬ 
ve: délelőtt 10 ólától lo 
óra so-ig engedélyezem a 
kávéfőzőt. Akik nem főz¬ 
nek kávét, ugyanebben az 
időben a vállalati büfét 
vehetik igénybe. A máso¬ 
dik kávéfőzést 2 óra 30 - 
tól 3 óráig engedélyezem. 

Külföldről csomagban 



délután is 30 perc a kávé¬ 
zás időtartama. A seftelés 
pedig eddig szinte egész 
nap tartott. Most napi 
húsz percre korlátoztam. 



érkezett holmik bemuta¬ 
tása és eladása 10 óra 40 - 

től IJ-ig. 

Külön rendelkezés hét¬ 
főre: A vasárnapi futball¬ 
meccsek megbeszélése 
8 , 30 -tól 9 óráig.'" 

Az igazgató helyettese 
megkérdezte a felettesét: 

Gondolod, hogy he¬ 
lyes volt ez a rendelkezési 

— Meggyőződésem sze¬ 
rint igen. Eddig naponta 
négyszer-ötször főztek ká¬ 
vét. Ezzel órák teltek el. 
Most délelőtt is 30 és 


- £s a hétfői futball- 
dumal 

— Fél óra és nem több! 
Eddig tönkre tette a hét¬ 
fői munkát. Egyszer vé- 
gighallgattam Komáromit. 
Másfél óráig ócsárolta a 
bírót, és több mint egy 
órán át szidta a saját csa¬ 
patának centercsatáiát, 
Branyiga U-Őt. Most két 
perc jut a bíróra, és két 
perc Branyigára, és hu¬ 
szonhat perc az egész 
meccsre. 

- No, maid meglátjuk 


- jegyezte meg az igaz¬ 
gató helyettese. 

♦ 

Pár hét múlva sok he¬ 
lyen 10 és 10,30 között is 
elmaradt a kávéfőzés. A 
büfét is kevesen keresték 
fel. Az igazgató jól számí¬ 
tott. Az engedélyezett 
kávé nem nagyon ízlett 
az embeteknek. Sem a hi¬ 
vatali szobában, sem a 
büfében. Az üzletelés is 
lecsökkent. Alig nyolc-tíz 
percig tartott. Komáromi 
hétfőn fél perc alatt vég¬ 
zett a meccsel, s csak 
ennyit mondott: „ A bíró 
hülye volt, Branyigát ki 
kell tenni a csapatból. 
Kovásznál nem védhet te 
ü gólt.” 

teggel az igazgató 
becsengette a titkárnőjét: 

- Mit szól hozzá, jTiái 
a huszadik vállalat vette 
át módszeremet II 

Ilonka lelkesen gratu¬ 
lált. 

- Tudtam, hiszen re¬ 
mek Ötlet volt! 

- Na, most gyorsan a 
feketémet, Ilonka! 

A titkárnő hidegen vá¬ 
laszolta: 

— Szó sem lehet róla! 
Majd ro és 10,30 között. 
Kivétel nincs. 

—sti 


„Petöfi”-adó 



ínyesmester-olimpia les2 
Frankfurtban 



— Hát te miért imádkozol, csibe? 

— Nem szeretnék bejutni a döntőbe! 


























































































Tervezési hiba történt 


Szűi^Szabó József ra}za 



Az élet nem elképzelhe¬ 
tetlen humor nélkül, de el¬ 
viselhetetlen. 

* 

A legtöbb embernek csak 
a háta mögött lehet meg- 
bocsájtani, mert különben 
megsértődik. 

♦ 

X tehetségéről eltérők a 
vélemények, ö jó írónak 
tartja magát, mások 
nak. 

♦ 

Milyen betegesen túltáp¬ 
lált lenne népünk, ha élel¬ 
miszereink egy része nem 
romlana meg, mielőtt meg¬ 
ennénk. 

♦ 

Azért, mert az ember tár¬ 
sas lény, még nem biztos, 
. hogy társasági lény is. 

• F. L. 


Csinos a marokszedő 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


iGY FEST A KÖZÖNSÉGSZOLGÁLAT! 

Rádiónk elromlott. Elvittük a Mártírok út 43.* Budai Vlllaisr 
KTSZ Service-hej5, amely vállalta a megjavítását. Meg is javf- 
tottMc — sekély 230 forint és tíz fillérért. Kicsit sokalltuk az 
Oaszeget. de aztán belenyugodtunk, tekintettel arra, hogy egy 
hónisp garitnciát is vállaltak. 

A megjavított készüléknek nem volt türelme megvárni a 
hónapot, már másnap recsegett és pontosan két héttel a drága 
javítíés után úgyszólván használhatatlanná vált. Szerettük vol¬ 
na^ ha a g^^clát vállaló KTSZ kigyógyítaná súlyos recaegó- 
sóból és telefonon felhívtuk a szerviszt. Kértük, Jöjjön ki va¬ 
laki és hozza rendbe a készüléket. 

Tessék Vtjm behozni — ezt a választ kaptuk. 

Bfe felajánlottuk, hogy a műszerész kiszállási költségét 
megiéijtjak, de ríé Kívánják, hogy a nehéz készüléket Ismét 
mii Ulti eq^ljOk. Kereken visszautasítottak bennOnket. 

Gasdoijuk, ilyen nagy összegű javítási költségnél az ered¬ 
ménytelen javítás után a visszaszállítást Uletöen ís terheli némi 
felelősség a vállalatot, amely fennen hirdeti, hogy a közönség 
szuj^gálatáftan álL 


Fő az egészség! 


Pusztai Pál rajza 


— Dolgoznék én 
gyorsabban is, csak 
az árnyék halad las¬ 
san ... 
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Töprengés 


Pusztai Pál rajza 



Tanulságos vendéglátóipari történet¬ 
re tettünk szert Sz. S. dunaújvárosi 
olvasónk leveléből. 

Sz. S. harmadmagával kávét rendelt 
a „Gresham Mackó" büfében, majd, 
megkóstolván a felszolgált kávét, 
megrendelte a panaszkönyvet is. Az 
üzletvezető előzékenyen ott terinett, 
a kifogásolt kávét elvitte és kifogásu- 
lan duplára cserélte ki, mentőkörül¬ 
ményként megemlítve azt, hogy a 
rengeteg külföldi vendég megcsappan- 
totta kávékészleteit, ebből adódhatott 
a baj. 

Sz. S. és két kollégája, jóllehet sze¬ 
mélyi sérelmük orvoslást nyert, mégis 
írt egy panasz-levelezőlapot az Étter¬ 
mi és Büfé Vállalat központjához, 
megemlítve, hogy az erős káyéfogyasz- 
tás a gyenge kávékészítményt sem¬ 
mivel sem indokolhatja. 

Sz, S.-ék levelére szószerint az alábbi 
válasz érkezett. 

„A Giesham Mackó kávéjával kap¬ 
csolatosan írt panasz-levelezőlapjára 
válaszolva közöljük, hogy az üzletben 
közismerten jó kávé készül, de ha ön¬ 
nek mégis kifogása van a kiszolgálta¬ 
tott dupla minősége ellen, úgy annak 
elfogyasztása előtt az üzletvezetőt hí¬ 
vatni szíveskedjen. Az esetleges visz- 
szaélésnek — konkrét panasz esetén 
- elejét vehessük.'' 

Mit tartalmaz tehát a válaszlevél? 

1. Megírja a kétségtelenül rossz 
kávét kapott vendégek, hogy a ne¬ 
vezett Mackóban közismerten jó ká¬ 
vé készül. A vendég rossz kávéjától 
nem hagyja befolyásolni magát a vá¬ 
laszlevél megfogalmazója. 

2. Kioktatja a vendéget a helyes vi¬ 
selkedésre és a me^delelő eljárásra 
olyan esetben, amikor á vendéget meg¬ 
rövidítik, de a vendég észreveszi ezt. 
A vendég jogos panaszára a válasz¬ 
levél nem tartja szükségesnek, hogy 
kitérjen. 

3. Nyomatékosan figyelmezteti a 
panaszost, hogy csak konkrét panaszt 
tud figyelembe venni. Sz. S. konk¬ 
rét panaszára azonban egy szóval sem 
reflektál, hacsak nem avval, hogy a 
Greshamban közismerten jó kávé ké¬ 
szül. 

A fentiek alapján javasoljuk az Ét¬ 
termi és Büfé Vállalatnak az alábbi 
nyomtatott szövegű válaszlevelezőla¬ 
pok beszerzését: 

„Üzleteink kávéjával kapcsolatosan 
írt panaszára válaszolva közöljük, 
hogy üzleteink közismerten jó kávé¬ 
kat készítenek. A hiba valószínűleg 
nem kávéinkban, hanem az ön szerve¬ 
zetében van. ön valószínűleg agyráz¬ 
kódást szenvedett, vagy erős ütés ér¬ 
hette hátul a koponyáját, miáltal a 
frontális ízérző központjában károso¬ 
dás állt be. Panaszával szíveskedjék 
kezelőorvosához fordulni. 

Fentiek szíves tudomásulvételét 
kérjük 

Éttermi és Büfé Vállalat'" 



kát látja az ember? .. . 


A BOGARAK AUSZTRALIABAN 

A Beatíei (Bogarak) énekegyOttes ausztráliai fogadutása valóban felülmúlt min¬ 
den képseletet. KOzel félmillió ember fogadu Okét a melbournei repOlOtéren, a viha¬ 
ros íogadutáfl során százan megsérOltek, Otvenet kórházba kellett vinni, voltak teá¬ 
sok, akiknek a torkában ér patunt meg a lelkes kiabálás és Izgalom következtében. 
A négy hosszúhajú liverpooli srác bevonulásához hasonlót még nem látott Ausztrália. 

— Hát xhég ha énekelni is tudnának! — Jegyezte meg egy már nem egészen fiatal 
ausztrál férfi. 

SzerintOnk ez a megjegyzés nem igazságos. Mert ha a Bogarak ügy tudnának éne¬ 
kelni, mint például Glglf, a melbournei operatársulat igazgatóján és néhány énekesen 
kivOl senki sem várta volna Okét. 


Ravasz festő 



S. P. 


l\\tó 
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Sajtónyilatkozatok a Római-partról 

Erdei SHindor raj se 



Kétezer év múlva itt gyönyörű üdülőtelep Kétezer évvel ezelőtt itt gyönyörű üdülőtelep 
leszi voltl 


MRQj^lÁ^ALi 

cserépkAlyhAt csináltattam 


WABmoKRÁCf/fMt! 

KIT SZIDJAK? 

Amidőn e sorokat írom — június 20-án 
— már hetek óta benne vagyunk az idei 
nyár első kánikulai hullámában, de a mar* 
(^'itszigeti Vörösmarty Színpad még mindig 
nem nyílt meg. Több mint egy hete ott 
jártam* ..helyszíni szemlét” tartottam, áll¬ 
ványokat. deszkákat, mindenféle építési 
eszközöket találtam. Ejnye, mondok, jú¬ 
niusban építik a szabadtéri mozit, irgum- 
burgum, a FÖMO-nak nincs naptára? Am 
a FOMO azt mondta, ó igazán idejében, 
a múlt év szeptemberében rendelte meg a 
munkát az építőipari vállalattól, mert is¬ 
meri a naptárt. ígértek már rengeteg ter¬ 
minust, legutóbb június 15-ét, majd 20-át. 
Egyik sem vált be. 



A FOMO csakugyan idejében szólt, nem 
szidhatom tehát a FOMO-t, szidom akkor 
az építővállalatot. Ott meg kiderült, hogy 
unos-untalan más, fontosabb besorolású 
munkahelyekre vezényelték át margitszigeti 
brigádjukat, olyan helyekre, mint a Cita¬ 
della meg a Római-part, e helyeken mégis¬ 
csak több ember fordul meg, mint a sza¬ 
badtéri moziban, azonkívül idegenforgalmi 
központok is. Tehát nem szidhatom az épi- 
rőipari vállalatot, mint ahogy a FÖMÓ-t 
sem szidhattam. Hát akkor kit szidjak, 
mégis? 

Úgy döntöttem, megvárom, amíg megnyí¬ 
lik a szigeti Vörösmarty Szabadtéri Mozi, 
hátha még ezen a nyáron kaput nyit, s ak¬ 
kor bizonyára megint olyan típusú, látvá¬ 
nyos, nagy giccseket játszanak majd itt — 
Mandrin kapitány és társai — mint tavaly. 
£s akkor nyugodt lélekkel szidhatom majd 
a látványos, kalandos, álromantikus giccs- 
filmeket, teljesen függetlenül a szabadtéri 
mozi, enyhén szólva, kései megnyitásától. 

(&ara6á«> 


Februárban befizettem rá a 2384 forin¬ 
tot, s négy bét múlva a Zalaegerszegi Cse- 
répkálybagyártó Vállalat budapesti rész- 
lege meg is építette a kályhát. Méghozzá 
szép, nikkelezett ajtóval — ez külön 10$ 
fotintha került. 

Jóval később, vagy két nappal a meg-- 
építés után, egyszer csak, hogy volt, hogy 
nem volt, már bizony el sem tudom dön¬ 
teni — vagy nagy volt a huzat, vagy a 
kályha előtt elmenvén, nagy légáramot 
csaptam —, szóval leesett a kálybaajtó zá¬ 
rószerkezete. (Másik szobámban van egy 
40 éves kályha, arról még nem esett le.) 
No, de semmi baj, hiszen itt van a jótállás, 
és én, nemhogy rendeUetészerűen használ¬ 
tam volna, de még egyáltalán nem is hasz¬ 
náltam a kályhát. 

Hívom a kirendeltséget: 

— Tessék a műszaki vezetővel beszélni! 


Eltelik egy hónap, közben 5 —10 telefon¬ 
hívás: „A műszaki vezető házon kívül .,. 
a műszaki vezető éppen most ment 

Egyszer azonban a kellemetlenkedőt is 
megunják: 

— Nincs bent a műszaki vezető, de tes¬ 
sék bemondani a lakcímét. 

Boldogan sorolom a pontos adatokat. 

— Aki építette, elmegy megnézni — 
bangzJk a rövid, de megnyugtató felelet. 

Két hétig inspekcióztunk otthon, mert¬ 
hogy jön a kályhás megnézni. A kályhás 
azonban cseppet sem volt kiváncsi termé¬ 
szetű ember. 

Tárcsázom a már jól betanult számot. 

— Kiküldjük, kérem, megnézni. 

Azóta itthon vagyok, s ha minden jól 
megy, leüljük a ránk kiszabott jótállási 
időt. 

ísrankó) 


Zenei kérdés 


Egyszerű megoldás 



— Mondja meg őszintén, mester, van tehetségem, vagy men¬ 
jek cl táncdalénekesnek?... 



— Mi az, költözik? 

- Dehogy I Az étteremben szeretnék hideg sört inni.. • 





































































SZERGEJ MIHALKOV lÜi(Ú-HÉ^Í 


csalAdi sport 


X. y. mj^^áeta^edett. 


X. Y. megbetegedett ... *.•.*.•.v.-.: 

Nem azért, mert túl zsírosat evett, 
vagy szél ütötte meg és kaput. 

Székéből már felállni se tud, 
nehezen képes nyújtani kezet, 
az embereket nem ismeri meg, 
érthetetlenül szól, bárki kérdi, 
aztán hirtelen így recseg: 

„Nem érek rá. Foglalt vagyok. Nem érti?” 
Majd otthagyta nejét s a gyermeket. 

A sok barát tanácsot ád, 

Ki ezt, ki azt, 
ajánl az egyik sportot, 
a másik strandot, shortot, 
s van, ki kórházzal riaszt. 

Nincs ínyére sem ez, sem az. 

Hogy elkerülje vésziét, 

X. y.-t kezelni kezdték. 

És kisebb állásba helyezték. 

Felismeri már, kit fel nem ismert, 
kezet nyújt, ebben sem csinál gikszert, 
az emberekkel rendes, szavát megértik, 
ritkán látni ilyen korrekt férfit, 
családjához visszament boldogan... 


Követhetnék példáját sokan! 

Fordította: P. IVL 


Kinél legyen a kis Aljosa? Szemjonova ra)za) 


'Uí’et 

^MoK 


A SZÍNMŰÍRÓ OTTHONÁBAN 


ELJUTOTT A KILINCSIG . . . 


IGAZG 


á\ 


(N. L.i8zogorszkogo ra)za) 


— Szivecském, te minden csacsiság- 
ból drámát csinálszI 

(E. Sukajeva rajza) 

(A moszkvai Krokodilból) 


Az igazgató a titkárnőt 
hívta. 

- Legyen szíves, küldje be 
hozzám a helyettesemet! 

— ö ma nincs bent. A 
jelentésén dolgozik odahaza. 

— Miféle jelentésen? 

— A természetbarátok tö- 
rületi konferenciáján ő fog 
tartani előadást. Tetszik tud¬ 
ni, az ön helyettese a szak¬ 
osztály titkára. 

— Érdekes ... Akkor a 
tervosztály vezetőjét kérem. 

— A tervosztály vezetője 
integet. 

— Integet? Kinek integet? 

— A futballistáknak. 

Taccsbíró. 


M. OLSEVSZKl]: 


(X 




— Értem ... Hol van a fő¬ 
mérnök? 

— Hajingái .. . azaz hogy 
dobál. Gerelyt. 

— Talán a főmechaniku¬ 
sunk a helyén van? 

— Nincs kérem, ő ma bal- 
középcsat^t játszik. 

— És a beszerzési osztály 
vezetője? 

— Az áruházban van. Te¬ 
niszütőket vásárol. 

- Mégis, van valaki a he¬ 
lyén? 


— Van. ön, én, az őr és a 
takarítónők. 

— És hol vannak a mun¬ 
katársaim? Hol van minden¬ 
ki? 

— A dísztomára készülőd¬ 
nek. 

— Remek... 

— Igazgató elvtárs ... 

— Mi tetszik? 

— Ma a kosárlabda csa¬ 
patnak nagyon komoly edzé¬ 
se lesz... 

— No és? 


— Szeretnék hamarább el¬ 
menni. 

— Tessék, kérem. Menjen. 

— Köszönöm. 

— Egy percre!... Mielőtt 
elmenne, hívjon ide nekem 
mindenkit, aki a helyén 
van ... Három órára ... Ér¬ 
tekezletet tartunk arról a 
kérdésről, hogy hol a hiba, 
mi akadályozza az iroda nor¬ 
mális munkáját? Értette? 

— Értettem. Mindenki ér¬ 
tekezletre három órára. 

— Háromra? Nem jó ... 
Három órakor ülésen va¬ 
gyok a sakk-körben. 

Oroszból fordította 
Pogonyl Antal 
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E heti hirdetéseink 





LUDAS MATYI SZÍNPAD/ 


Sorompó 


Találós kérdés 


FELESÉG: (belép az aj¬ 
tón), Szervusz, drágám! 

FÉRJ: (felnéz az újság¬ 
ból). Szervusz. Izgatottnak 
látszol. Mi történt veled? 

FELESÉG: Ne is kérdezd. 
Jövök haza, egyszer csak 
egy férfi egész váratlanul 
utánam szól az utcán ... 

FÉRJ: Egy vadidegen fér¬ 
fi a nyílt utcán? 

FELESÉG: Igen. 

FÉRJ: Biztos azért szólí¬ 
tott meg, mert meg akart 
ismerkedni veled az az asz¬ 
faltbetyár! 

FELESÉG: Nem hinném. 

FÉRJ: Ugyan, ne szerény¬ 
kedj, drágám. Nagyon csi¬ 
nos vagy ebben a kosztüm¬ 
ben. Szinte nem is tudok 
haragudni arra az imposz- 
torra, mert mint férfi belá¬ 
tom, hogy nem tehetett 
másképp... 

FELESÉG: Csak hogy ez 
a férfi pénzt kért tőlem ... 

FÉRJ: Hahaha. Jól beug- 
lottam! Egy öreg koldus 
volt. Hahaha. 

FELESÉG: Nem volt , 

öreg. Aligha lehetett több ' 
harminc évesnél. 

FÉRJ: Akkor úgylátszik 
már egész fiatalon megrok¬ 
kant szegény, hogy most 
így kénytelen megkeresni a 
kenyerét. Bizony nem va¬ 
lami kellemes élmény az 
efféle találkozás. 

FELESÉG: Amennyire 

meg tudtam állapítani, 
makkegészséges volt az il¬ 
lető. i 

FÉRJ: De tökrészeg. Le j 
akart vágni féldeci rumra, j 
mert olyan jóságos tekinte- | 
ted van. Most már értem. | 

FELESÉG: Nála józanab- í 
bat találni se lehetne. j 

FÉRJ: Szívem, nem gon¬ 
dolod, hogy ez a történet 
kezd kissé túl rejtélyes 
lenni? Azonnal tudni aka¬ 
rom, végül is ki volt az az 
ember, és miért kért pont 
tetőled pénzt?! 

FELESÉG: Egy rendőr 
volt, aki büntetést fizette¬ 
tett velem, mert szabályta¬ 
lanul mentem át a Kör¬ 
úton. 

Függöny 


— Jön a vőlegényem! Gyorsan bukjon le, Jenő, vagy mind a 
1 2 kerten lebukunk! 


d—th 


Női dolgok 


Viharjelzés 


Duzzogás 




Nincsenek csodák/ 



Bronzbarna boröínet 3Z 

OPERA 

LUXUS 

bef^amottoő napolaj¬ 
nak köszönhetem l 





































































































^Jáília yaMn neii feiprí 

^ Mottó; Nincsenek régi vlc- 
|Ll cek, csak öreg emberek 

vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Povácsné nagyon szidja az urát Zab- 
hcgyinc előtt. 

— Nem értem magát — mondja Zab- 
hegyiné. — Ha annyira gyűlöli azt az em¬ 
bert, miért nem válik el tőle? 

— Nem őrültem meg, kellemesebbe 
tenni az életét! 

0 

Blaskóczf lovagolni tanul, de már az el¬ 
ső leckénél nagyot esik. A lovász felsegíti, 
és megkérdi : 

— ön ma lovagol először^ 

— Fenét — válaszolja Blaskóczi —. ma 
lovagolok utoljáral 


Egy tökrészeg ember betántorog a pá- 
linkamércsbe, és egy kupica törkölyt kér. 

— Nem adok — mondja neki a kocs- 
máros —, maga már épp eleget ivott. 

— N-n-nem nekem lesz kérem, hanem 
a b-b-barátomnak. 

— Azt mindenki mondhatja. Hol a ba¬ 
rátja? 

— K-k-kinn fekszik a k-k-kocsma előtt. 





MEGNYÍLT A TŐZSDE? 

A Magyar Nemzet szerint egy 
úttörő tömött tárcát szolgálta¬ 
tott be, melyben karikagyűrű és 
különböző értékpapírok voltak. 
Az, hogy a ' tárca tulajdonosa 
karikagyűrűjét nem a szokott 
helyén: a mellényzscbében vi¬ 
selte, hanem a tárcájában, bi¬ 
zony meglepő. De még ennél is 
meglepőbb, hogy a tárcában ér¬ 
tékpapírok voltak, holott leg¬ 
jobb tudomásunk szerint az il¬ 
letékesek még csak nem is gon¬ 
dolnak a budapesti értéktőzsde 
megnyitására, ahol az ilyesmi 
beszerezhető. 


került a címzettekhez fűrészpor 
és kétszersült. Jó politechnikus 
lehetett ez a tisztviselő, ha fű¬ 
részporból és kétszersültből tu¬ 
dott gyémántutánzatot készíte¬ 
ni, hiszen erre a célra eddig 
többnyire búrkiflit és avítt nad¬ 
rágtartókat használtak alap¬ 
anyagként. Ezek után már nem 
is meglepő, hogy az ellopott kő 
20 ezer karátos volt, vagy hét¬ 
szer akkora, mint az eddig is¬ 
mert legnagyobb gyémánt, a 
Cullinan. Annyi bizonyos, hogy 
ebből a ghanai gyémántból alig¬ 
ha készítenek diadémot, négy¬ 
kilós súlyával ugyanis a megen¬ 
gedettnél jóval erősebben ter¬ 
helné viselőjének a fejét. 


ÉRTÉKES OJITÁS 

A Népszavában olvastuk: 
„Aki még nem látta, annak fé¬ 
lelmetes látvány a nyersvasciK- 
polás szikraözöne, a vörösen iz¬ 
zó acélláva ..Eddig csak fe¬ 
lette energiaigénye* eljárásokkal 
nemesítették acéllá a nyersva¬ 
sat, most végre sikerült ezt a 
munkát feleslegessé tenni. 

ROPP/áiT G'inSMANT 

Szenzációs hírt közölt a Ma¬ 
gyar Nemzet: a ghanai légipos¬ 
tára feladott gyémántot a szál¬ 
lítmányozási tisztviselő a fiók¬ 
jába rejtette, és ügyes utánzato¬ 
kat indított útnak. A 20 ezar 
karátos gyémántot eladta, így 


IM^YESBITENI KELL 
A TÖRTÉNELMET! 

Meglepő hír az Esti Hírlap¬ 
ban: Mary Herberts londoni há¬ 
ziasszony a napokban kapta 
meg azt a levelet, melyet év¬ 
vel ezelőtt adtak fel. A levél¬ 
ben közölték vele, hogy a bom¬ 
bázások miatt elhalasztják a 
szépségversenyeket, s egyelőre 
ne utazzék Liverpoolba. A köz¬ 
leményből nemcsak az világlik 
ki, hogy Mary Herberts csinos 
lány lehetett, de még az is, hogy 
félrevezették a közvéleményt, 
amikor azt híresztelték, hogy a 
háború 1945-ben végétért. Hi- ^ 
szén még 1946-ban is bombáz¬ 
ták a szigetországot. 

Dr. Árgus 


Megnyugtató tábla 



Egy kis tévedés... 

















































Felolvasás a televízióban 




Az északi vizeken 

■nHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii'"iiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 


- Azt hiszem, Olaf, ez ma a. világ legjobb jégtörő hajója! 


ANGOL 


LE A BOROKRACIÁVALI 

A G£P SEM BECSÜLETES 


Egy idősebb gentleman 
megjelenik a londoni előkelő 
Excelsioi bálban, felül a pult 
mellett egy magas székre, és 
két viszkit rendel. A báipin- 
cél eléje helyezi az italt, a 
vendég egy-egy höipintésie 
kiissTía először az egyiket, 
azután a másikat. Ez a jele¬ 
net három napon keresztül 
ismétlődik. A negyedik na¬ 



pon a pincér tisztelettel meg¬ 
jegyzi: 

- Miután uiaságod egye¬ 
dül van, nem parancsolna 
inkább a két viszki helyett 
egy dupla viszkit 1 

— Nem! - válaszolja só¬ 
hajtva a gentleman. - 
Ugyanis a második poharat 


egy tengerentúl élő testi- 
lelki jóbarátomra való emlé¬ 
kezéssel hörpintem fel. Gon¬ 
dolatban koccintok a bará¬ 
tommal. 

A különös vendég ezután 
néhány hétig kimaradt a bár¬ 
ból, majd egyszerre ismét 
megjelenik. Örömmel fogad¬ 
ja a pincér, és megkérdi: 

— Szabad hoznom a két 
viszkiu 

— Nem - inti le szomo¬ 
rúan a vendég —, csak egyet¬ 
len egyet hozzon! 

A pincér csodálkozva hoz¬ 
za az italt, majd udvariasan 
kérdezi: 

— Szabad legyen tisztelet¬ 
tel érdeklődnöm, talán va¬ 
lami baj történt a testi-lelki 
jó baráttal! 

Egy kortyra kiissza a ven¬ 
dég a szeszt és rezignáltan 
válaszolja: 

— A barátom jól van — 
engem azonban, sajnos, az 
orvosom eltiltott az alkohol¬ 
tól... 


Mélységesen tisztelek minden 
gépet, mert a megbízhatóság és 
pontosság megtestesülését lá¬ 
tom benne. Amint megpillan¬ 
tottam a Nyugati Pályaudvarral 
szemben az új automatát, mint 
a mágnes vonzott magához. 

Ki keli próbálnom. Be kell 
dobni a pénzt, meg kell nyom¬ 
ni a gombot, és kiesik a kívánt 
csokoládé vagy cigaretta. Ez így 
egyszerű. De nézzük csak? . .. 
Itt van a rekesz; Kossuth ciga¬ 
retta. Az utasítás: be keli dob¬ 
ni két darab két forintost, és a 
gép a cigarettán kívül visszaad 
ötven fillért. Ez az! Erre kí¬ 
váncsi vagyok. Kikotortam a 
pénzt, és bedobtam a tiszteletre 
méltó, megbízható gépbe. Meg¬ 
nyomtam a gombot és a ciga¬ 
retta ott is volt a rekeszben. Na 
és az ötven fillér? Vártam — 
mert türelmes vagyok, de nem 
jött. . . Nyomtam a gombot, be¬ 
lenyúltam újból a rekeszbe, de 
hiába. 

— Tessék megnézni a cso¬ 
magban — tanácsolta egy is¬ 
meretlen kibic —, hátha benne 
van? . . . 

Megtapogattam, sőt kibon¬ 
tottam a csomagot, de abban 
sém volt nyoma a visszajáró ap¬ 
rópénznek. Nem! Ebbe nem 
nyugszom bele. Én hiszek a gép 
becsületességében. Nem hagyom 
megcsorbítani az illúzióimat. A 
gép nem használhatja ki a jó¬ 
hiszeműségemet. Nem lehet jog¬ 
talan haszonszerző, mint némely 
komisz ember. A gép az gép. 
Nincs kényes, vagy nem kényes 
lelkiismerete, csak pontosan mű¬ 
ködő gombjai, rugói és kerekei 
vannak. Nem tévedhet! ... Vé¬ 
dem a magam hitét... Talán 
megpróbálom még egyszer! 

Meg is kíséreltem .. . Még 
egyszer két két forintos, megint 
egy csomag cigaretta, és megint 


semmiféle ötven fillér, sem egy 
darabban, sem apróban. 

Mélyen lesújtottan és kiábrán¬ 
dultán vágom zsebre a két cso¬ 
mag Kossuthot, amelyre nincs 
szükségem. Mi történt itt? ... 
Igaz, éjszaka van, éjfélre jár.. . 
de az éj sötétjével, csak egyes 
emberek szoktak visszaélni. A 
géptől súlyos illetlenség, sőt an¬ 
nál is több . . . Dúsan bakutok 
tovább, mint akit a hitéből fosz¬ 
tottak ki.. . 

B. L. 



Nem közölhető kéziratot 
küldtek: 

— S. István, Bp., XI., Kard¬ 
hegy u. — B. Dezső, Bp., vn., 
Dózsa Gy. u. — „Rakéta** — B. 
István, Bp., VI., Szófia u. — 
F. Lajos, Bp., XI.. Xelenhegyi 
u. — K. István. Hódmezővásáp- 
hely. — S. Lajos, Bp., XH., 
Ifjúgárda u. — K. Róbert. 
Pécs. — T. Antal, Bp., XI., Fe¬ 
hérvári u. — P. Vilmos, Csá¬ 
kány. — K. J-né, Békéscsaba. 

— I. László, Bp., I., Hunyadi 
j. u. — T. Béla, Bp., Felsőerdő¬ 
sor u. — L. Lajos, Bp., XI., 
Zsombolya u. — Sz. Mihály, 
Marcali. — Sz. Mihály, Bélme- 
gyer. — H. István, CJskü. N. 
Lstván, Táborfalva. — K. Mag¬ 
dolna, Bp., XX. — B. Attila. 
Bp., vn., Hársfa u. — Sz. Gy., 
Bp. — M. Károly, Nyíregyháza. 

— N. József, Bp., Xm., Vádu. 

— N. János, Bp., XU., Nagy- 
enyed u. — T. lEva, Csillag¬ 
hegy. — Sz-né, Bp., xm., Marx 
tér. — Cs. György, Bp., Xm., 
Gergely Győző u. — Sz. Mik¬ 
lós, Bp., vn., Damjanich u. — 
P. Zoltánná, Bp., VI., Liszt Fe¬ 
renc tér. — U. K, Várpalota. — 
K. András, Bp. — ö. Zsuzsa, 
Komló. — B. G. Bakoavnána. 

— S, József, Bp., Bölcső u. — 
S. M. Esztergom. 


'yrrrrrrrrríyyyyrry^^ 

Az ügyvitel egyszerűsítése 
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EGY KIS FEJLÖDESTÖRTÉNET 





- Bocsánat, ezt el tetszett veszíteni... 


Korábban már kőz^ 
tűk Plascb Dezső debre 
cent olvasónk humora, 
ötleteit, mélyeket karika 
turistáink stílusában raf 
zolt meg, A kitünően si 
kerűU utánzatok második 
csokrát itt közöljük 


A csúszómászók íejlódéte 
VALTOFUTAS 


t>e QAUílb 


- Én vagyok a falu ro$s2a egyedül. .. 

Fö A TISZTASÁG 


HÁRY JÁNOS LEGÚJÁBB MESÉJE 











































Az idei sztár 


azűr-Szabö József ra)za 



[TO" fiiaíto,<j áqiáválí 


Atomkor 


Örömmel o'vasiam az új¬ 
sághírt, hogy a taiatuiii or¬ 
szágúton megkezdte műkö¬ 
dését az autómentő-szolgálat. 
Gépkocsim is megérezhette 
a jó hírt, mert nyomban de- 
fektet kapott. Feltettem n 
pótkereket, ám Székesfehér¬ 
várra érve — így mulat egy 
magyar autói — megint dc- 
fektet kapott. A legjobbkor 
lépett üzembe ez .az autó¬ 
mentő — szélűm magam¬ 
hoz —, hiszen itt vagyok a 
város közepén, néhányszáz 
kcrékfordulatra a központi 
műhelytől, még el is tart 
odáig a puha kerék. 

Csupa bizalutmual érkez¬ 
tem a kivilágított, szép mű¬ 
hely elé, még szercncscscn 
is jöttem, mert é, pen munka 
nélkül állt a niűholy, f a 
műhelyben kot aikalma/ott. 
Meglepetésemre a két autó¬ 
mentő azt közölte veiein, 
hogy kerékkel nem foglal¬ 


koznak, hanem csak motor¬ 
ral, mi több, gumiragasztó¬ 
juk sincsen. 

Különös autómentő szol¬ 
gálat — tűnődtem cl, s kér¬ 
deztem, hogy legalább ta¬ 
náccsal szolgálnak-c, ki ja¬ 
vít gumit a városban? 

— Egy maszek javít — 
felelték szakértelemmel — , 
de ő Ilyenkor már az eszp¬ 
resszóban sörözik. — S 
mondták, melyik eszpresszó¬ 
ban. 

Alig lépek ki n mentőtől, 
igyekezik egy motoros be¬ 
felé, gyalog, s aggodalma¬ 
san kérdi, nyitva-c a mű¬ 
hely? 

— Nyitva — felelem, s 
kérdem: kerék avagy motor? 
Mert kerékkel ne is fárad¬ 
jon. csak motort mentenek. 

— Motorhiba — feleli 
vígan, és eltűnik a műhely¬ 
ben. Alig mcg^'ck ötven mé¬ 
tert ü2 eszpresszó felé, kia¬ 


bál mögöttem a motoros, 
sietve gyalogol' utánam a 
motorjával. 

— Azt mondták a mentő¬ 
ben — lihegi — , hogy a 
motorhoz nem nyúlnak, ha¬ 
nem maga majd eligazít, 
csak siessek, nehogy szem 
elől tévesszem önti 

A történet befejezéséhez 
tartozik még, hogy az aján¬ 
lott mentő-maszekot csak¬ 
ugyan sörözés közben talál¬ 
tuk meg az említett eszpresz- 
szóban, s hogy mindjárt 
készségesen felállt, fizetett, 
és elvégezte a • kért defekt- 
javítást, majd a motoros 
motorjához fogott. 

Az új autómentő-állomás 
ezek szerint hasznos szerepet 
játszik majd a balatoni for¬ 
galomban — a székesfehér¬ 
vári autójavító kisiparosok 
számára. 

Dr. G. F. orvos 



— Mondd, apu, ez a ' puli radarral tá¬ 
jékozódik? ... 
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Szűr-Szabó József rajza 


VILÁGJELENSÉG AZ UTAZÁSI KEDV... 


































































































Szakértő mama 



Kedves és tehetséges 
színésznő ismerősömet 
többször láttam csau 
színű, csodálatos mohair 
kardigánjában, a Fé¬ 
szekben. Hosszasan és 
lelkesen dicsértem, mi¬ 
lyen szép holmi. Annál 
jobban csodálkoztam, 
amikor a legutóbbi ma¬ 
gyar filmben ugyanezt a 
kardigánt hordta a mű¬ 
vésznő. Hogyan? Hát 
úgy tudtam, már régen 
kiirtottuk a kapitaliz¬ 
musnak azt az átkos ma¬ 
radványát, amikor a 
színésznek magának, a 
saját pénzéből kellett 
színpadi ruháról gon- 
doskodnieí S pláne a 


- Gyönyörűek az olaszországi felvéte¬ 
leid, kisfiam! A helyszínen csináltad okét, 
vagy itchun, emlékezetből?... 




filmgyárban, ahol min¬ 
den produkció milliókba 
kerül! Csak kardigánra 
nem telik? 

Beavatott színésznő is¬ 
merősöm (egy másik) 
fölényesen legyintett 
csodálkozásomra, . és 
megmagyarázta a hely¬ 
zetet: 

— Te csacsi! Hiszen a 
kardigánért, kellék cí¬ 
mén és egészen más 
„rubrikából”, legalább 
kétszer annyit kapott, 
mint amennyi a film¬ 
gyári gázsija. 

Aztán tovább mesélt: 

— Ismered X-et, a 
fiatal színészt? A múlt¬ 
kor kihívták a filmgyár¬ 
ba egy kis szerepre. Egy 
napja volt. (színé¬ 
szek ti. napokban szá¬ 
mítják filmszereplései¬ 



ket. Nem azt kérdik: 
mit játszol az új film¬ 
ben? hanem ezt: hány 
napod van benne? 
Ugyanis: ahány forga¬ 
tási nap, annyiszor X. 
forint a gázsi.) Nos, a 
rendezőnek annyira 
megtetszett ifjú színész¬ 
barátunk vadonatúj, 
eredeti antilopzakója, 
-hogy azt is „játszatta”. 
Mégpedig nem is a ba¬ 
rátunk kosztümje lett, 
hanem a férfi főszerep¬ 
lőé. X barátunk külön¬ 
ben 450, vagy 500 forin¬ 
tot kapott egynapi film- 
nlakításáért. Antilop za¬ 
kójának kölcsönzéséért 
viszont — ennek az ösz- 
szegnek legalább a há¬ 
romszorosát! 


Ez megmozgatta a 
fantáziámat! Tulajdon¬ 
képpen régen kacérko¬ 
dom én már a filmmel. 
De hát színészi képessé¬ 
gem egyáltalán nincs, 
küllemem sem verseny- 
képes a Bardotéval. és 
általában a világszínvo¬ 
nallal. Rendezés, opera- 
tőrösködés? Attól tar¬ 
tok, egyiket sem tudnám 
csinálni. Forgatókönyv? 
Íráskészségemről meg¬ 
oszlanak a vélemények. 

Hanem ez a kellék¬ 
dolog, ez tetszik! Talán 
így lehetne bejutni a 
filmhez. Most vettem a 
feleségemnek egy gyö¬ 
nyörű orkánkabátot, bi¬ 
zonyosra veszem, hogy a 
Krencseynek is remekül 
állna. 

Tessék, jöhetnek, köl- 
csönvehetik, és máris fá¬ 
radok a pénztárhoz. 
Mennyivel jobb ez, mint 
a filmnovella, vagy a 
forgatókönyv! 

Barabás Tamás 


Érdek, számítás mindig járta. 

De akadt emberség, felváltva. 

S kétkedve bár, de jó volt hinnem: 
Azért tán még a pénz nem minden. 

Látván ma kül- és belforgalmat: 
Csak üzlet jár, humánum hallgat. 
Tévedtem hát stiláris szinten? 

S úgy igaz, hogy: a pénznem minden? 

(S. Z,) 


Nyaralás után Bürokrácia Jégkorszak 
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— ön magyart — kér¬ 
dezte elcsukló hangon egy 
idős, őszhajú, jól öltözött 
jéifi, amikor éppen ne¬ 
gyedkiló pattogatott, lek¬ 
város smruholárét vásá¬ 
roltam. A smruholáré 
nemzeti eledel Bér gén gó¬ 
ciában, főve is eszik, de 
úgy nem olyan rossz, 
mint pattogtatva. 

— Az vagyok — felel¬ 
tem. — ön is azt 

Nem kaptam választ. 
Az illető csak nézett rám 
könnyes szemmel, és te¬ 
kintetével végigsimította 
az arcomat. 

— ön is magyart — is¬ 
mételte meg a kérdést. 
Abban a pillanatban az 
idős férfi sími kezdett, 
ráborult a vállamra, meg¬ 
szagolta akác illatú ma¬ 
gyar válltömőmet, és zo¬ 
kogott, zokogott, alig tud¬ 
tam lecsillapítani. 

- Régen hagyta el ha¬ 
zánkat} 

— Ide kérdezzen, a fü¬ 
lembe! - kiáltott fel Bér- 
gengóciába szakadt ha¬ 
zánkfia. — Már olyan rég 
hallottam magyar szót .. - 

— Mikor vándorolt kil 

- Hét éve ... A ne¬ 
vem Kovács ... Kovács 
János ... — nem folytatta 
tovább, újra ríni kezdett. 
Szívszaggató látvány volt, 
majdnem én is bőgni 
kezdtem. 

Kovács megragadta a 
kabátomat és könnytől 


maszatos arcát egészen 
közel dugta az arcomhoz. 

— Nem hozott egy kis 
magyar földet} 

Mondtam, hogy mindig 
hordok magamnál egy kis 
édes anyaföldet, de most 
elfelejtettem. 

- Elfelejtette} - nézett 
rám szemrehányó arccal 
és szája ismét sírásra gör¬ 
bült. — Hogyan lehet 
ilyesmit, elfelejteni} Ak¬ 



kor legalább beszéljen, 
beszéljen, akármit, csak 
mondjon valamit magya¬ 
rul! ... 

— Mit... mit mondjak} 

— Mindegy ... 

— Hát ha mindegy ... 
Hivatkozással folyó hó 
nyolcadikán érkezett leve¬ 
lére ... 

— Lassabban ... Lassab¬ 
ban ... — könyörgött szi¬ 
pogva Kovács, és átkarolta 
a vállamat. 

— Hivatkozással folyó 
hó nyolcadikán ... 

— faj de szép! 

— ... érkezett levelé¬ 
re ... 


— Istenem, he gyönyö¬ 
rű! A lelkemet tépi szét ez 
a néhány originál magyar 
szó... 

— ... levelére közöl¬ 
jük ... 

— Közöljük! - sikított 
fel a gyönyörűségtől Ko¬ 
vács. — Közöljük! 

— ... hogy ebben a ne¬ 
gyedévben ... 

— Negyedévi Csodála¬ 
tos!! — hörögte hazánkfia 
mámorosán, és szinte itta 
ajkamról a magyar szava¬ 
kat. 

— . .. nem áll módunk¬ 
ban teljesíteni a kéré¬ 
sét... 

— Elég! - ordított Ko- 
\^ács. — Nem bírom to¬ 
vább! Megszakad a szí¬ 
vem! Hivatkozással folyó 
hó nyolcadikán ... 

— Miért nem megy ha¬ 
za, ha ekkora honvágya 
van} Talán nincs elég 
pénze} 

— Gazdag ' vagyok ... 
Jólmenő üzletem van — 
felelte Kovács úr, miköz¬ 
ben szakadatlanul potyog¬ 
tak a könnyei. 

— Hát akkor} 

— Megőrült} Csak nem 
vagyok bolond itt hagyni 
^Sy jólmenő üzletet}! — 
mondta felháborodva, és 
faképnél hagyott. Még a 
smruholárémat is elvitte, 
amely nemzeti eledel Ber- 
gengóciában. 

Mikes Györg>' 
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- Ez mindenkit 

túlöleözködik . . 


Itt a jeges! 



Tanulékony gyermek 


Példázat a hathatós 
segítségről 


A kutya-olimpia győztesei 



- Mit türelmetlenkedik? Ahogy felfúj¬ 
tam. bedobom I... 





Mondd, hogy nem vagyok itthon.. 




















































A n6 — az nő 



Úttavaló 



- Tudja mit? Ha nincs detektív regény, 
adjon egy kötet lexiknntl 


A Vénusz bolygó 
egyik ismert fiatal írója 
érdekes novellát kül¬ 
dött be egy magyar iro¬ 
dalmi pályázatra. Az író 
nevét a mi nyelvünkön 
eléggé nehéz visszaadni, 
az eredeti Vénusz-beli 
nyelvjárásnak még a 
legjobban a felel 

meg. Az illető ráakasz¬ 
totta pályaművét az 
egyik arra járó űrhajó¬ 
ra, majd amikor az űr¬ 
hajó újra Föld-közelbc 
ért, a boríték önműkö- 
dőleg kikapcsolódott, s 
nem messze a lakásom¬ 
tól esett le. Kísérőleve¬ 
lében !: megkérte a kül¬ 
demény megtalálóját, 
hogy a mellékelt novel¬ 
lát küldje be a Kartárs 
pályázatára. Annak a 
meggyőződésének adott 
kifejezést, hogy a leghe¬ 
lyesebb egyelőre csak a 
kulturális kapcsolatokat 
elindítani a két bolygó 
között, később esetleg 
háborúkra is sor kerül¬ 
het, ha már jobban 
megismertük egymást. 

Nekem tetszett a no¬ 
vella, véleményem sze¬ 
rint jól tükrözi testvér¬ 
bolygónk sajátos viszo¬ 
nyait, s rámutat társa¬ 
dalmi ellentéteire. A no¬ 
vella címe: „Tronella 
vége’*. Az alábbiakban 
nyilvánosságra hozom 
magát a novellát is, 
mert nagyon érdekes és 
nagyon rövid: 

„Csendes nap volt. 
Mágneses vihar tépte az 
egyenleteket, s a zuha- 
tagok kráterei fölött le¬ 
begő tavakban békésen 
úszkáltak a ragadozó 
gyümölcsök. Mámoros 
baktériumok vidáman 


táncoltak a hajlékony 
gleccserekkel, miközben 
az ammóniák friss üte¬ 
me termékeny impul¬ 
zussal látta el a lüktető 
kőzettársadalmat. 

De ezen a napon 
mondták meg □-ncfc, 
hogy súlyosan beteg, a 
hátkocsonyájában szikes 
fénytörést tapasztaltak, 
s mivel a kiterjedések 
is összehúzódtak, alig 
száz éve van még hátra. 
Régóta sejtette ő már 
ezt, hiszen egyre erőseb¬ 
ben sajogtak a metszés¬ 
pontjai, ezenkívül még a 
mellékfolyói is kiapad¬ 
tak. Alig egy évszázada 
van már csak hátra! 
Homlokzatát elágazásai¬ 
ba temette, és úgy sírt. 

így állunk hát! Nem 
használtak a forró 
ólomfürdők, sem a Nap¬ 
körüli gyógykeringés, 
sem pedig a legbelső 
elemek cáfolata. Lebo¬ 
rult a vizpárákra, és bá¬ 
natában csak úgy hul¬ 
lottak a meteorok. És 
akkor ez a végső évszá¬ 
zadát vonagló, nemesen 
polarizált színparadoxon 
elhatározta, hogy végez 
Tronellával. Sietnie kel¬ 
lett, nem sok ideje volt 
már hátra. 

Terve készen állt. Hi¬ 
ganyfolyamot csavart 
maga köré és óvatos dü¬ 
börgéssel közelítette 
meg a mitsem sejtő ab¬ 
szurdumot, aki éppen a 
bűnös úton szerzett erő¬ 
tereit integrálta. Azt 
hitte, sérthetetlen, mivel 
csak elmélet. De H-í 
már semmiféle adat 
nem tudta megállítani. 
Csak úgy duzzadt a tör¬ 




vényszerűségtől és min¬ 
den rést kitöltött a sta¬ 
tisztika. Tronella, aki 
hosszú és kínos feltevé¬ 
sek óta gyötörte őt par- 
szekről parszekre, most 
tehetetlenül próbálta 
morálisan megdönteni a 
kártékony összefüggése- 
seket. □ irgalmat nem 
ismerő csapásokkal si¬ 
mította szét a képzeletet 
ott, ahol a legjobban fáj. 
Ez volt Tronella vége.** 

Sajnos, a novella nem 
aratott sikert a pályáza¬ 
ton. A következő meg¬ 
jegyzéssel küldték visz- 
sza: 

„Sokszor megírt, sab¬ 
lonos mese. írója Veres 
Péter stílusát igyekszik 
utánozni, annak ízes ro¬ 
mantikája nélkül. Amel¬ 
lett felületes, konfliktu¬ 
sa nem társadalmi ter¬ 
mészetű, az elidegenedés 
folyamatát csak érinti, 
de nem mélyíti el. Kis¬ 
polgári érzelgősség hatja 
át a nehezen döcögő cse¬ 
lekményt, amely nélkü¬ 
lözi az eszmeiséget, és 
megelégszik olcsó, ha¬ 
tásvadászó fogásokkal. 
Nem őszinte írás.’* 

A kéziratot már vissza 
is küldtem a következő 
Vénusz-űrhajóval !:-nek, 
hátha valahol másutt el 
tudja helyezni. Vigasz¬ 
taltam, hogy fel a fejjel, 
a következő írása talán 
jobban sikerül. Minden¬ 
esetre azt tanácsoltam 
neki, hogy próbáljon a 
mai fiatalság égető 
problémáival foglalkoz¬ 
ni. És megkérdeztem: 
nem tudna e^ kicsit 
trágárabbul írni? 

Feleki László 

































Fegyelmi tárgyalás 


Vasvári Anna rajsa 



Elnök: Még mindig vezet a Fradi? . . . 




CSODÁLATOS FALU 

Gyöngyössolymosról van 
szó; ahol is az Élet és Tu¬ 
domány cikkírója szerint 
a cukorfo^asztás évi 3200 
mázsa - fejenként 10 kiló. 
Eszerint ennek a falunak 
a lélekszáma: 32 000. Igen 
nagy falU; hiszen Gyön¬ 
gyös városa is csak 29 000 
lakossal büszkélkedhet. 

A továbbiakban kide¬ 
rül; hogv ebben a faluban 
évente harmincötezer fo¬ 
rint értékű könyv fo^ el, 
ami — a szerző számításai 
szerint - 3,1 hektoliter 
bor árának felel meg. 
Meglehetősen drágán, li¬ 
terjét 112,9 forintjával 
mérik tehát itt a hegy le¬ 
vét. 


CSODÁLATOS BOGÁR 

A Népszavában olvas¬ 
tuk, hogy egy tudományos 
kísérlet során a 0,32 
gramm testsúlyú cincér 
elhúzott egy 114 gramm 
súlyú dobozt. „A bogár 
tehát testsúlyának 1800- 
szorosát bírta ehnozdíta- 
ni. Ki tudná ezt utána 
csinálni?" 

Szerintünk, aligha csi¬ 
nálja ezt utána bárki. 
Mái csak azért sem, mert 


a 0,32 grammnak az czer- 
nyolcszázszorosa nem 114 
gram, hanem 576 ^ramm. 
Ebből pedig az derül ki, 
hogy a szóban forgó cincér 
sokkal erősebb a húzás¬ 
ban, mint a hír szerzője 
- a szorzásban. 

csodalatos autó 

A Dunántúli Napló ri¬ 
portot közölt egy ezer¬ 
mesterről, akinek Várpa¬ 
lota mellett elromlott az 
ócska anyagokból össze- 
eszkábált autója. „Tönkre¬ 
ment a dugattyúja — me¬ 
sélte az öreg gépész az új¬ 
ságírónak. — Hát mit le¬ 
het tenni? Olyan még 
nem volt, hogy én jármű¬ 
vel útban ott maradtam 
volna. Fából faragtam du¬ 
gattyút. Ügy jöttem haza. 
Aztán ki sem vettem, kí¬ 
váncsi voltam, meddig 
bírja. Ezer kilométert fu¬ 
tott." 

Talán egyetért velünk 
minden olvasónk abban, 
hogy fából faragott du¬ 
gattyújával csak akkor te¬ 
hette meg ezt az utat a 
szóbanforgó autó, ha a 
volánja mögött egy fából 
faragott királyfi ült. 

Dr. Árgus 


LE A DERESRŐL, 
LUDASKAM! 

Kedves Ludas! Szép az 
önkritika, de nem szabad 
túlzásba vinni. Mert a 
metilalkohol dolgában ne¬ 
ked volt igazad és nem az 
„Élet és Tudomány"-nak. 
Négy deci (400 gramm) 
metilalkoholtól ugyanis 
174 ember már csak azért 
sem betegedhetett meg, 
mert — ahogy az Issekutz 
Bélának „Gyógyszertan, 
méreg tan" című 1959-ben 
megjelent egyetemi tan¬ 
könyvének 758. oldalán 
olvasható — a metilalko¬ 
hol halált okozó adagja 
30—100 gramm között 
van, mérgező hatása pedig 
8—10 grammtól felfelé. Ha 
testvériesen osztották el a 
400 gramm metilalkoholt 
174 részre, az egy torokra 
eső adag két egész három 
tized gramm volt (bőven 
számítva), ez tehát sem 
tömény, sem oldott álla¬ 
potban nem alkalmas mér¬ 
gező hatás kifejtésére. Ha 
viszont egyeseknek jóval 
több jutott, akkor a 174 
k( il igen sokan meg- 
-^lák ezt a veszedelmes 
dáridót. 

Üdvözöl 
Dr. M. M. 

vegyészmérnök 


Gondol az iskolára 



- Ezt a fagyit clteszem októberre, jó 
lesz torokgyulladáshoz. 

Sokoldalú titkárnő 



» Igazgató kartárs, elkészítem a kávéját 
és a horoszkópját. 
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A beteg elment az or¬ 
voshoz, és panaszkodott, 
mondván: 

— Nem tudom miért, 
de úgy fáj a fejem... 
Tessék nézni a homlo¬ 
komon ezt a piros bevá¬ 
gást, amely egyik ha¬ 
lántékomtól a másikig 
terjed. Szeretném tudni, 
hogy a fejfájás miatt 
van-e a piros csík, vagy 
a piros csík miatt fáj a 
fejem. 

Az orvos fiatal volt, és 
az ifjúság hamvas pirja 
mosolygott szelíden or¬ 
cáján. Alig egy hónapja 
hagyta el az egyetemet, 
fülében latin diagnózi¬ 
sok kavarogtak vad szi¬ 
gorlatok harcos emléke¬ 
ként, és szólt: 

— Allergiás neuralgiás 
faciális temporális át¬ 
meneti zavaraiból eredő 
kisebb sclerotikus tünet- 
csoport, de lehetséges, 
hogy inkább neurotikus 
syndrom. 

Es felírt egy port. 



A beteg szórakozottsá¬ 
gában elfelejtett megis¬ 
merkedni a latin nyelv 
szépségeivel, viszont a 
fején, a homlok és haj 
találkozásánál a csík to¬ 
vább piroslott halk ár¬ 
nyalatban, mint a hami¬ 
sított vörösbor, amelybe 
szakértő kezek vizet 
eresztettek. Ezért elment 
egy másik orvoshoz, aki 
agg volt, és hosszú élet 
tapasztalata állott mö¬ 
götte. Kilencvenkét esz¬ 


tendő nehezedett vállai- 
ra, szakálla olyan volt, 
mint a népmeséből is¬ 
mert kender, és orrán 
színházi látcsövet viselt 
szemüveg gyanánt, mert 
kissé rövidlátó volt 

— Ez a rózsaszínű 
csík, tetszik látni, ugye¬ 
bár ... Én nem értem, 
miért fáj a fejem... 

Az orvos, akinek sok 
évtizedes prakszis ta¬ 
pasztalata rakódott le 
koponyájában, megvizs¬ 
gálta a beteget, és ma¬ 
gyarul szólt, mert bölcs 
volt, és tudta, hogy a 
pácienssel anyanyelvén 
kell beszélni: 

— A lobosodmányos 
izzadmányosságból ere¬ 
dő hűléses gyulladmány 
küteges tünete jelentke¬ 
zik a hegesedésben. 

És felírt egy port. 

III. 

A nagyon fiatal és na¬ 
gyon öreg orvos között 
ott áll a középkorú or¬ 
vos, aki túl van az ifjú¬ 
ság lázongásán, és iniién 
az aggkor lehiggadtsá- 
gán. Ezért felkereste a 
javakorabeli doktort, és 
szólt: 

— A fejem... A piros 
csík... 

Az orvos vizsgált, ko¬ 
pogtatott, kémlelt, mért, 
hallgatódzott, majd vég¬ 
telenül bátorítóan, mint¬ 
egy biztatóan és meg- 
n 3 aigtatóan ezt mondta: 

— Semmi különös ... 
Tavasszal az ilyesmi 
előfordul, bár ősszel sem 
ritka, és nyáron és télen 
is jelentkezik. . Vita¬ 


minhiány, barátom, 
majd feh'rok vitamino¬ 
kat. 

És felírt A, B, C, D, 
E, F, G, H vitamint, 
utóbb ezt kevésnek ta¬ 
lálta, és felírta az egész 
abc-ét, nem felejtve ki 
a Q, W, X, Y-t sem. 

A beteg lenyelte a vi¬ 
tamin-tablettákat. 

IV. 

A beteg meglátogatta 
nagybátyját, aki falun 
lakott, és a téeszben bo- 
hó malacokat készített 
elő a süldőkorra, hogy 
azután átsegítse őket a 
hízókor válságain. 

— Hogyan áll a feje¬ 
den a kalap? — kér¬ 
dezte a nagybátya cso¬ 
dálkozva. 

— Ha nem húzom le 
jó erősen, lefújja a szél 
— válaszolta az unoka- 
öccs, mintegy magyará- 
zóan és oktatóan. 

— Kicsi neked ez a 
kalap, hiszen bevágja a 
homlokodat — figyel¬ 
meztette újfent a nagy¬ 
bátyja. 

A beteg elment az Ál¬ 
lami Áruházba, és ki¬ 
cserélte az 55-ös számú 
kalapot 56-os számra. 
Csodálatosképpen a ka¬ 
lap nem volt keserű, mi¬ 
ként a porok és tablet¬ 
ták 

És nem fájt többé a 
feje, és a piros csík is 
eltűnt a homlokáról, 
mint a felhő, amelyet a 
szél elfúj a kék égbolto¬ 
zatról ... 

Károly Sándor 


MIÉRT VONULT VISSZA 
Dr. ZÁPOLYA? 


Sportberkekben általános meglepe¬ 
tést keltett, hogy Zápolya di., az O- 
budai Ecetgyái labdarúgó-csapatának 
kitűnő iobbszélsője végleg szögjre 
akasztotta a futballcipőjét, a többi 
spoitfelszerelési tárgyát pedig eladta az 
ószeresnek, miután több nem fért el 
a szögön. Hogy elejét vegyük a talál¬ 
gatásoknak és mendemondáknak, egye¬ 
nesen dr. Zápolyához fordultunk az 
ügyben. A szimpatikus sportemberre 
az Óbudai Ecetgyár jogügyi osztályán 
találtunk rá. Ott van alkalmazásban 
már évek óta, sőt legújabban, amióta 
edzésen és mérkőzéseken nem vesz 
részt, már ott dolgozik is. 

Arra a kérdésünkre, hogy miért ha¬ 
gyott fel az aktív sportolással. Zápolya 
dr. a következőket mondotta: 

- Még nem öregedtem ki a labda¬ 
rúgásból ^ sőt visszavonulásom idején 
formám tetőpontján voltam. Csupán 
arról van szó, hogy meguntam már a 
sportújságírók, továbbá a rádió- és 
tévé-riporterek bántó magatartását sze¬ 
mélyemmel kapcsolatban. Valahány¬ 
szor beszámolót írtak, illetve helyszíni 
közvetítést adtak az Ecetgyár SE mér¬ 
kőzéseiről, engem mindig csak dok¬ 
tor Zápolya megnevezéssel illettek. 
Holott minden futballrajongó tudja 
széles e hazában, hogy nekem kettős 
doktorátusom van: a jog- és áUam- 
tudományok doktora vagyok. Ami azt 
jelenti, hogy engem ez a cím illet meg: 
juris utriusque doctor. Tehát nem 
doktor Zápolya lőtt már ismét kapu 
mellé, hanem juris utriusque 
doctor Zápolyal És nem doktor 
Zápolyát találta lesen a középcsatár 
leadása, hanem juris utriusque 
doctor Zápolyát !... 

Azzal a leverő tudattal távoztunk 
juris utriusque doctor Zápolya hivata¬ 
lából, helyesebben munkahelyéről, 
hogy a magyar futball megint szegé¬ 
nyebb lett egy komoly értékkel. Ulkük 
rajta, akik vétkesek hennel 

Heves Ferenc 




Család és közlekedés 


Szür-Szabó József rajza 



® Kisfiú Kislásy 


Nagyfiú 


Feleség 


Férj 






















önérzetes hazafi Erdei Sándor rajza 



- Nem, miszecrl Dollárért nincs fagylalt! 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


K ét igazán príma 
hetet töltöttem a 
Balatonnál. Hoi’< 
gásztam, úsztam, evez¬ 
tem, vitorláztam, 

snapszliztam, szóval 
mindent kipróbáltam, 
amit a magyar tenger 
csak nyújtani tud. Egy- 
S2:er még a napfelkeltéi 
is végiggyönyörködtem, 
mert fájt a bölcsesség¬ 
fogam. és nem tudtam 
tőle aludni. 

De aztán, sajnos, fel¬ 
virradt a búcsú délután¬ 
ja, és én szomorúan cso¬ 
magolni kezdtem kis 
motyómat. Am ekkor, 
váratlanul egész jó ötlet 
jutott eszembe: veszek 
egy nívós emléktárgyat, 
amely mindig felidézi 
majd a boldog órákat; a 
habok zúgását, a part¬ 



menti nád sejtelmes re¬ 
megését. a Hold ezüst 
arcát a tó tükrén ... 

Bizony, elég sokféle 
emléktárgyat lehet kap¬ 
ni mostanság a Balaton¬ 
nál. Kifestett kagylót, 
apró plasztikvitorlást, 
halalakú könyvjelzőt, 
könyvjelző alakú halat, 
hogy csak a legfontosab¬ 
bakat említsem. Én 
azonban valami korsze¬ 
rűbbet, valami eredetibb 
dolgot szerettem volna 
vásárolni. Amitől ellát¬ 


ják a szájukat az ottho¬ 
niak. 

Fáradozásaimat nem¬ 
sokára siker koronázta, 
méghozzá egy BALA¬ 
TONI EMLÉK címet vi¬ 
selő zsebkendő szemé¬ 
lyében. amely hazánk 
egyre terebélyesedő 
tánczene-kultúráját van 
hivatva népszerűsíteni. 
A textílián a Balaton 
sziluettje előtt egy ifjú 
pár ugrándozik önfeled¬ 
ten, gondolom tvisztel- 
nek. Ezt a feltevést tá¬ 
masztja alá egyébként, 
az anyag alján levő ha¬ 
talmas TWIST felirat is. 
Ezenkívül még az aláb¬ 
bi szövegek foglalnak 
helyet a zsebkendőn, 
nyilván a gyengébbek 
kedvéért: 

TWIST IN THE NIGHT 
AWAY... 
POPOCATEPETL 

TWIST ... 
LET’S TWIST AGAIN... 
SPEEDY GONZALES... 

Hát igen. Változnak 
az idők. Maholnap még 
megérjük, hogy az Ál¬ 
lami Népi Együttes, az 
ecseri lakodalmas mel¬ 
lett műsorára tűzi a sió¬ 
foki tvisztet is. S a hul¬ 
lámzó Balaton tetején 
rendületlenül csónakázó 
halászlegény afölötti bá¬ 
natában, hogy hálóját a 
szerencse, őt meg a ked¬ 
vese elhagyta. így kezd 
danolni: 

— Speedy Gonzales... 

Dalmáth Ferenc 


HEINRICH HEINE: 


Egy pofát adott az Ég, 
két száj ba)t okozna még! 

Éppen elég sokat szájai 
Emberfia egy pofával! 

Nem tud szólni most, ha kása 
van a pofájába dugva; 
de volna csak még egy mása: 
tán zabáivá is hazudna, 

(Soltész Gáspár fordítása) 


Magyarok külföldön 



- ... és merre van az áruház? ... 


Klikk 



Téli téma — kánikulában 



- Ha nem emeli a gázsimat, mester, - 
holnap nem is jövök!... 
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STRANDON 

— Tudod, milyen sivár 
viláq:uk van az ilyen fickók¬ 
nak!... 


NINCSKN fj.I 
A NAP ALATT 
— Hová szalad? Csak 
eltartási szerződést aka¬ 
rok kötni!... 




KÁLMÁN IMRE, a Csárdáskirálynő 
„atyja'', rövid üzleti tárgyalásaiból 
visszaérkezik Berlinből. A muvész- 
klubban a tagok érdeklődve vallatják 
az akkor még nagyon is új Hitler- 
rendszer felől. 

— Hogy mennek a dolgok Berlinben? 

— Remekül. Az élet tej jel-mézzel fo* 
lyó Kánaán. Valósággal sültgalambok 
repkednek a levegőben. Csak egy baj 
van... 

— Micsoda? 

— Senki sem meri kinyitni a száját; ' 

GOMBASZÖGI ELLA, a hároa^, 
„Gomba"-nővér közül a legkövérebb, ' 
kezdő molett korában nagyon szeretett 
vobia megszabadulni fölösleges kilói¬ 
tól. Később épp ez lett komikai előnye. 
Megállapodott egy masszírozónővel, 
hogy másnaponta följár hozzá, ám a 
hosszas gyúrások után sem volt meg¬ 
elégedve az eredménnyel. 

- Már harmadik hete dögönyöz, 
drága Paulám, de ahelyett, hogy fogy¬ 
nék, egyre kövérebb leszek! — siránko¬ 
zott. 

De a masszőz még nála is lehangol- 
tabb volt. 

- Bezzeg én meg, amióta a művész¬ 
nőt masszírozom, öt kilót fogytam. 

Gombaszögi fölvillanyozódott: 

- Nagyszerű! Paula, holnaptól kezd¬ 
ve én fogom masszírozni magát! 

SACHA GUITRY, az akkor már ve¬ 
terán párizsi czermesterművész, aki 
egy személyben volt színpadi szerző, 

• színész, rendező, konferanszié, író és 
világfi, találkozott a Metro-álíomáson 
egy rég nem látott óreg festő ismerősé¬ 
vel, akiből csak úgy áradt az alkohol¬ 
szag. 


















































.Szűr-Szabó József rajza 





GAZDAG TÉESZ 

— Kikapcsolhatod! 
ventillátort! / 

Ebédszünet! 




- Mit csinálsz, hogy vagy, hogy állsz 
az egészségeddel, öregem? 

Az idős művész elkeseredetten le¬ 
gyintett; 

— Épp most jövök az orvostól. Meg¬ 
vizsgálta a szívemet, májamat, vesémet 
s kijelentette, hogy ha nem hagyok fel 
az itallal, hamarosan elpatkolok. Hát 
szabad ilyet mondani egy orvosnak? 

Guitry megveregette az öreg vállát* 

— Igazad van, jelentsd föl a nyava¬ 
lyást. 

— Milyen címen? — nézett nagyot 
az öreg. 

- Életveszélyes fenyegetés! 

HUNYADY SÁNDOR, a később oly 
sikeres színpadi szerző, Kolozsvárott 
diákoskodott, de gyakoribb vendég 
volt az öltözőkben, mint az iskolában. 

Janovits Jenő színigazgató egy híres 
pesti színésznőt hívott meg rövid sze¬ 
replésre. A színésznő felségesen ját¬ 
szott, de a közönség sajnos, nen^ vál¬ 
totta be a direktor anyagi reményeit. 
Magyarán szólva, túl magas gázsival 
szerződtette a pesti vendéget s a telt 
házak elmaradván, a végén nem volt 
miből kifizetni. 

Ekkor Janovits az éppen ott ténfergő 
Hunyadyt szólította meg. 

— Ide figyelj, Sándorka, 500 koronát 
kellene kifizetnem a vendegművésznő- 
nck. Keresd fel őt s próbálj 100-150 
koronát lealkudni nála. Ha sikerül, tíz 
korona üti a markodat. 

Hunyady fel is kereste a nagyhírű 
vendéget s egészen őszintén kipakolt 
neki; 

— Drága művésznő, Janovits azt 
mondta, tíz koronát kapok, ha a maga 
gázsijából 150 koronát lealkuszom. 

— Te vagy a Hunyady Margit fia? 

— Igen. De tessék várni. Ha ad húsz 
koronát, nem alkuszom le semmit. 


Megint nyert az Imperial külföldön 


Térképül 


... hogy cl ne tévedjünk . . . 


ooooooooooooocxxxsrv 


HATÁR 


ioawnggso8880g8tfiOigS5^^ 


MOCSÁR 


- Merre van a Nemzeti Bank, keromr 
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Autós camping Szűr-Szabó József rajza 
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Teljes lehorgonyzás 


mala'ízcsarda 





Rabok 



LE A BÜROKRÁCIÁVALI 


A II. KÉR. IIKI FIGYELMÉBE! 

Az Orsó utca 35. szám alatti ház elektro¬ 
mos fő vezetékeit évekkel ezelőtt kicserélte 
a 11. kerületi Tanács XII/14. Házkezelőségc. 
A lógó kábeleket viszont azóta sem va- 
koltatta be, ennélfogva az eső és a szél 
rágja a feltépett falakat és a^ kábelt. 
Ugyanez a házkezelóség hónapok óta nem 
szünteti meg a beázásokat. Lakásomban 
jelenleg öt helyen kell állandóan vödröt 
tartani, hogy felfogjuk a felülről jövő ára¬ 
datot. Foglalkozásomnál fogva elkerülhe¬ 
tetlen. hogy néha külföldi vendégeket fo¬ 
gadjak. A látvány szégyenletes és megdöb¬ 
bentő! A házkezclőség arra hivatkozik, hogy 
csak egy tetőfedője van. Ebből viszont az 
következik, hogy meg kell várnunk, amíg 
az állam vagyonát képező ház teljesen ösz- 
szedől. 

dr. Földi Mihály 
egyetemi tanár, 
II., Orsó u. 35. 


Biztonsági intézkedés 
egy házibuli előtt 


1 * -—-- 




Nemrégiben történt Spanyolor¬ 
szágban, a magyar—dán mérkő¬ 
zésen. Mint a rádió közönsége is 
hallhatta, nem tudtam hidegvé- 
rűen nézni csatársorunk rossz já¬ 
tékát. Hát, bizony idegek kellet¬ 
tek hozza. A közelemben ülő 
Sándor Csikar is állandóan bosz- 
szankodott támadósorank meddő, 
egyáltalán nem lelkes játé¬ 
kán. Többször is intett nekem a 
rádió-fülke felé, kezével is jelez¬ 
ve, hogy nem érti ezt a játékot. 
En megértőén visszaintettem ne¬ 
ki. 

Egyszer azután egy, biztos gól¬ 
lal kecsegtető, de kihagyott hely¬ 
zet után. Csikar nem tudta tovább 
tűríőztetni magát, és jó hangosan, 
úgy, hogy én is meghallottam, 
odakiáltott a csatároknak: 

— Csináljatok már valamit! 
Legalább azt kiabáljátok, hogy: 
hajrá, magyarok! 

Szepesi György 
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Lankadatlan kíváncsiság 

Hegedűs István rajza 


Jolika, a balatonmenti téesz 
könyyelőnője, reggel izgatot¬ 
tan újságolta az elnöknek: 

— Most telefonáltak Pest¬ 
ről, hogy a féltízessel ellenőr 
érkezik. 

Az elnök dtlhös lett: 

— Pont ma! Amikor név¬ 
napi murira vagyok meg- 
híva! Hogy az a ... 

Nyugalmat erőszakolt ma¬ 
gára és megkérdezte: 

— Mondja, Jolika, rendbe 
tudja hozni gyorsan a kimu¬ 
tatásokat? 

- Tudja jól, hogy lehetet¬ 
len. Az agronómus is Pesten 
van. Tegnapelőtt is kértem, 
hogy szerezzen valakit, aki 
segíthetne nekem. 

— Féltízág csináljon azért 
valamit. 

— Az a valami bizony na¬ 
gyon kevés lesz. 

Az elnök reménykedni 
kezdett: 



— Szerencsére, gyönyörű 
idő van. Az ellenőr biztosan 
fürödni akar, és gyorsan fog 
végezni. Aztán készítünk egy 
nagy ebédet. Szóljon Kenye- 
resnének, hogy vágjon né¬ 
hány csirkét. Ezek a csirkét 
szeretik a legjobban. Délután 
horgászni is elvisszük. 

Kocsival várták a pesti 
vendéget az állomáson, öt 
perc alatt az irodában voltak. 
Az elnök megjegyezte: 

— Nagy a hőség. Nem 
óhajtana egy kicsit lehűlni 
a Balatonban? 

—^Köszönöm, nem. Fürdő¬ 
ruhát sem hoztam. Külön¬ 
ben sem szeretem itt a Bala¬ 
tont. Nagyon sekély. Majd 
inkább leveszem a zakómat. 
Na, kezdjük a munkát! Ké¬ 
rem, segítsenek. 

Előkerültek a könyvek. 
Pár perc múlva az ellenőr 
megállapította: 

- Látom, sok tétel nincs 
bevezetve. Kérem a belége- 
ket. 

Dolgoztak. Negyedkettőkor 
Kenyeresné jelentette: 

— A csirkepaprikás tálalva 
van. 

Az ellenőr a szakácsnőre 
nézett és felderült az arca: 

— Jó, hogy eszembe juttat¬ 
ta. Meg al^rtam tekinteni a 
csirkefarmot Az imént lát¬ 
tam a drótkerítés számláját. 


Az ellenőr a szemle után 
elővette aktatáskáját: 

- Kihűl a paprikás csirké¬ 
jük. Velem ne törődjenek, én 
hazulról hoztam ebédet. 

Az elnök elcsodálkozott és 
sértődött hangon kérdezte: 

— Meg akar bántani ben¬ 
nünket? 

- A világért sem! De ki¬ 
szálláskor mindig Pestről ho¬ 
zok magammal ebédet 

— No de legalább egy kis 
bort! A mi rizlingünk orszá¬ 
gos hírű! 

— Antialkoholista vagyok. 
De ha már borról beszélünk, 
a borértékesítési kimutatást 
még nem láttam. 

— Majd megkeressük - 
nyögte az elnök. 

Alig ettek valamit Kenye¬ 
resné csirkéjéből. Pedig rán¬ 
tott csirkét is csinált a pap¬ 
rikás mellé. Tudta ő, mi a 
szokás, ha kiszállás van. 

Délután ötig dolgoztak. Az 
ellenőr háromnegyed hatkor 
megkérdezte: 

— Mikor indul a vonat 
Pestre? 

Az ejnök fellélegzett. Ha 
késve is, még elmehet a név¬ 
napi murira. 

— Huszonöt perc múlva. 
Kiérünk! 

— Az utolsó vonatra gon¬ 
doltam. Még sok a munka 
és a jegyzőkönyvet is fel kell 
vermi. 

— A személy huszonkettő 
harminckor indul — adta meg 
az elnök kényszeredetten a 
felvilágosítást. 

— No, addig dolgozhatunk! 

Hétkor vacsorával kínálta 
az elnök a vendéget, de az 
az aktatáskáját ütögette: 

— Azt is hoztam magam¬ 
mal. 

Végre a vonathoz mentek. 
Kitűnt, hogy negyven perc 
késés van. 

Az elnök az ajkába hara¬ 
pott. Még ez is. Ez az ellenőr 
fütyült a Balatonra, nem fo¬ 
gadott el semmit, és hiányos¬ 
ságokat észlelt. Eszébe jutott, 
hogy a régebbi kiszállásoknál 
úticsomagot szoktak adni. 

— No, ezt a negyven percet 
kihasználjuk Hazaküldöm a 
kocsit egy kis gyümölcskosá¬ 
rért. Gyönyörű gyümölcs te¬ 
rem nálunk. Azt csak elfo¬ 
gadja frissítőnek az útra? 

— Köszönöm, nem, hoztam 
Pestről finom kompótot. De 
kitűnő, hogy említette. A 
g\mmölcshozam adatait már 
nem tudtam átnézni. 

— Értem — bólintott elke¬ 
seredetten az elnök -, már 
hozatom a kocsival a kimu¬ 
tatást Amíg a vonat befut, 
lesz elég ideje tanulmányoz¬ 
ni... 

Piüásii László 




- Megvárhatom amíg készen lesznek? Hogy ne kelljen olyan 
nagyot kerülnöm ... J 




















































Hálókocsiban 

Zórád Ernő rajza 



- Tessék csak nyugodtan keresni a jegyet, 
én türelmesen várok . . . 


A S^ÉIP SZO..._ 

A manchesteri autóbuszokon szeretnék mci^ltani a 
dohányzást, de a városi tanács nem hajlancíó ilyen pa¬ 
rancsuralmi módszereket alkalmazni. Az autó^uszolcra 
tehát ez a feUrat került: kedves utaáteinkal, 

hogy ha lehetséges^ ne doh^yozzahakr ■ , 

Az utasok azóta is dohányoznak. Nem'‘lehetséges! 


Mászóka 



- Vigyázzatok! Az már nem tartozik a játszó 
térhez. 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

GYERMEKVÉDELMI 

GYERMEKELLENESSÉG 


Egyes hirdetések szerint 
meg a motornak is lelke van, 
csak a bürokráciának nincs. 
Az történt ugyanis, hogy a 
munkahelyemen filmet vetí¬ 
tettek és elvittem az elő¬ 
adásra két óvodás gyerme¬ 
kemet is. A mozielőadás egy 
kicsit elhúzódott, s csak ki¬ 
lenc órakor indulhattam haza 
a gyerekekkel. Ekkor a gye¬ 
rekek nyafogni kezdtek, ho^ 
éhesek. Mit tehettem, betér¬ 
tünk a Tanácsköztársaság úti 
népbüfébe, s megkértem a 
büfés hölgyet, hogy csoma¬ 
goljon be nekem négy darab 
süteményt, ö megtagadta a 
kérésemet, mondván: nyolc 
óra elmúlt, gyerekek ilyenkor 
már nem tartózkodhatnak a 
helyiségben, nem fog miat¬ 
tam 500 forint büntetést fi¬ 
zetni Hiába mondtam, hogy 
nem ülünk le, nem kérünk 
'cigányzenét, nem akarjuk Ic- 
inni magunkat, ő ragaszko¬ 
dott ahhoz, hogy gyerekeket 
nyolc óra után nem szabad 
kiszolgálni. Majd a következő 
ötletet adta (tessék raegfogóz- 
kodnil): vig>’em ki a gyere¬ 
keket az utcára, hagyjam ott 
őket, jöjjek vissza, s akkor 
minden további nélkül ki¬ 
szolgál. Mivel nem hagyhat¬ 
tam apró gyermekeimet az 
utcán felügyelet nélkül, e 
nagyszerű ötlet megvalósít¬ 
hatatlan maradt. Szerencsére 
egy közeli cukrászdában más¬ 
képpen értelmezték ezt a 
gyermekvédelmi rendeletét, s 
minden további nélkül ki¬ 
szolgáltak. 

Még szép, hogy az illető 
hölgy nem azt ajánlotta, 
hogy kössem ki pórázra a 
gyerekeket a büfé elé ... 

Szulyo Imrénó 
Békéscsaba 

Tanácsköztársaság út <6. 



Nem közölhető kéziratot 
kOldtek: 


S. Sarolta, ^Miskolc. — Sz. 
László, Tapolca. — R. Tibor, 
Bp., IX., Aszódi u. — B. László. 
Salgótarján. — S. F., Vác. — 
H. Irén, Bp., xn., Krisztina 
krt. — K. László, Sárvár. — L. 

' László,. Bp-i xm.. Lehel u. — 
B. Imre, Bp., VI., Szondi u. — 
T. László, Kaiwsvár. — K. Fe¬ 
renc, Bp., vm.. Baross u. — B. 
András. Tahi. — L. Lajos, Ep. 

— K. László, Bp., XI., Buka¬ 
resti u. — S. György, Bikái. — 

: B. Mária, Bp., Vm., Baross u. 
i Sz. Ferenc, Pécs. — H. Ede, Po- 
i máz. — D. Imre, Sopron. — Fi 
Gyné, Bp., vm.; Vajda P. u. 

— K. Judit, Bp.. XVIT. — Ny. 


E heti hirdetéseink 


-köszönöm, ejjjedúl 
is be tudom 
olajozni magam... 



RZ ORSZÁGÚTI KALAND 


Színes, szélesvásznú, szovjet 
íilmszatira 

VASSZŰZ 

Színes angol íilmvlgjóték 
Széles változatban is 

BEMUTATÓ JOLIUS 30. 






































Gerő Sándor rajza 



9ye-re ve-lem a-Kác lom-bos^ja-lwm-ba... 



Ma-^'őan p^-pül a 



fa viMa 1á Ka-nál fa fk-n^ír Meg|^ a Ko-csi por-iilí 3z í^t.. f-cji fe-tiér rae-Sielf s;o-te 




Nem akarom megkon- 
dítani a vészharangot, 
mert meggyőződésem, 
hogy mind Tichy, mind 
Albert még sok örömet 
szerez majd a labdarúgó 
társadalomnak, de sze¬ 
retném felhívni a figyel¬ 
müket egy jellemző je¬ 
lenségre. Focizó gyereke¬ 
ket nézegettem egy kis 
budai játszótéren. A gye¬ 
rekek éppen veszeked¬ 
tek. Piros pofácskával 
kiabáltak: 

— Én vagyok Bene! 

— Nem igaz, én va¬ 
gyok Bene, tudod?! 

— Én mondtam elő¬ 
ször, én vagyok Bene! 

Szóval... 


Hogyan ment felesé¬ 
gül egy ismerős nő egy 
orvoshoz? A hölgy rosz- 
szul érezte magát. Azt 
tanácsolták neki. men¬ 
jen orvoshoz. Ment. 


Egy panaszos levél író¬ 
ja amiatt panaszkodik, 
hogy a fehérneműüzlet¬ 
ben két azonos számú 
inget vett, s otthon ki¬ 
derült, hogy azonos szá- 
múak ugyan, de külön¬ 
böző nagyságúak. 

Ugye, hogy rágalom, 
amikor lélektelen uni- 
formizálódással vádol¬ 
ják ruhaiparunkat?! 

f. 1. 




Merész lépésre határozták 
el magukat az amerikai 
hatóságok. A különböző or¬ 
vosi bizottságok jelentése 
alapján kötelezték a ciga¬ 
rettagyárakat, hogy minden 
doboz cigarettát a következő 
szövegű címkével lássák el: 

„A DOHÁNYZÁS 
ÁRTALMAS. KÜLÖNBÖZŐ 

BETEGSÉGEKET OKOZ.'' 

Hogy mennyi kárt fog 
okozni ez az „önreklám" 
a gyújakiiak, az egyelőre bi¬ 
zonytalan. Az eddigi ered¬ 
mény: a cigarettagyárak sok 
millió dolláros alapot létesí¬ 
tettek és pert indítottak az 
állam ellen. 

Ellentétben az érdekelt 
tőkésekkel, nem taitjuk 
rossznak az amerikai ható¬ 
ságok ötletét. A közönség 
ne vásároljon zsákban macs- 
kát, hanem értesüljön róla, 
mit kap a pénzéért. Vezessük 
be nálunk is a figyelmezte¬ 


tésnek ezt a gyengéd formá¬ 
ját. 

íme néhány javaslat: 

VILLAMOSON a követ¬ 
kező tábla figyelmeztesse a 
közönséget: „Villamoson 

utazni kellemetlen, csúcsfor¬ 
galmi időben egyenesen bosz- 
szantór 

FOGKRÉMRE: „Három nap 
után ne nyomogassa a tu¬ 
bust, mert úgyis beszáradt." 

KENYÉREN CÉDULA: „A 
kenyér hizlal, még akkor is, 
ha másnapos." 

MOZIPLAKÁTON: „Ez a 
film nemcsak sematikus, ha¬ 
nem unalmas is. Kínos két 
órának teszi ki magát, ha 
megnézi." 

RUMOS ÜVEGEN: „Az 
alkohol öl, butít és nyomor¬ 
ba dönt, azonkívül drága is." 

És végül hadd függjön 
minden házasságkötő terem¬ 
ben a hasznos figyelmeztetés: 

„Vigyázzunk! Már sokan 
megbánták!" 


13 
















































H armadik hete vagyok 
Moszkvában. A húgom¬ 
hoz jöttem látogatóba. 

Nála is lakom, a Vernádszkij 
sugárúton, egy nemrégiben 
épült bérház második emele¬ 
tén. Szoba, konyha, fürdő¬ 
szoba, előszoba. Kicsiny, mo¬ 
dern lakás. Arra semmiképp 
nem alkalmas, hogy tucatnyi embert 
lássunk benne vendégül. Kivált olya¬ 
nokat, akiket névről sem ismerünk, 
legtöbbjét még látásból sem, és az iga¬ 
zat megvallva, nem is hívtuk meg 
őket. 

Meglepődésünk tehát érthető, midőn 
ezen az estén hazatérve, az ajtót nyit¬ 
va találjuk, bent világosság, és tíz- 
tizenkét ember — férfi, nő vegyesen — 
tartózkodik a szobában. Jó hangosan 



beszélgetnek, vitatkoznak egymással. 
Amikor megjelenünk, csend támad, 
még a két idősebb férfi is érdeklődve 
tekhit fel, aki pedig saskit játszik az 
asztal mellett. Márpedig ez a dámajá¬ 
ték legalább olyan közkedvelt Moszk¬ 
vában, mint nálunk az ulti. és még 
ennél is nagyobb szellemi erőfeszítést, 
összpontosítást követel. Az e^ik já¬ 
tékos most feláll, megköszörüli a tor¬ 
kát, udvariasan üdvözöl bennünket, és 
körbemutatva közli, hogy ók a lakó¬ 
bizottság, és a magyarázat, amiért e 
tisztes testület már a délutáni óráktól 
várakozik ránk, a sarokban található. 
Mutatja is, hogy hol. 

Az ablak melletti sarokban, mint 
tettenért bűnöző, lapul, sunyit a hú¬ 
gom villanyvasalója. Mellette vagy 
kéttenyérnyi területen elszenesedett a 
parketta. 


eMoSz^yat xiegeueií 


A tényállás világos. Miután elmen¬ 
tünk hazulról, az egyik lakó észrevette, 
hogy füst szivárog ki a küszöb felett. 
Riasztotta a házat, feltörték az ajtót, 
kikapcsolták a vasalót, nyakonöntötték 
a már parázsló parkettát, kiszellőztet- 
tek, és azóta türelmesen várakoznak 
ránk. 

Húgom ijedt-boldogan mond köszö¬ 
netét, és erős fogadalmat tesz, hogy 
effajta eset a jövőben nem fordul elő. 

A saskizó Öregúr, nyilván ő a lakó¬ 
bizottság elnöke, megértőén bólint, és 
megkérdi a jelenlevőktől, hogy ki kí¬ 
ván hozzászólni? Elsőnek partnere, a 
másik saskizó bácsi, ö már szigorúbb 
férfiú. Kemény, de igazságos szavakkal 
vési emlékezetünkbe, hogy a legna¬ 
gyobb tűzvész is mint parányi lángocs¬ 
ka kezdődik, és gondatlanságurikkd 
mások javait is veszélyeztettük. Beszé¬ 
de nyomán úgy érezzük magunkat, 
mint két lantpengető Néró, míg alant 
lángokban áll Róma. 

Húgom elcsukló hangon válaszol a 
felszólalásra, érzi a felelősséget, higgyék 
el, nem hebrencs természetű, maga 
sem érti, ho^an lehetett eimyire fi¬ 
gyelmetlen. Őszinte önbírálata nem 
marad hatás nélkül. A kövér asszony 
a harmadik emeletről, aki azt a nagy 
fehér kutyát sétáltatja esténként a 
parkban, már neki is támad a saskizó- 
nak, mert az mindig mindent eltúloz, 
nem kell mindjárt halálra ijeszteni az 
embereket, inkább arra legyen gon¬ 
dunk, hogy megelőzzük a katasztrófát. 
És már magyarázza is, majd szemlélte¬ 
tően bemutatja, s végül gyakoroltatja 
mindkettőnkkel, hogyan kell áramta- 
lanítani a vasalót, különös tekintettel 
arra, hogy ne a villásdugónál, hanem 
a zsinórnál fogva végezzük el ezt a 
műveletet^ Mintha nem is éppen a vil¬ 
lanyszerelői szakmában szereztem vol¬ 
na jó húsz évvel ezelőtt segédlevelet, 


Országos régészeti vándorgyűlés 


Szűr-Szabó József rajza 



oly buzgón és szolgálatké¬ 
szen huzigálom most a zsi¬ 
nórt, ki-be, ki-be, és fogadok 
farizeus-hálásan minden 
szakmai tanácsot kövér la¬ 
kótársnőnk részéről. A szö¬ 
vetséges jóindulatát nem sza¬ 
bad kockára tenni. 

Ez a taktikázás egyébként 
teljesen szükségtelen, mert amint a 
további hozzászólásokból kiderül, sen¬ 
ki sincs itt ellenünk, a segítőkészség 
tartja itt, fűti mindnyájukat. Egyikük 
arra is figyelmeztet, mi a tennivaló, ha 
legközelebb mi tapas2:talnánk tűzve¬ 
szélyt valahol, milyen oltási módok 
vannak, hogyan kell hívni a tűzoltó¬ 
kat stb. Szavai nyomán szinte már el 
is tűnik a különbség köztünk, akik a 
tényleges tűzveszélyt teremtettük, és 
köztük, akik esetleg a jövőben akarat¬ 
lanul is ilyet okozhatnak. 

Lassacskán elfogynak a javaslatok, 
mindenki megette észrevételeit. Az 
elnök összefoglalja az ügy legfőbb U- 
nulságait, az asszonyok összecsókolóz- 
nak a húgommal, engem barátian 
megölelgetnek a férfiak, elsőnek a mér¬ 
ges sasldzó. Kikísérjük őket a folyosó¬ 
ra, újabb búcsúzkodás, vége. 
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Ahogy a rajzoló elképzeli. 


Uggycl-bajjal betámasztjuk az ajtót, 
még kicsit beszélgetünk az esetről, és 
mivelhogy éjfél van, már térnénk nyu¬ 
govóra, amikor csengetnek. Göndör 
fekete hajú, cingár emberke a küszö¬ 
bön. Bocsánatot kér, ő is lakóbizottsági 
tag, de előbb nem jöhetett, mert dél- 
utános, csak most ért haza, a felesége 
azzal fogadta, hogy mi történt a má¬ 
sodikon, hát természetesen lefutott, 
hogy elmagyarázza, miként kell bánni 
a villanyvasalóval. Töviről hegyire el 
is magyarázza. Sőt, égő gyufát is tart 
a gázvezeték csatlakozási pontjaihoz, 
a könyökidomokhoz, karmantyúkhoz, 
a csapokhoz, hátha ereszt valahol a 
tömítés, mert abból is nagy bajok le¬ 
hetnek, stb. 

Moszkvában korán pirkad, tőle ek¬ 
kor búcsúzunk. Mint jó barátok vá¬ 
lunk cl, vasárnap majd kivisz a sta¬ 
dionba, majd figyeljem a Sahtyornak 
a jobbszélsőjét, olyan elfutásokkal még 
talán Magyarországon sem találkoz¬ 
hattam ... 

Délelőtt, szokás szerint, én megyek 
le kenyérért az önkiszolgáló boltba. Ez 
tőlünk három háztömbnyire van, a 
Kravesenkó utcában. Kiválasztok egy 
szép egykilósat, megyek a kasszához. 
Az ismerős pénztárosnő kedvesen rám 
mosolyog, megfenyeget az ujjával, majd 
csodálkozó tekintetem láttán a vasalás 
jellegzetes mozdulatát imitálja, és így 
szól: 

— Nyem szabad, 

Aztáii leblokkolja a huszonnyolc 
kopelxt. 

Kürti András 




















































íE á bOROKRÁCIÁVALl 


Százados szenzációk 


LEVEGOELVONÖKÜRA 


Évek Óta folyik a légért való 
ádáa küzdelem a Rákóczi út 44- 
számú ház lakói és az Emke- 
konyha rosszul sikerűit szellóző 
berendezése között. Ez a vil¬ 
lanymotorral működő házi átok 
ugyanis arról nevezetes, hogy az 
Emke-konyha vegyesillatú sclejt- 
levegöjét egyenesen a zárt ud- 
varú ház lakóinak az orra alá 
eyomja. Eleinte azt hitték a la¬ 
kók, hogy ez a bűzösítés csak 
átmeneti jellegű lesz, és vártak 
türelemmel. Mikor azonban a 
bűz állandósult, nz elkeseredett 



bérlők egy emberként sorakoz¬ 
tak fel a lakóbizottság elnöke 
mögött, és egyesült erővel tilta¬ 
koztak a levegőel vonó-kúra 
ellen. 

Erélyes és jogos tiltakozásuk¬ 
kal minden elérhető fórumot 
végigkilincseltek. Dicséretére le¬ 
gyen mondva ezeknek a fóru¬ 
moknak, mindannyian egyetér¬ 
tettek a panasz jogosságával és 


mindannyian azonnali intézke¬ 
dést Ígértek. 

A VII. kerületi Népi Ellen¬ 
őrző Bizottság például már 
1962. június i)-én az alábbiakat 
tudatta a panaszosokkal: 

„A konyha szellőző-berende¬ 
zéssel kapcsolatos panasz jogos¬ 
ságát a VII. kér. Tanács VB 
Építés- és Közlekedési Osztálya 
1961. év végén megállapította és 
intézkedett a szellőzőcsatornának 
a háztető fölé való meghosszab¬ 
bításáról.** 

A legutolsó biztatást viszont 
a Legfőbb Ügyészség általános 
felügyeleti és polgári jogi főosz¬ 
tályától kapták most nemrégiben 
1964. június ii-én. Hangzik pe¬ 
dig ekként: 

„Értesítem, hogy saját és tár¬ 
sai nevében benyújtott panaszál 
elbírálás céljából a Fővárosi Fő¬ 
ügyészséghez tettem át. A tett 
intézkedésről a Fővárosi Fő¬ 
ügyészség ad tájékoztatást.** 

A panaszosokkal együtt re¬ 
méljük. hogy az ügyészség végül 
is pontot tesz a három éve fo¬ 
lyó aktagyártás végére és köte¬ 
lezi az illetékeseket a szellőző¬ 
cső soron kívüli, sürgős, tovább 
nem halasztható, azonnali meg¬ 
hosszabbítására. 

B. E. 




Nyári turné a Balaton kö¬ 
rül, a harmincas eyek vé¬ 
gén. 

A társulat négy tagját „ma¬ 
szek** alapon fuvarozó Pethes 
Sándort, aki nyakig ovcrall- 
ban, már akkor is bajuszo- 
san, valamit matat Steyr ko¬ 
csija hűtőjén - megszólítja 
Lellén egy izgatott fiatal¬ 
ember. 

— Hallja, apám, nem segí¬ 
tene nekem egy kicsit? Fog¬ 



orvos vagyok, egy hiízásom 
volt itt, a motorom gumi¬ 
defektet kapott, nem tudok 
hazamenni Bogárra ... Na¬ 
gyon hálás leírnék ... 

PeAes nemcsak vórbcli 
művész, de vérbeli autós is 
- régi motoros: szó nélkül 
kocsijába invitálja a fogor¬ 
vost. A lyukas gumijú mo¬ 
torbicikli vagy 3-400 lépés¬ 
nyire búsul egy fának tá¬ 
masztva. Ahogy odaérnek, 
Pethes kiugrik a volán mel¬ 
lől, szerel, ragaszt, újra sze¬ 
rel — s a defektes fogorvos 
már indulhat is Boglárra. 

— Szép munka volt — ve¬ 
regeti meg a megnyugodott 


fiatalember Pethes vállát. — 
Jó munka. Gyors munka. 
Brávó. Nagyon köszönöm. 

Cavallérosan előrántja a 
cigarettatárcáját és odatartja 
a „sofőr** elé. Egyetlenegy 
árva Szimfónia lapul benne. 

— Csak tessék... Nyugod¬ 
tan! — bátorítja fölényesen. - 
Majd én veszek magamnak. 

Pethes kihúzza a gyűrött 
Szimfóniát, udvariasan meg¬ 
köszöni, beül a Steyrbe és 
elhajt. 

Másnap Bogláron játszik a 
trupp. 

Mikor Pethes, változatla¬ 
nul saját bajusszal, de ezúttal 
overall nélkül belép a rög¬ 
tönzött nyári színpadra, az 
első sorban valaki riadtan 
felkiált: 

- Atyaisten! 

Ott ül, illetve már nem ül, 
hanem áll a motorbiciklis 
fogorvos, s kimeredt szem¬ 
mel, égő arccal bámul az is¬ 
mert pesti színészre. 

— Atyaisten — ismétli he¬ 
begve. — És én egy Szimfóniát 
adtam önnek! 

— Sebaj! — szól a színpad¬ 
ról mosolyogva Pethes 
úgyis van egy defektes fo¬ 
gam, holnap elmegyek önhöz 
és kvittek vagyunk! 

Békés István 

anekdotóskönyvéból 



Elkészítették a világ leglaposabb óráját Svájcban. 



Kipróbálták a világ leglaposabb autóját Amerikában. 



Bemutatták a világ legkapósabb filmjét Budapesten. 


HALLOTTUNK EGY VICCET 

Az idegorvos rendelőjébe beállított egy negyven év körüli 
férfi és bemutatkozott: 

. - Bonaparte Napóleon vagyok. 

Az orvos a székre mutatott; 

- Foglaljon helyet, felségI Valami panasza van? 

- Nekem nincs. A feleségem miatt jöttem. 

- Josephine császárnő miatt? 

- Igen. Nagyon kétségbe vagyok esve miatta. Képzelje, pro¬ 
fesszor úr, szegény, mindenkinek, mint Kovásznai Aladamé mu¬ 
tatkozik be . . . 


ki- 

Pardon... 



- Ha üdülés ügyben keresnek, üdülni mentem... 
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Illúzió 



Ezt ide., azt oda. 



— Szedje csak ki, Pista bácsi, ne mond¬ 
ják azt, hogy mi nem csináltunk semmit. .. 


új ház 


Mi a mumzli^ 

A mumzli akkora, rriint 
egy bélyeg, teljesen lapos, 
négyszögletű, könnyű, 
mint a pihe, műanyagból 
készült és fontos alkat¬ 
része a. De nem aka¬ 
rom untatni önöket a 
részletes műszaki leírás¬ 
sal. inkább elmondom, 
hogy mi történt a Bámex- 
bumfértban, ahol ezeket 
a fontos alkatrészeket 
gyártják ... 

Körülbelül egy évvel 
ezelőtt járt nálunk egy 
patagón üzletember, és 
rendelt tőlünk húsz má¬ 
zsa mumzlit. A határidőt 
nem tudtuk betartani, de 
hogy lássa, a jószándék 
megvan bennünk, ki- 
küldtünk Patagóniába egy 
staniclival, méghozzá a 
jobbikból. Pár nap múlva 
ingerült hangú levelet 
kaptunk üzletfelünktől, 
amelyben azt írta, hogy 
nincs megelégedve a 
mumzlikkal, mert ráznak. 

— Ennek a kapitalistá¬ 
nak agyára ment a jólét - 
mondta erre a főmérnök 
-, hogyan rázhat meg va¬ 
lakit egy mumzli 1 Ilyen 
nincs ... Ez lehetetlen¬ 
ség ... Egyszerűen fizikai 
lehetetlenség ... 

Nem sokkal később 
újabb levelet kaptunk a 
patagón bizniszmentői: 
„A mumzli nemcsak meg¬ 
rázza az embereket, de 
recseg is. Miért ráz és 
miért recsegr 

— Komplett hülye — 
csóválta a fejét az igaz¬ 
gató. — Most már recseg 
is neki... 

- Itt valami tévedés 
van a dologban ... — mo¬ 
solygott a főmérnök. 

De a megrendelő csak 
nem akart nyugton ma¬ 
radni és újabb panaszos 
levelet írt: „Az Önök ál¬ 
tal küldött mumzli hasz¬ 



nálhatatlan, mert ráz, re¬ 
cseg és nyúlik, és ha hosz- 
szabb ideig fektetik, ug¬ 
rándozik, mint egy szöcs¬ 
ke. Ha nem küldenek tö¬ 
kéletes árut. a megrende¬ 
lést lemondom .. .** 

Kereskedelmi osztályunk 
azonnal vála.szolt: „Nagy 
megdöbbenéssel olvastuk, 
hogy ön elégedetlen a 
mumzlikkal. Eddig még 
egyetlen ügyfelünk sem 
panaszkodott.. 

A patagón most már 
táviratokat küldött. Az 
egyikben ez állt: „A 
mumzlik zsugorodnak, 
mitévő legyekr, a másik¬ 
ban pedig az. hogy : „Egy 
kóbor mumzli éjszaka 


Alig fejeződött be a 
vizsgálat, megjelent ná¬ 
lunk a patagón gyáros. Az 
igazgató .sajnálkozását fe¬ 
jezte ki a selejtes szállít¬ 
mány miatt, és ígéretet 
tett, hogy ezentúl a 
mumzlik nem fognak ráz¬ 
ni, recsegni... A patagón 
azonban közbe vágott: 

— No! No! Nekem olya¬ 
nok kellenek ... Azok 
csodálatosak!... Zseniá¬ 
lisak! ... A magyar ipar 
büszke lehet ezekre a 
mumzlikra ... 

Szinte egy.szerre esett le 
az állunk. 

- Mondtam, hogy nem 
normális - súgta a fő¬ 
mérnök. — Odakinn ak¬ 
kora a hajsza, a pénz utá¬ 
ni hajsza, hogy egymás¬ 
után hibbannak meg. . . 

— El vagyok ragadtatva 
az önök mumzlijaitól . .. 
A mi szakembereink, tu¬ 
dósaink bevallották: fo¬ 
galmuk sincs, hogyan ér¬ 



megcsípte a feleségemet. 
A rendelést visszavonom, 
több szállítmányt nem ké¬ 
rek." 

Ekkor már mi sem vic¬ 
celődtünk: a vállalat ve¬ 
zetője vizsgálatot rendelt 
el ebben az ügyben. Kide¬ 
rült, hogy a mumzlik 
válóban selejtesek: ráz¬ 
nak, recsegnek, nyúlnak, 
ugtándomak, zsugorod¬ 
nak, elkóborolnak és csíp¬ 
nek. A műszakiak azt 
mondták, hogy mindez 
azért van, mert rossz az 
alapanyag és a gépek is 
ósdiak. 


ték el ezt a nagy.szeTÚ ered¬ 
ményt ... Mi, patagónok, 
egyelőre nem tudunk 
ilyesmit gyártani... önök 
lehagytak minket... Gra¬ 
tulálok! 

Harminc vagon elsőosz¬ 
tályú mumzlira kaptunk 
megbízást. 

Sajnos, az első szállít¬ 
mányt visszakaptuk. Egy 
mumzli sem rázott, recse¬ 
gett, nyúlt, ugrándozott, 
z.sugorodott, kóborolt, csí¬ 
pett. 

A vizsgálatot megindí¬ 
tották. 

Mikes György 



J ÓS2ÍVŰ' autós 


Pusztai Pál rajza 



- Melyiket vettük fel autóstoppal? 
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A KANSASI HAJNYÍRÁS 


A nagy nyugati hirüg>'nökségek jelentése szerint 1961. 
július 4-^n az amerikai polgárjogi törvény első napján 
egy kansasi „fehér’* szálloda fodrászatában megnyírtak 
egy néger kisfiút, a 13 éves Eugene Youngot. 


Akinek kétségei voltak afe¬ 
lől, hogy Amerika alkalmas 
a világ vezetésére, az most 
szégyenpírtól égő arccal gya¬ 
korolhat önbírálatot. Az 
leszakadása, a föld megnyí¬ 
lása és a Niagara-zuhatag 
üzembeszüntetése nélkül, a 
négerek egyenjogúsítását cél¬ 
zó polgárjogi törvény életlie- 
lépésnek első napján egy 
kansasi szállodában, amely 
eddig csak fehérek számára 
volt nyitva, HAJNYIRAST 
ESZKÖZÖLTEK EGY NEGER 
FlÜGYERMEKEN. 

A hírt, amely első hallásra 
hihetetlennek látszott, több 
oldalról is megerősítették. A 
kétkedés teljesen indokolt 
volt. Ha azt a hírt röpítették 
volna világgá, hogy megin¬ 
dult az első rendszeres űrjá¬ 
rat a Föld és a Mars között, 
senki sem csodálkozott vol¬ 
na, elvégre atomkorszakban 
élünk és hozzászoktunk olyan 
eseményekhez, amelyektől 

„AZ ö TÖRTÉNELIVU 
HAJVAGASA** 





His hístonc íiasrcut 




címmel közli az ötmUUÓs pél¬ 
dányszámban megjelenő lon¬ 
doni „DaUy Mirror” Eugene 
Young fényképét. 

száz évvel ezelőtt elállt 
volna az emberek lélegzete. 
Az űrkutatás, az űrhajók, az 
űrbébik korában a valóság 
túlszárnyalja az emberi kép- 
zelő-erőt. De azért minden¬ 
nek van határa. Akadhatnak 
olyan világméretű képtelen¬ 
ségek, amelyek megbénítják 
az ember felfogó képességét, 
s amelyekkel szemben tehe¬ 
tetlen a betatron és az elekt¬ 
ronikus számítógép. Az 
ugyanis, hogy 1964-hen, alig 
egymillió évvel az ember ki¬ 
egyenesedése után, nem is 
egészen kétszáz évvel az 
amerikai függetlenségi nyi¬ 
latkozat után, a New York-i 
világkiállítás évében, a Tels- 
tar keringési ideje alatt, nem 
sokkal Rusk külügyminiszter¬ 
nek a világszabadságról tar¬ 
tott beszéde után, egy ame¬ 
rikai kisfiú, lábai segítségével 
csak úgy belépjen egy szál¬ 
loda fodrászatába, « ott hosz- 
szúra nőtt haját különféle 


nyíró szerszámok segítségével 
MEGRÖVIDÍTSÉK - ez 
mellbevágja az embert.'Való¬ 
ban a csodák évszázadát él¬ 
jük? A huszadik század em¬ 
bere előtt semmi sem lehe¬ 
tetlen? 

Köztudomású, hogy Ame¬ 
rika a korlátlan lehetőségek 
hazája. Ott minden tányér- 
mosogatóból lehet milliomos 
és minden milliomosból le¬ 
het tányérmosogató. Az épü¬ 
letek vagy a felhőt vagy a 
földet karcolják. Van, aki 
részvényből, van, aki részvét¬ 
ből él. A Broadwayn vagy 
egy évtizedig, vagy egy napig 
játszanak egy színdarabot. A 
gengsztereket is becsukják, 
ha nem fizetnek adót. Bérbe* 
adják az eget reklámcélokra. 
Az egy főre eső acél közel fél 
tonna, s az autólopás lassan 
túlszárnyalja az autógyártást. 
Mindenki felléphet képvise¬ 
lőnek, szenátornak és elnök¬ 
nek. Mindezen senki sem 
csodálkozik. De hogy végre 
megvalósult a hajnyírás sza¬ 
badsága, arról talán még 
maga Washington sem mert 
álmodni. Érthető a diadal¬ 
mámor, amely a polgárjogok¬ 
nak ilyen azelőtt elképzelhe¬ 
tetlen kiterjedését ünnepli. 

De — nem árt egy kis óva¬ 
tosság sem. Vannak hagyo¬ 
mánytisztelő fajvédők, akik 
úgy vélik, hogy ez a szaba¬ 
dosság hovatovább az állam 
rendjét, közbiztonságát fe¬ 
nyegeti, s a lejtőn nem lehet 
megállni. Ma még csak hajat 
nyíratnak, holnap már reg¬ 
geliznek, holnapután talán 
már zuhauyfürdót vesznek 
azok az idegen elemek, akik 
miután rabszolgahajókon be¬ 
szivárogtak Amerikába, orvul 
ottmaradtak. Az alabamai 
kormányzó szerint merő 
kommunizmus az embernek 
ember által való hajnyírása, 
s ennek az anarchiának 
könnyen az lehet a vége, 
hogy Goldwater nemcsak az 
elnökségre való kilátásait ve¬ 
szíti el, hanem az áruházait 
is. 

így a fajvédők. A szabad 
világ azonban fenntartás 
nélkül ünnepli az emberi 
szabadságnak ezt a soha nem 
remélt kiteljesedését. Törté¬ 
nelmi fordulópontnak tartja 
azt a pillanatot, amikor olló¬ 
csattogás, nyírógépzúgás köz¬ 
ben hullottak földre a fölös¬ 
legessé vált hajfürtök. 

Merjük remélni, hogy a hír 
igaz, s később sem derül ki, 
hogy a szövegbe elhallás 
folytán került a „megnyitás" 
szó a „kinyírás" helyébe. 

Feleki László 
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A gyarmatosító 

Hegedűs István rajza 



Francia helyzetkép 

« Szegő Gizi rajza 
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újítás 





(Teplák Alberttal be¬ 
szélgettem a napokban. 
Ügy vélem felesleges el¬ 
árulnom, hogy Teplák 
melyik szakmában dol¬ 
gozik. ó egyszerűen csak 
az a Teplák Albert, aki 
a munkában mindig le¬ 
marad.) 

— Megint elkéstek a 
határidővel, Teplák kar¬ 
társ? 

— Sajnos. 

— Rosszul szervezte 
meg a munkát. 

— Mostanában divat 
ezt mondani. 

— Már két hónap a 
lemaradás. 

— Majd rá verünk. 

— Pedig idejében 
megkapta a plusz har¬ 
minc fő szakmunkást. 

— Talán éppen ez a 
baj. 

— Csak nem akarja 
állítani, hogy ez hátrá¬ 
nyosan befolyásolta a 
munka menetét? ... 

— Mit tagadjam, na¬ 
gyobb létszám, nagyobb 
gond. 

— Eszerint kár volt 
kérnie a harminc főt... 

— Bevallom, keve¬ 
sebb talán több lett vol¬ 
na. Tudja, itt is érvé¬ 
nyesek a növekedés ne¬ 
hézségei. 

— Érdekes, mondja 
csak tovább ... 

— Rendkívül egyszo- 
rű: növekedett a lét¬ 
szám, ez hozta magával 
a nehézségeket... 

— Tehát kisebb lét¬ 
számmal kisebb lett vol¬ 
na a lemaradás? 

— Azt nem merném 
ilyen kategorikusan ki¬ 
jelenteni. 


— Pedig ez világosan 
következik abból, anüt 
az imént mondott. 

— Csak éppen ön nem 
számol a nehézségek nö¬ 
vekedésével! 

— Eddig is erről be¬ 
széltünk. 

— Látszik, hogy nincs 
füle közgazdasági kér¬ 
désekhez. Előbb valóban 
a növekedés nehézségei¬ 
ről beszéltem, de most 
már a nehézségek növe¬ 


— Mindig sejtettem, 
hogy kiváló elme hordo¬ 
zóját tisztelhetem ön¬ 
ben. Eszerint a nagyobb 
létszám mindenképpen 
több nehézséget jelen¬ 
tett önnek. Ezért ma¬ 
radtak le... 

— Örülök, hogy kezdi 
világosan látni a hely¬ 
zetet. 

— A megoldás tehát 
rendkívül egyszerű. 
Nem szabad fejlődni, és 



kedéseinél tartok. Ez 
nem mindegy, kérem... 

— Játék a szavakkal 
és az idegekkel. 

— Szeretném felvilá¬ 
gosítani önt súlyos téve¬ 
déséről. 

— Szívesen hallgatom. 

— Tessék jól idefi¬ 
gyelni! A növekedés ne¬ 
hézségein azoknak a ne¬ 
hézségeknek az összes¬ 
ségét értjük, amelyek a 
fejlődéssel járó növeke¬ 
déssel együtt járnak. 
Egyszerűbben kifejezve: 
velejárójuk... 

— Ez érthető. 

— Na látja! A nehéz¬ 
ségek növekedésein pe¬ 
dig azoknak a növeke¬ 
déseknek az összességét 
értjük, amelyek a fejlő¬ 
déssel járó nehézségek¬ 
kel járnak együtt. 


akkor nem kell számol¬ 
ni a növekedés nehézsé¬ 
geivel. 

— Ez merőben hibás 
nézet lenne! Fejlődni 
nemcsak szabad, de tör¬ 
vényszerűen kell is. 
Másképp nem jutunk 
előre. 

— Az imént bizony¬ 
gatta, hogy azért ma¬ 
radt le a határidővel, 
mert szemben találta 
magát a növekedés ne¬ 
hézségeivel. 

' — És a nehézségek 
növekedéseivel is... 

— Na, és hogyan kí¬ 
vánja megoldani a dol¬ 
got? 

— Kutyaharapást a 
szőrével! Sürgősen ké¬ 
rek még plusz harminc 

* Földes György 
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Hegedűs István rajza 



vrs/CiYES 

MIlIflIVANY 


Egy kedves asszonyról szól ez a dal. 

Még nem öreg —, de nem is fiatal 
Szelíd teremtés, kedves és jó, 

Már régóta Özvegy és szó, ami szó, 

Bár serényen dolgozik és halad szépen. 

Mit mondjak? ... Nem nagyon modern éppen ... 

Évi, a kislánya tizenöt éves. 

Jól tanul, helyes és nagyon édes. 

És oly magabiztos !... Már kész kis dáma, 

A fiúk bizony már járnak utána ... 

Mama csak ámul... No nézd csak, nagy ég! 

Hogy röpül az idő!... Csak tegnap volt még, 

Hogy karomban ringattam s most itt van! ...Na lám. 
Maholnap meg is kérik talán. 

Mamának bizony ez nem kis gondja. 

A barátnőjének el is mondja. 

Régi jó barátnő, megértő lélek, 

— Bizony, bizony —, sóhajt — ilyen az élet! 

Esztendők mennek és esztendők jőnek, 

A gyerekek lassan a fejünkre nőnek. 

Lám a te Évid is! Felnőtt a lány, 

S mit tud az életről?... Mennyi talány! 

Sajnos az élet sok kísértéssel tele. 

Drágám, én azt mondom, beszélned kell vele! 

Ebben is maradtak... Harmadnap este. 

Mamát a barátnő ismét fölkereste. 

És mivel az asszony mind kiváncsi féle, 

Tüstént megkérdezte: — Nos?... Beszéltél véle? 
Elmondtál mindent, ahogyan kell? 

Hogy fogadta Évi?... Meséld már el! 

— Beszéltem — szól mama egész kipirultan ... 

— Drágám! Nahát, hogy én miket tanultam!... 

Király Dezső 



Feledékeny ember 



- Bocsánat, amikor tegnap tetten ért a 
feleségével, nem maradt itt az ernyőm? 


A Balaton partján 
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A délutáni órákban 
már szinte eszemet 
vette a kíváncsiság. 
Étellel, itallal bősége¬ 
sen elláttak, valóság¬ 
gal a számról olvastak 
le a kívánságaimat. 
Amikor pedig kedvem 
szottyartt, kísérő nél¬ 
kül csavaroghattam a 
hatalmas gyár területén. Bár¬ 
merre. De engem felajzott 
képzeletem mindig ugyanoda 
űzött. Indulhattam északnak, 
keletnek, délnek vagy nyu¬ 
gatnak, rövid keringés után 
mindig a tilos ajtó előtt tor¬ 
pantam meg, amelyen nem 
volt szabad benyitnom. Fe¬ 
lette ott állt a kabalisztikus, 
bűvös szó: „Spájz." 

^ Vajon milyen titkok rej¬ 
tőzhetnek mögötte? 

Remegő kezem már ki¬ 
lencvenkilencszer tettem a 
rézkilincsre, de mindannyi¬ 
szor vészjóslón csendült fel 
fülemben a vezérigazgató, a 
kekszemű Percegh nyomaté¬ 
kos figyelmeztetése: „Szaba¬ 
don járhatsz-kelhetsz az egész 
üzemben, de ide nehogy be¬ 
lépj, mert lebuksz!" 

— Eh, vigye kánya — rán¬ 
dítottam meg a vállam a 
századik alkalommal —, hi¬ 
szen ott áll mögöttem az 
Újságíró Szövetség és a Sza¬ 
natórium Egyesület, mi ba¬ 
jom eshet?! 

És benyitottam. 

Hatalmas, fehérre meszelt 
terem tárult fel káprázó sze¬ 
meim előtt. A falak mentén 
magasba nyúló polcok, és 
minden rekeszben óriási 
dunsztos üveg, és minden 
dunsztos üvegben — egy-cgy 
ember! Némelyik csak szóra¬ 
kozottan bámult maga elé, 
mások újságot, regényt olvas¬ 
tak, a tévét néztek, vagy a 
rádiót hallgatták. 

— Halló, Szekulesz úr! — 
kiáltottam fel egy tojásfejű, 
szemüveges férfinak, aki a 
Fülest böngészte. — Ezer éve 
nem láttam! Hogyan került 
maga oda? 

Ijedten rezzent össze, és 


úgy tett, mintha nem ismer¬ 
ne meg. 

— Hagyjuk a mókát! - je¬ 
gyeztem meg bosszúsan, és 
felkapaszkodtam hozzá. — 
Feleljen a kérdésemre vagy 
botrányt csapok! 

Vonakodva dugta ki fejét 
az üvegből. 

— Mit akar tőlem? — szólt 
fanyalogva. 

— Tudnom kell, hogy mi 
keresnivalója van itt magá¬ 
nak. És vegyészmérnök létére 
miért van magánál ácssze- 
kerce? És miért lakik dunsz¬ 
tos üvegben? 

— Mi itt mindnyájan spáj¬ 


— Az a pirospozsgás öregúr 
például — intett balra —, aki¬ 
nek az üvegén „Hivatal-se¬ 
géd" szövegű vignetta van, 
valójában matematikus-köz¬ 
gazdász, és előreláthatóan a 
húszéves távlati terv végén 
lesz rá szükség. Az a kövér, 
bajuszos, az elektronikus 
.szakember, az üzem teljes 
automatizálásakor szabadul a 
spájzból. Az a búskomor fe¬ 
kete nő viszont... 

Nem fejezhette be szavait, 
szörnyű csaitanás hallatszott, 
megnyílt a föld, és a követ¬ 
kező pillanatban, villámló 
.szemekkel ott állott előttem 



zolt szakemberek vagyunk — 
felelte szomorúan. 

— Az mit jelent? Hogy va¬ 
laki spájzolt szakember? 

— Hát idefigyeljen — ma¬ 
gyarázta kelletlenül —, ve¬ 
gyük az én esetemet. Talán 
hallott róla, a morzsolt-pa- 
kura a specialitásom. De mi 
csak öt év múlva gyártunk 
morzsolt-pakurát. Mivelhogy 
addig nekem a gyár vezető¬ 
sége más munkát adni nem 
tud, elengedni viszont nem 
akar — hogy kéznél legyek, 
ha felépül az új pakura¬ 
csarnok —, hát beraktak ide, 
a spájzba. Világos? 

— Világos. És az ácssze- 
kerce? 

— A hivatalos nyilvántar¬ 
tásokban az ácsoknál szere¬ 
pelek, mint betanított segéd¬ 
munkás. De dolgoznom nem 
kell, megkapom a rendes 
mérnöki fizetésemet, és itt 
éldegélek a polcon. Míg el 
nem jön az időm. 

— És a többiek? - mutat¬ 
tam körbe. 


a gyár vezérigazgatója, a kék¬ 
szemű Pcrcegh. 

— Most meglakolsz bűnö¬ 
dért — rivallt rám —, mivel¬ 
hogy megszegted tilalmamat! 

Aztán se szó, se beszéd, 
nyakonc.sípctt, és belenyo¬ 
mott egy meg üresen tátogó 
üvegbe. 

— Soha többé nem teszek 
ilyet! — dörömböltem sírva, 
kétségbeesetten börtönöm át¬ 
látszó falán. — Bocsásson 
meg! Engedjen ki! Nekem 
humoreszkeket kell írnom! 

— Majd írsz — legyintett 
kegyetlen mosollyal —, majd 
írsz a mi üzemi lapunkba, 
amelyet a jövő év végén indí¬ 
tunk meg. Addig pihenj nyu¬ 
godtan, és gondolkozz jó té¬ 
mákon. 

És ü^et sem vetve rimán- 
kodá.saimra, némi szalicilt 
szórt a fejemre, a dunsztos 
üveg oldalára pedig rányalt 
egy vignettát: 

„Udvari takarító." 

Kürti András 


fjallotok 


viccet 


A New York-i világ- 
kiállításán, a mezőgazda¬ 
sági szektorban találko¬ 
zik két tudományos ku¬ 
tató: egy szovjet meg 
egy amerikai zoológus. 
Az amerikai siet eldicse¬ 
kedni kollégájának: 

— A méhek eddig 
csak nappal dolgoztak. 
Én azonban keresztez¬ 
tem őket szentjánosbo¬ 
garakkal s ennek követ¬ 
keztében olyan utódokra 
tettem szert, amelyek¬ 
nek a potroha világít, 
tehát éjszaka is világos¬ 
ságot terjesztenek a 
kaptárban. Azóta méhe- 
im huszonnégy órán át 
éjjel-nappal dolgoznak. 

A másik kutató sem 
maradt alább új ered¬ 
ményével: 

— A szentjánosbogár 
ismert tipp. Néhány hó¬ 
napon át én is velük kí¬ 
sérleteztem. Szentjá¬ 
nosbogarakkal etettem 
tyúkjaimat, s azóta vilá¬ 
gító tojásokat tojnak. 
A * tojásokat most vil¬ 
lanykörte helyett hasz¬ 
nálom s mivel így az ól¬ 
ban egész éjjel világos 
van, a tyúkok tojáster¬ 
melékenysége ugrássze¬ 
rűen megnövekedett. 



Kutyakiállításon 


Baróti nyugodt 






























Kikapcsolódás 


Magyar problémák 


Várnai György rajza 




- Hogy miért nem töltöm az estéimet 
otthon? öt gyerekem van és nem bírom az 
állandó cirkuszt! 


Ki legyen István király utóda? . . . 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

VARIÁCIÓK EGY T É M A R A 


A bordányi Munkásőr Ter¬ 
melőszövetkezet vezetősége 
olyan javaslatot terjesztett a 
közgyűlés elé, amely szerint 
lOO —300 forint pénzbírság¬ 
gal sújthatja a vezetőség azt 
a tsz-tagot, aki panasszal 
vagy bejelentéssel felsőbb 
szervekhez fordul. A javas¬ 
latot a március 14-i közgyű¬ 
lés egyhangúlag határozattá 
emelte. 

Szabad legyen ezzel a ma¬ 
ga nemében teljesen egye¬ 
dülálló határozattal kapcso¬ 
latban néhány variációt meg¬ 
kockáztatni! 

0 

— Mert elvtársak, gazda¬ 
társak, itt az egész szövetke¬ 
zet becsületéről van szó! 
Hogy is állnánk, ha akárki 
szaladgálna a párthoz, a 
szakszervezetbe meg a ta¬ 
nácsházára, mert töri a mar¬ 
kát a kapanyél, vagy eldög- 
lik egy disznó. Az csak arra 
lenne jó, hogy zaklassanak, 
háborgassanak bennünket a 
munkában. Itt a munka a 
legfontosabb. Akinek valami 
viszket, vakarja! Vagy szól¬ 
jon a vezetőségnek, az majd 
elintézi. Jól néznénk ki, ha 
a legnagyobb dologidőben 
elkezdenének az emberek há¬ 
zalni a panaszukkal. Aki 
ilyesmire képes, megérdemli, 
hogy a panasz súlya szerint 
lefizessen loo —300 forinto¬ 
kat. 

— Aztán meg egyet, gaz¬ 
datársak! Mit kell azt más¬ 


nak is tudni, ha itt valami 
baj van? Hogy csúfoljanak, 
bírálgnssanak bennünket? 
Hát eszerint szavazzanak! De 
gyorsan, hogy akinek ez se 
tetszik, az már fizessen is! 



— Nem bolondság ez, 
szomszéd. Tudja a vezetőség, 
mit csinál! 

— Meglehet. .. 

— így az ember mégis¬ 
csak tisztában van, mire szá¬ 
míthat, mihez kezdhet. 

— Már úgy érti, hogy 
milyen bejelentésre futja a 
bukszájából? 

— Nem. Szóval ez a 
nyíltság, ez tetszik nekem. 
Mert éppen a sógor mondja, 
hogy a gyárban nem egészen 
így van. Ott sose tudják, ki 
mennyiért váltja meg a pa¬ 
naszcédulát. Teszem azt, 
hogy a sógor bepanaszolja a 
művezetőt a szakszervezet¬ 
nél, mert goromba. Kész¬ 
pénzzel nem kell azért fi¬ 
zetni. De ha egyszer rá jár 
a rúd, kapkodhatja a fejét. 
Addig-addig macerálják az¬ 
tán, hogy jószerivel inkább 
elmegy. De még jó, ha nem 
küldenek utána jellemző cé¬ 
dulát! 

— Hallottam már ilyet. 
Meg áthelyezik kisebb pén¬ 
zért, belekötnek a munkájá¬ 
ba ... 

— Ez az, látja. Nálunk 
ilyen nem lehet. Lefizeti az 
ember a pénzt, azzal cl van 
intézve. Más baja nem eshet. 


— No, de akinek nincsen 
pénze? 

— Hát, szomszéd, az tart- 
.sa a száját! 


3. 


— Keresem volna, elnök 
elvtársi 

— Maga mindig kéréssel 
van tele. 

— Nem mindig, de most 
igen-igen nagy a gondom. 

— Nyögje ki! 

— Egy kis előleg kellene! 

— Bajos. Kapott a hónap 
elején. 

— Kaptam, kaptam, de 
nagy a család. 

— Nem bánom no, egy 
százast. . . 

— Azzal nem sokra me¬ 
gyek. Legalább három ké¬ 
ne .. . 

— Jól van, itt a papír. De 
most már elég legyen a ku- 
nyerálásbói 1 

— Áldja meg az isten ér¬ 
te... 

— Csak nem orvosra kell? 

— Nem, elnök elvtárs. 
Egészséges nálunk mindenki, 
akár a makk. 

— Kocsmaadósság? 

— Ugyani Hová gondol! 

— Mégis, valami szorult¬ 
ság? 

— Az, az. Panaszt akarok 
tenni a járási tanácsnál.. . 
éppen az elnök elvtársra . .. 

— Aztán miért? 

— Éppen ezért a határo¬ 
zatért . .. 

Sz, Simon István 


2 . 



. . . Ki legyen Sándor Csikar utóda? . . . 


Zárkózottság 



— Mi a panasza? 

— Mi ktizc hozzá? 


Egyforma viszonyok 



— Fclmcíívck magához, Pistái 
— Semmi értelme, Micike, a lakásom is 
bcázik . . . 






































LUDAS MATYI ELINTÉZTE j 

KINirlLT A REKAMIÉM \ 

avagy: | 

kis történet a sajtó hatalmáról ( 

,,Jegyzőkönyvön nem tudok aludni” I 
címmel elpanaszoltam a „Ludas Matyi” i 
június 25-i számában, hogy két és fél í 
hónappal ezelőtt „Slupszk” nevezetű | 
garnitúrát vásároltam a Rákóczi úti j 
Lakberendezési Áruházban, a bútorhoz j 
tartozó lekamié azonban az istennek í 
sem volt hajlandó kinyílni: nemcsak j 
nekem, hanem az áruházból küldött f 
szakképzett asztalosnak, majd később ^ 
a nagykereskedelmi vállalattól érkezett | 
szL^kemberaek sem engedelmeskedett. 1 
Így aztán több mint két hónapon át | 
aludtunk az új rekamié melleit — ű | 
földön. ^ 

A cikk szerdán jelent meg, s pénte- ■ 
ken szélesvállú, hatalmas termetű is- | 
meretlen férfi csöngetett ajtónkon. | 

— Itt van az a makacs rékamiél — | 
kérdezte, s én gyorsan betessékeltem, | 
miközben elégedetten elmélkedtem a % 
nyomtatott szó hatalmáról: íme, szer- | 
dán megjelenik a bírálat, s péntekre J 
már intézkedtek is az illetékesek. | 

A vállas idegen ezalatt szemügyre | 
vette a renitens bútordarabot, majd kö- | 
zépen megragadta a párnázatát, kétszer | 
jól megrázta az egész alkotmányt, s | 
felhajtotta az ülőrészt. Ebben a pilla i 
natban kattanás hallatszott, s mi visz- i 
szafojtott lélegzettel, ámulva láttuk, | 
hogy a két hónapja meg sem moccanó, | 
csökönyös rekamié váratlanul engedd- í 
meskedik: méltóságteljesen kinyílik. A | 
termetes ismeretlen diadalmasan kö- | 
rülnézett, a kis családunkból alakult í 
nézőközönség pedig vastapsban tört ki. ? 

— Most még ezt is legyen szíves | 
megjavítani - mondtam tisztelettelje- J 
sen a bűvös erejű férfiúnak, aki egyet¬ 
len hanyag mozdulattal sikert aratott 
ott, ahol két szakavatott mester órákig 
hiába próbálkozott — és az ülőpárnára 
mutattam, amelyen az első négyszeri 
ráülés után több centi mély horpadás 
keletkezett. 

A Herkules jóindulatúan vállon¬ 
veregetett: j; 

— Azt nem tudom megjavítani - | 
mondta. — Nyilván selejtes a rekamié. 1 
Ki kell cserjltctni. i 

- Bs mikor cserélik kií - érdeklőd- l 

tem izgatottan. | 

— Fogalmam sincs — mondta ő hű- | 
vös nyugalommal. 1 

- Hoprhogy fogalma sincsil Hát nem 1 

azért küldte önt ide a Bútorértékesítő 1 
Vállalat, hogy végérvényesen orvosolja | 
jogos panaszom! - próbáltam hatá- | 
jozottan fellépni^ í 

— A Bútorértékesítő! — mosolygott 
a szélesvállú. - Engem!l... Kérem, én 
a Boy-szolgálatnál dolgozom. Minden 
létező rekamié-típust szállítottam már. 
Olvastam a maguk esetét. Megtudakol¬ 
tam a címet, s mivel ma éppen sza¬ 
badnapos vagyok, eljöttem megmutat¬ 
ni, hogyan működik ez a rekamié. 
Máskor egyébként, ha ilyen problémá¬ 
juk van, csak forduljanak bizalommal 
a boyokhoz... - S ezzel, mielőtt kö¬ 
szönetét mormolhattam volna, el is 
távozott. 

Azóta a kinyitott rekamién ehnél- 
kedhetem egynémely szakemberek 
szakértelmén. 

(zs—n) 



FC/ÍOP GYÖRGY. 


— Az a gyanúm, hogy te már megint 
sülni akarsz, Henrik. - 


— Pompás asszony, elkí¬ 
sér a mérkőzésre és maga 
is szurkol. ^ 


óborba. 


— Te, ez a titkár¬ 
nő tud valamit, 
mert olyan titokza¬ 
tosan mosolyog •.. 


A gyümölcsök fogdosása hatóságilag tilos! 


— Ha nem a király ke¬ 
gyencnője vol nék, egy Váci 
utcai kisiparos kegyenc¬ 
nője szeretnék lenni. 


Ezt kóstolja meg, sig< 




— Most nem tudom, hogy be¬ 
falaztak, vagy egy garzonlakást 
kaptam teakonyhával ? 


Hová, hová, szomszédasszony? 
Viszem a gyereket a napközibe. 


l 

i 


C 


l£ A BÜROKRÁCIÁVAL! 


A magyar ipar elkészítette a Palatínus 
nevű szintetikus fürdőruhát, aztán a kö¬ 
vetkező levelet mellékelte hozzá: 

„Kedves Fogyasztói Örömet kívántunk 
szerezni önnek az első színtétikus fürdő¬ 
ruhával _ ” 

Meghatottan olvastam e sorokat . . . Iga¬ 
zán kedves a magyar ipartól, hogy gondol 
ránk és örömet akar szerezni nekünk... 
Jólesik ez a figyelmesség, ez a szeretet .. . 
Az élet úgyis nehéz, és olyan ritkán van 
alkalmunk örülni . . . Pláne tartósan!. . . 

A mosási utasítás azonban megzavart egy 
kicsit, mert azt olvastam benne: miután 50 
Celsius fokot meg nem haladó vízben, szap¬ 
pannal vagy mosóporral kimossuk a fürdő¬ 
ruhát, alapos öblítés után, függesztve, (cse¬ 
pegtetve) közvetlen napfénytől mentes he¬ 
lyen, szobahőmérsékleten szárítsuk. 

Ezt nem értem, morogtam értedenül, 
hogy-hogy napfénytől mentes helyen és 
szobahőmérsékleten? Hát milyen fürdőruha 
ez? Utálja a napot és csak árnyékos he¬ 
lyen szeret száradni? Mi lesz, ha a Ked¬ 
ves Fogyasztó arra vetemedik, hogy kimegy 
a strandra? Ott is süt a nap! Hogy fogja 
megszárítani a fürdőruháját, ha véletlenül 
nincs kéznél se á*T.jck, se szobahőmérsék¬ 
let? Az lenne a helyes, ha minden egyes 
fürdöancughoz adnának egy napernyőt, 
vagy egy összecsukható, terebélyes akácfát, 
amely alá odabújhatnának száradni . . . Azt 
mégsem kívánhatják a Kedves Fogyasztótól, 
hogy minden egyes fürdőzés után hazaro¬ 
hanjon szobahőmérsékletre, s aztán vissza 
a strandra . . . Nagyon strapás lenne ... 

Most már dühös vagyok . . . Igen, dühös 
vagyok . . . Nekem azt mondták, hogy tar¬ 
tós örömöm lesz, és most tessék I 

De nem! Én juszt is boldog vagyok és 
csak azért is tartósan örülök a szintétikus 
Palatínus fürdőruhának . . . Mert képzeld 
cl, Kedves Fogyasztó, mi lenne akkor, ha a 
magyar ipar, tegyük fel, olyan fürdőruhát 
gyártana, amely nemcsak a napot, de a vi¬ 
zet sem szeretné, és csak szekrényben Ic- 
heme tartani ... Most ülhetnél a levegőt¬ 
len szekrényben, sötétben, fürdőruhában, 
talpig naftalinban . . . 

(m.) 


Mif'deNF'éLe 

Az idegesség is ragályos, csak nem 
baktériumok, hanem emberek terjesz¬ 
tik. 

Amikor az ősember már nem bízott 
magában, szerszámokat kezdett készí¬ 
teni. 

Az élet célja az, amit kedvvel csiná¬ 
lunk. 

Mondj valakiről jót, s meglátod, mi¬ 
lyen hitetlenek az emberek! 

Az állatvilág és a gépek között az 
ember a hiányzó láncszem. 

Természetünk vidámságra hajló. 
Néha a felebarátainkat ért legkisebb 
bántalom is felvidít minket. 


F. U 
























































StAWOMIR MROZEK: , 


a z igazgató fölvette a tele¬ 
fonkagylót. - Halló ... 
igen ... igen ... Győzte¬ 
sek utcáia? IgeniS; fölvettem. 
Mindjárt elküldöm az ügye¬ 
letest. 

Letette a kagylót. 

— Láthatja — szólt —, nem 
panaszkodhatunk ügyfél¬ 
hiányra. Ki kell mennem egy 
pillanatra a személyzethez. 
Elkísérhet, ha kedve tartja. 

A „Kupica'' szövetkezet, 
irodája egy hajdani magán¬ 
lakásban volt, amit nemrég 
alakítottak át e célra. Az er- 
kélyes homlokzati szoba volt 
az igazgatóé. Kimentünk a 
folyosóra, s onnan a követ¬ 
kező helyiségbe. Ez nagyobb¬ 
fajta fürdőszoba lehetett, de 
felszereléséből csak a kád 
maradt meg; az autogejzert 
eltávolították, a falban vörös 
mélyedés tátongott a kitépett 
csövek helyén. A csempés fa¬ 
lak mentén, egy villanykörte 
sárgás fényében, piszkosru- 
hás, fakó férfiak ültek va^ 
feküdtek a padokon. Legtöbb¬ 
jük aludt, csak néhányan fo- 
gyavsztották éppen uborkából 
és céklalevesból álló tízórai¬ 
jukat. 

- Ki a következő? — kiál¬ 
tott be az igazgató, megállva 
az ajtóban. 



Egy középkorú, erősen ko¬ 
paszodó, dagadt szemhéjú 
L'inber állt fel a pádról. 

— Mi a cím, főnök? — kér¬ 
dezte rekedten. 

— Győztesek 3. Üzenet a 
boltban. 

— Rendben - dörmögte a 
dagadtszemú, s begombolko¬ 
zott. 


Visszatértünk a titkárságra. 
A falon a Mickicwicz-év pla¬ 
kátja függött. 

- Szervezési elveink igen 
egyszerűek — magyarázta a 
házigazda. — A szerény díja¬ 
zás, amit ügyfeleinktől ké¬ 
rünk, csupán a kezelési költ¬ 
ségeket, a telefont, a lakbért 
cs az igazgatóság, a könyvelő 
és a takarítónő fizetését fe¬ 
dezi. A többit az Iskolaépítési 
Alapra utaljuk át. 

— Es a dolgozók? 

— Az attól függ. Amatőr¬ 
dolgozók képezik a törzs- 
gárdát, akiket az ügyeletes 
szobában látott. Ez a mentő¬ 
készültség, mely éjjel-nappal 
szünet nélkül üzemben van. 
Természetbeni ellenszolgál¬ 
tatás alapján dolgoznak, 
vagyis egyszerűen csak a köz¬ 
vetítés fejében. Am vannak 
ezen kívül speciális, szak¬ 
képzett kádereink is. 

— Hogy került sor a Szö¬ 
vetkezet létrehozására? 

— Ö, kérem! Hányán van¬ 
nak, akik egy adott pillanat¬ 
ban társaságot kívánnak. 
Mindegyikünk ismeri saját 
tapasztalatából azokat a pil¬ 
lanatokat, amikor szívesen 
inna egyet, de nincs kivel. 
Együtt iddogál a barátjával, 
aztán a barátjának cl kell 
utaznia; kikíseri a pálya¬ 
udvarra, majd hazatér — és 
aztán? Rettentő magány vár¬ 
ja. Vagy épp szabadnapos, 
délelőtt van, ismerősei mind 
munkában, a kocsmák még 
üresek. Mi a sorsa? Magá¬ 
nyosság. Vagy éjnek évadján 
emészti a gond, mindenki al¬ 
szik, vett egy féllitert, s ott 
ül az üres asztalnál. Akár 
így, akár úgy - csak néhá¬ 
nyat soroltam föl ama hely¬ 
zetek végtelen sorából, ami¬ 


kor ránehezedhet az emberre, 
az ital barátai számára oly 
elviselhetetlen magány. Ezért 
a mi szövetkezetünknek épp 
az az érdeme, hogy egyszerű 
és célravezető kiutat aján¬ 
lunk. Nincs többé félelem az 
elhagyatottságtól, nincs többé 
lázas, fáradságos keresés: hol 
akad egy ismerős, aki épp 
most leülhet velünk inni, s 


kedve is van rá. Egyszerűen 
tárcsázzuk a megfelelő tele¬ 
fonszámot s megadjuk a cí¬ 
met. Nyomban megjelenik 
mentő-készültségünk egyik 
tagja, egy odaadó, szolgálat- 
kész, szívélyes, együttérző 
cimbora, aki szívesen elbe¬ 
szélget bármiről, maga is ki¬ 
önti szívét, és soha semmire 
nem mond nemet. A készült¬ 
ség olyan szakemberekből 
áll, akik ugyancsak szeretné¬ 
nek egy adott pillanatban 
inni, de nincs miből. Mi csu¬ 
pán a kulcsot adjuk a köl¬ 
csönös megértéshez. A mi ér¬ 
demünk, hogy egymásra ta¬ 
lálnak azok, akik akarnak és 
van is nekik miből, meg 
azok, akiknek nincs miből, 
de ugyancsak akarnak. Ha 
mi nem lennénk, ezek az 
emberek közömbösen, sóvá- 
ran és szomorúan mennének 
el egymás mellett az utcán, 
a megértés lehetősége nélkül, 
mint távoli tejutak hideg fé¬ 
nyű csillagai. 

— Szóval humanizmus. 

— Igen, de nemcsak az. Bi¬ 
zonyos gazdasági szerepünk 
is van, hozzájárulunk a sze¬ 
szesital-kereskedelem forgal¬ 
mának növekedéséhez. Gon¬ 
dolja csak cl, hány liter pá¬ 
linkát nem innának meg, ha 
mi nem volnánk. Hisz köz¬ 
tudomású, hogy ökör iszik 
magában. 

E pillanatban hangosan be¬ 
csapódott a külső ajtó, s egy 
fátyolos ferfihang rázendített 
a folyosón: „Ne jöjj az erdő¬ 
be, Maris''. 

- Bocsásson meg — szólt 
az igazgató —, egyik ügyelete¬ 
sünk tért vissza a kiszállás¬ 
ból. At kell vennem a jelen¬ 
tést. 

A „Kupica" szövetkezet 
egyik amatőr dolgozóját hoz¬ 
ták be a szobába. Az igazgató 
g>'akorlott mozdulattal zúdí¬ 
tott a nyakába egy vödör vi¬ 
zet. 


— Hősök fasora 12. — jelen¬ 
tette az érkezett. — Hígított 
export-vodka. Felesége el¬ 
halta, nehéz gyermekkora 
volt, negyvennyolcban tüdő- 
gyulladáson esett át. Hopp! 
Azt mondja, hogy a világ 
szép, csak az emberek rosz- 
szak. 

— íme — fordult hozzám 
az igazgató ismét, mikor a 
kimerült dolgozó a „Rajna 
kék vizét" danolva áttámoly- 
gott az ügyeletes! szobába, s 
kettesben maradtunk. — Me¬ 
gint megmentettünk egy em¬ 
bert a magányosságtól. 

— Az előbb valamiféle kép¬ 


zett szakemberekről is be¬ 
szélt? 

— Igen. Akadnak válogató- 
sabb ügyfeleink is. Egyesek 
például lírai hangulatot ke¬ 
resnek. Az ilyenekhez italos 
költőket küldök. Telefonált 
például egy professzor, a 
maya-kultúra szakértője,- nem 
küldhettem hozzá akárkit! 
Mások vallási vitát szeretnek 
folytatni egy kupica melleit. 
Van erre a célra egy félbe¬ 
maradt papom, a szeminá¬ 
riumból lépett ki. Eg>’szóval 
- állandó kapcsolatban va¬ 
gyunk olyan specialistákkal, 
akik megbízásból dolgoznak 
számunkra. 

Az íróasztalon megszólalt 
a telefon. Az igazgató föl¬ 
kapta a kagylót. 

— Halló, itt „Kupica" szö¬ 
vetkezet. Tessék? 

A beszélgetés során arca 
gondterheltebb kifeje¬ 
zést öltött. Végül eltakarta 
kezével a hallgatót s odasúgta 
nekem: 

— A Mindenszentek teré¬ 
ről jelentkezik egy ügyfél. 
Ivópartnert keres, de olyat, 
akivel a szocialista erkölcsi- 
ség fejlődési perspektíváiról 
beszélgethet. Honnan kerít¬ 
sek ilyen szakembert? 

— Es milyen bókája van? — 
kérdeztem. 

— Egy pillanat — szólt az 
igazgató a kagylóba — , lenne 
szíves tájékoztatni, hogy mi¬ 
féle ital áll rendelkezésére? 

Mikor elhangzott a válasz, 
ismét eltakarta a kagylót s 
közölte: 

— Tojáslikőr és „Cherry 
Cordial". 

— Megyek én! — javasol¬ 
tam. 

— Nagyszerű! — vidult fel 
az igazgató. — Épp van egy 
üres státuszom! 

S a kagylóba: 

— Felvettem. 

Lengyelből fordítotU: 

Kerényl Grácia 


Boldog szülők 





- Mi ez a nagy sütés-főzés? 

- A lányunkat várjuk, most hozza el bemutatni a férjét. 
































